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11:00 - 13:00
OTKPBITUE KOH®EPEHIIUN

Hexan ropuanueckoro ¢axkynsrera MI'Y umenu M.B. JlomonocoBa
npodeccop I'onuuenkos Anexcanop Koncmanmunoguu

3aMmecTUTeNh JeKaHa 10 HAyYHOU paboTe
npodeccop Koznosa Hamanus Braoumupoena

INJIEHAPHOE 3ACEJIAHUE
Benymmii — x.¢.#., doyenm ®@uaunnos Bacummii Osieropuy

1. TapacoBa Tarbsina UibnHN4YHA
Kanouoam Quioiocuteckux Hayx, 0oyeHm
MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
tarasovat@]list.ru

IOpunnueckas nuarBoAMIaKTHKA: opmat SD

2. Pexom Kapuna XanxxueBHa
O00KMOp unonocutecKux Hayx, OoyeHm
MI'UMO MHUJ] Poccuu
karinarekosh@mail.ru

[Ipo6nemMbl aBTOMATH3UPOBAHHOTO TIEPEBOIA

3. Irene Zanot
University of Macerata (Italy)
iIrenezanot@gmail.com

ICTs in a Beginner Course of Liaison Interpreting: Some Perspectives after the Outbreak of
the Global Health Emergency

4. ®ununnoB Bacuamii OneroBu4
Kanouoam @uioiocudeckux HayxK, 0oyeHm
baxmaroB lanuna AnapeeBud
KaHouoam puionocuyeckux Hayxk
Kymnapenko Onus BanepbeBHa

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosea
wassili.philippov@gmail.com

JIucKkypcUBHO-CEMaHTUYECKUN aHaIH3 ()a30BOr0 Pa3BUTHS OOIIECTBEHHBIX
TpaHcopMaimii Ha 6a3e UCTOPUKO-TIPABOBBIX YUEOHBIX MAaTEPUAIOB HA HEMEIIKOM SI3BIKE
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5. Alain Duflot
Université Jean Moulin Lyon 3, France
aduf6e9@hotmail.fr

Les clauses d’éthique dans les contrats commerciaux


mailto:aduf69@hotmail.fr

CEKIIUA Nel AHTJIMHCKUM SI3BIK
Benymmii — cm. npenooasamens KopbimeBa Hataaus FOpbeBHa
14:00 - 17:00

1. bBopucoraeockas EjleHa AnekcaHaApoBHA

MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, FOpuouueckuti paxyromem
helen_msu@inbox.ru

KOpunnaeckas TepMUHONOTHS B XY0’KECTBEHHOM TEKCTE

2. BynsitoBa ®@apuaa J[»kamajioBHa

K.10.H., OOYeHm

MI'UMO

faridabouniatova@hotmail.com

EBpoaHrnuiiCkui: Ha IMyTU K CTAHJAAPTU3ALUU aHTJIMMCKOTO SI3bIKa IpaBa

3. Urnatenko Mpuna UBaHoBHA

0.neo.H., 0oyeHm

Mockoeckuil nedazozuieckutl 20Cy0apCcmeeHHblil YHUgepcumen
irina_lingva@mail.ru

K 00yueHuto TepMHUHOIOTUHN NEKTPOHHBIX MPECTYIUICHUMA

4. KpaBuyk FOumms CepreeBna
K. ¢h. H., Doyenm

MI'MIMO MHUJ] Poccuu
juliabritish@mail.ru

CpaBHHUTEJIbHASI aHATMTHKA TEPMUHOB «HEIBMKUMOCTY / “real property” B aHIJIMHCKOM M
PYCCKOM SI3BIKax

5. Kypuinkuna Kcenusi /ImutpueBHa

MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, IOpuouueckuti paxyromem
ksenyaO4@mail.ru

[TonsiTue oTBETCTBEHHOCTH B IIpaBoBOil cucteme CIIA

6. [latenkoBa TaTbsiHa AHATOJIbeBHA
MT'Y umenu M.B.Jlomornocosa, FOpuouueckuti ¢paxyiomem
yupate@yandex.ru

Oco0eHHOCTH TepeBOAa HEKOTOPHIX IOPUAMYECKUX TEPMUHOB B aHIJIO-aMEPUKAHCKOM
npase

7. CtenanoBa Mapus MuxaiijioBHa

K.N.H., 00Y. Kapeopbl aHIUNICKO20 SA3bIKA
MI'UMO MHUJ] Poccuu (Oounyosckuti gpunuan)
m.stepanova@odin.mgimo.ru

OO6yuenue npodhecCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOMY TEPEBOY MPH MOATOTOBKE YKOHOMHCTOB
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CEKIHUA Ne2 AHTJIMMCKUHA SI3BIK
Benymmii — x.¢.1., ooyenm Anemko-O:xeBckas Ceriiana CepreeBHa
14:00 — 17:00

1. Anekcrok Mapus BukropoBHa

K.¢h.H.

MTI'Y umenu M.B.Jlomonocosa, FOpuouueckutl ¢paxyrvmem
m.v.aleksyuk@gmail.com

On teaching English phonetics to law students (based on speeches by British MPs)

2. KazanueBa CBetiiana IOpbeBHa

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

Daxynrbmem UHOCMPAHHBIX S3bIKOB U PE2UOHOBEOEHUS
svetix26199@mail.ru

OnpIT TpoBeACHUS HAYYHO-O0PAa30BATENbHBIX CTYACHYECKHX TeleKOH(pEpeHIui Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIK€ B paMKax pa3BUTUS MEXIyHApOJHOI'O NMapTHEPCTBA C YHHUBEPCUTETAMU
ctpan ACEAH: Hes3bIK0BOI1 By3, YPOBEHb MarucTparypsl

3. Ceponna Hataibs AjleKcaHAPOBHA
MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa, FOpuouueckuii pakynomem
serbinanatalya2993@gmail.com

[IpenoaBanne aHrIMKUCKOIO S3bIKA JJISI CIIELUAJIbHBIX LEJIEH: IOPUINYECKUE HOBOCTHBIE
CTaTbH

4. Cxyraposa HOuaus BasepbeBHa
K.¢h.H., Ooyenm OUAuP MI'Y
julia.skugarova@cambridge.org

English as a Means of Instruction: Looking into the Future

5. Xaiipyjuiua Baagumup UxcanoBuy
0.¢.1., npogpeccop, bawul'V
vladimir-blt@mail.ru

AHTTIMHACKHH SI3BIK JJI1 ACIIMPAHTOB-IOPUCTOB

6. LiBepkyn KOaus bopucoBna

K.¢h.H., Ooyenm

MI'UMO MHUJ] Poccuu (Oounyoseckuti ¢punuan)
y.cverkun@odin.mgimo.ru

MesxoTpaciieBoe 3aMMCTBOBAHHE KaK CITOCOO MOTOIHEHUS aHTJIOSI3bIYHON TEPMUHOJIOTHH
oOpa3zoBaHus


mailto:m.v.aleksyuk@gmail.com
https://e.mail.ru/compose/?mailto=mailto%3asvetix26199@mail.ru
mailto:serbinanatalya2993@gmail.com
mailto:julia.skugarova@cambridge.org
https://e.mail.ru/compose/?mailto=mailto%3avladimir%2dblt@mail.ru
mailto:y.cverkun@odin.mgimo.ru

7. UnkHaBepoBa Kapune I'puropbeBna
0.neo.H., doyenm, npogheccop

MI'UMO MHUJ] Poccuu (Oounyosckuti gpunuan)
chiknaverova@mail.ru

The ways to assess and develop descriptive skills of law students


mailto:chiknaverova@mail.ru

CEKIUS Ne3 AHTJIMMCKUH SA3BIK
Benymmii — x.¢h.n., cm. npenooasamens AMoukuna EjieHa AnapeeBHa
14:00 — 17:00

1. BacroukoBa Oabra UBanosHa
K. ¢b. H., doyenm, Benopycckuii cocyoapcmeeHublil yHugepcumen
vasvolha@gmail.com

KoBanénok Tarpaua BacuianeBHa
Odoyenm, Benopycckuii cocyoapcmeenHblil YyHUBepCcUmem
tatnok@list.ru

@opMUpOBaHUE SA3BIKOBBIX U JUYHOCTHBIX HABBIKOB B XOJ1€ U3YYEHUSI MHOCTPAHHOTO
A3bIKA B BYy3€

2. BoakoBa Asnekcanapa IOpbeBHa

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

@akyﬂbmem UHOCMPAHHbLX A3bIKOEB up€2u0H06€0€Huﬂ
volkova-alexandra@mail.ru

I/IHTeraTI/IBHI)Ie 3aaHuA 1JId pa3BUTHA KOMMYHHKATUBHBIX CITOCOOHOCTEH JJIsL
CCTCCTBCHHOHAYYHbIX CHCHI/IaJIBHOCTGﬁ

3. KKeBaueBckasi Kpucrtuna UropeBna

K.¢h.H.

MT'Y umenu M.B.Jlomonocosa, IOpuouueckuti paxyromem
kzhevachevskaya@mail.ru

O xi1r04eBOM TEpMHUHE B 00J1aCTH CHIOpTa

4. MaciaennukoBa EBrennss MuxaiiiioBHa
K.¢h.H., Ooyenm

Tsepckoii cocyoapcmeennwviii yHUgepcumem
e-maslennikova@inbox.ru

AVIATION ENGLISH: oco6eHHOCTH MPOBEPKU KOMIIETEHTHOCTH Ha dK3aMEHe

5. IloasikoBa Esnena UBanoBHA

K.Nneo.H., 00yeHm

Hayuonanvuwiii uccnedosamenvckuii soephuiii ynusepcumem « MU DU »
poliakgreen@inbox.ru

TexHosorust paboThI C Ay AMOTEKCTOM IIPU 00YUEHUH SA3BIKY CHELIMAIBHOCTU CTYJEHTOB-
¢uznkoB
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6. ConoBbéBa Upuna BajiepbeBHa
K.¢h.H., Ooyenm

Teepckoui eocydapcmeenubill yHugepcument
irageger@gmail.com

AVIATION ENGLISH: pa3Butre HaBBIKOB aJIeKBaTHOTO YCTHOTO OOIIEHUS U
0COOEHHOCTH 00yUYeHHUs ayIUPOBAHUIO

7. Takramena /{lunapa AineBHa
MTI'Y umenu M.B.Jlomonocosa, FOpuouueckuti ghaxynomem

dinn13@me.com

KynbsTypHo-cnenuduyeckue ocooennoctu 0annepHoi pexiaamel B CLIA
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CEKIIMS Ne4 HEMEIKHM SI3BIK
Benymmii — x.¢h. 1., ooyenm ®uaunmnos Bacunuii OjieroBuy
14:00 - 17:00

1. ABepuna Jleitiu Opya:keBHA

MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa, FOpuouueckuii ghaxynomem
leyli_bayramova@mail.ru

FOpunuyeckue u obmieynorpedurenbabie monstus «das Bild» B mpecce
Ha npuMepe kaptul «Kpuk» DnBapaa MyHka

2. Bepe3oBckasi Anacracusi BukropoBHa
MI'UMO MHUJ] Poccuu
frau.berezovskaya@yandex.ru

[IpoOnembl u3ydeHHs] CHENUAIbHOM JIGKCMKA Ha 3aHATHUAX IO HEMELKOMY S3BIKY B
HESA3BIKOBBIX BY3aX

3. Aymuna EBrennsi BanepbreBHa
Kanouoam neodazo2udeckux Hayx

MIITY

dumina@list.ru

AMeJIEHKOB AHIpeil AjlekceeBHY
KaHouoam 3KOHOMUYECKUX HAYK, OOYeHMm
MIITY

amelioncov@gmail.com

KoMmmyHukaTuBHBIE acTieKThI (pOpMUpPOBaHHS MPOPECCUOHATBHO-I3bIKOBON KAPTHUHBI
MHpPA Y CTYIEHTOB-IOPUCTOB CPEICTBAMU HEMELIKOTO SA3BIKA

4 IlerpoBa Mapus BaagumupoBna

K.Qh.H.

MTI'Y umenu M.B.Jlomonocosa, ghaxynvmem sicypHanucmuxu

pmascha@yandex.ru

Telegram-6oT mis OTpaOOTKH TNMPABWIIBLHOTO IPOWU3HOIICHUS HEMEIKUX 3BYKOB MpHU
CaMOCTOSITEJIbHOM M3YYE€HHH HEMELKOTO SI3bIKA

5. CobouieB Cepreii AjekcaHIpOBUY

K. ¢. H., doyeHm

MTI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, IOpuouueckuii paxynomem
sergej_sobolev@mail.ru

O6 ompiTe mpenogaBanus s3bika B [1Ikone Hemenkoro mpasa
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CEKIIUS Ne5 ®PAHITY3CKUM SA3BIK
Benymuii — cm. npenooasamens lllanenko Exatepuna HukosnaeBna
14:00 - 17:00

1. NmkoB Anton IOpseBny

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa, FOpuouueckuii ghakynomem
ishkov.ant@mail.ru

[lonsrue "yOuiicTBa" BO (hpaHIly3CKOM YTOJIOBHOM IpaBe

2. CaBuna Enena CepreeBna

K. ¢h. H., Ooyenm

MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa, FOpuouueckuii ghaxynomem

savinaelena2006@yandex.ru

JIMHTBOCTUITMCTHYECKHE MPUEMbI H300pakeHHsI TPABOBOM JICHCTBUTEILHOCTH B pOMaHE A.
Kamrio «Uymay (“La peste”™)

3. TanraeBa Anacracusi EropoBHa

cm. npenoodasamelw opuouueckoz2o gaxyremema MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

eriu@yandex.ru

HevponvHreuctrueckui noaxo K MPEnoIaBaHu0 HHOCTPAHHBIX S3bIKOB:
MPOOIEMBI U MEPCIIEKTUBBI
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25 HOSOPsI

POPYM MAT'UCTEPCKHUX UCCIIEJOBATEJIbBCKHX PABOT IIO ITPABY
CTPAHBI U3YYAEMOT O SA3BIKA
LLM RESEARCH FORUM

CEKIUS Nel AHTJIMACKUM SI3BIK
9:00 -12:30

Tatiana Alekseeva. Criminal invasion of privacy

Armen Hayrapetian. Capital and wealth taxes

Philip Akopyan. Class Ascertainability

Elena Gladkova. Cybersquatting: Domain Name Disputes & Trademark Policy

Daria Gribanova. Cartel offence prosecution

Mlada Guseva. Limitations on Corporate Nationality Planning

Nurlana Guseynova. Private ordering mechanisms in b2c e-commerce

Timofey Dubik. Railway Tariffs and the Interstate Commerce Law

Varvara Egorova. The Legal Concept of Work-Related Injury and Disease in Australian
OHS and Workers’ Compensation Systems

10. Valeria Ermolaeva. Regulating Charitable Crowdfunding in the USA

11. Maria Krylova. Regulation of remote work in United States

12. Lina Makarenko. Necessity defense in civil law

13. Danila Semyonov. Promissory estoppel

14. Erast Khagba Erast. Assessment of corporate governance in controlled and widely held
firms

15. Anastasia Cherkashina. Positive freehold covenants

16. Roman Shamich. The past and the future of Debt recharacterization in U.S. Bankruptcy
law

17. Anastasia Shashkina. Due process, class action opt outs and the right not to sue

18. Irina Sheludchenko. Private non-delegation and state action doctrines as means of
holding ‘private’ actors to constitutional requirements

OO N UTAWN

CEKIIUSA No2 ®PAHITY3CKHMH SI3BIK
10:00 -12:00

1. ILINA, Maria. Le statut d’employeur en dehors de groupe de sociétés.

2. NOVIKOVA, Daria. Le droit de rénover.

3. PALTCHAIEVA, Naima. La protection juridique des photographies.

4, PODGOURSKAIA, Valéria. La Charte européenne des langues régionales ou
minoritaires et 1’approche a la construction juridique d’une politique publique
linguistique.

5. SCHTEGMANN, Emma. Le transfert international de siége social
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CEKIMS Ne3 HEMEIKHMI SI3BIK
10:30 — 14:30

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.

. Achmed Marsanov. Kotulla M. Deutsche Verfassungsgeschichte. Vom Alten Reich

bis Weimar (1495-1934)

Andrej Lotz. Grundrechte und Menschenrechte in der DDR-Verfassung

Andrej Kossobokov. Wrongful birth- und wrongful conception-Klagen im
Osterreichischen Recht

Olga Denissova. Offentliches Wirtschaftsrecht — schnell erfasst

Wiladimir Moissejev. Geschichte und heutiges Verstandnis des Gemeinschaftlichkeit
der Beweismittel

Iwan Kurmanin. Die Perspektiven fir rechtliche Reformen des Gliicksspielmarktes in
Europa am Beispiel Deutschlands

Anna Akimova. Die Europaische Menschenrechtskonvention im Strafprozess

Nikita Tichanov. Nichthoheitlicher Foderalismus — neue fdderale Entwicklungen
jenseits tradierter Staatlichkeit

Polina Nemtschinova. Die Reform des Strafverfahrens in Deutschland und ihre
Ergebnisse

Konstantiv Vedenin. Arten von Finanzierungen

Alyona Dzhusoyeva. Rassistische Diskriminierung in der Arbeitswelt

Andrey Pligin. Geschichte der Verletzung der Rechte psychisch Kranker in den
Achsenlandern

Yekaterina Gridasova. Pfandrechte in der Insolvenz

Anastasia Galkina. Recht des geistigen Eigentums

Nikita Skakodub. Einschreiten gegen illegale Bauten

Irina Mityakova. Insolvenz und Immaterialguterrecht

Vladimir Paramonov. Die wichtigsten Merkmale des Sachenrechts und der Erfassung
von Grundstticken
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TE3UCBHI

Alain Duflot
Université Jean Moulin Lyon 3, France

Les clauses d’éthique dans les contrats commerciaux

Illustrations du mouvement de moralisation du monde des affaires mais également de
I’influence grandissante de la common law, les clauses contractuelles comportant des
engagements et des obligations d’ordre éthique font aujourd’hui partis des exigences dans la
rédaction des contrats commerciaux, mettant a la charge de chaque cocontractant le respect de
valeurs et de comportements relevant de pratiques vertueuses, tant en ce qui concerne le respect
des droits humains et sociaux notamment au bénéfice des salariés de |’entreprise et des
fournisseurs, qu’en ce qui concerne la protection de I’environnement ou la lutte contre la
corruption et les pratiques commerciales abusives.

L’incorporation de ces clauses dans la pratique contractuelle francaise a suivi une évolution
historique, certes rapide mais néanmoins non dépourvues d’interrogations et de difficultés
notamment d’ordre culturel.(I), la portée de ces clauses et leur efficacité¢ dans le monde des
affaires méritent également d’étre nuancées (II)

I L’évolution historique des engagements éthiques

Cette évolution historique est marquée a la fois par une accelération de la pratique et de la
Iégislation francaise au cours des 10 dernieres années (a) et par une forme de réticence pour
parvenir a remplir les engagements éthiques ainsi adoptés (b)

a) I’évolution historique rapide

Avant que les considérations morales et éthiques se concrétisent dans des obligations
impératives issues de la loi et venant méme a créer une responsabilité sociale de 1’entreprise, la
pratiqgue du monde des affaires et la mondialisation des échanges avait imposé ces exigences
vertueuses venues d’outre-atlantique et issues de la common law. Cet ensemble disparates de
vertus ( respect de la bonne foi, de la loyauté, du désinteressement personnel, lutte contre les
discriminations et la corruption, et pour la protection de [’environnement pour ne citer que
quelques exemples), s’est retrouvé plus ou moins incorporé dans une forme de soft law( droit
souple) dans les chartes et code éthique ou déontologique anglo-saxons tenant lieu de lois pour
les parties, c’est d’ailleurs 1a la principale difféerence « culturelle » entre le systeme juridique de
la common law( permettant la création de soft law d’initiative privée) et notre systeme de droit
continental( ce dernier laissant une place essentielle a la régle de droit d’origine légale).

Prescrivant aux salariés de I’entreprise et a ses partenaires commerciaux des comportements
individuels et collectifs conformes au droit et a 1’éthiques, ces programmes de compliance
peuvent étre considérés comme des outils préventifs de gestion des risques juridiques liés au
non-respect du droit du travail, du droit de I’environnement ou du droit de la concurrence ainsi
que comme des outils de gestion du risque d’atteinte a la réputation, et de ses conséquences,
accrus par la médiatisation des activités des entreprises.

A Torigine, la compliance visait surtout les domaines classiques du droit des affaires,
comme la transparence financiere ou encore la lutte contre la corruption.

Peu a peu, les pratiques de compliance d’origines 1égales ou volontaires se sont étendues a
d’autres domaines.
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Désormais, 1’éthique s’étend a la plupart des branches du droit de I’entreprise, comme la
lutte contre la fraude fiscale, la protection des données personnelles, ou encore la responsabilite
sociale et environnementale comme le prouve le Modern Slavery Act de 2015, adopté en
Grande-Bretagne.

Le droit frangais a tardé avant d’intégrer la compliance. Pour autant, la mise en place de
programmes de conformité s’est développée dans de nombreuses entreprises frangaises, sous
I’influence des textes americains et anglais et des pratiques de soft law.

La loi qui a démocratisé la compliance en droit francais est la loi du 9 décembre 2016
relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la modernisation de la vie
économique dite Sapin 2.(Nom du Ministre de I’Economie de 'époque)

La loi Sapin 2 a ainsi développé de nombreuses techniques préventives, dont la plus
importante est 1’obligation pour certaines entreprises ayant dépassé un seuil fixé de créer un
programme de compliance, devant inclure un code de conduite, un dispositif d’alerte, une
évaluation des tierces parties intervenant dans la chaine de valeur de I’entreprise, ou encore une
cartographie des risques, a décliner selon les secteurs et leurs spécificités.

De méme, la loi du 27 mars 2017 relative au devoir de vigilance des sociétés meéres et des
entreprises donneuses d’ordre a instauré 1’obligation pour certaines sociétés d une certaine taille
d’¢élaborer un « plan de vigilance » pour identifier les risques graves d’atteintes aux droits
humains, a la sécurité des personnes, a la santé et a I’environnement qui pourraient résulter des
activités de la société et de celles qu’elles controlent.

Comme pour la loi Sapin 2, ce texte impose de mettre en place des procédures destinées a
garantir que la société, ses filiales et sous-traitants soient vigilants et ne portent pas atteinte aux
intéréts précités. Et, encore une fois, il ne formule que peu d’obligations.Il s’agit d’internaliser
le contréle du respect des regles légales.

Ces obligations générales ont été incorporées dans la rédaction des contrats afin de les
rendrent, en apparence du moins, plus contraignantes mélangeant ainsi la hard et la soft law.

b) Les réticences et difficultés

Nonobstant I’intervention des lois de 2016 ( Loi Sapin 1) et de 2017( Loi sur le devoir de
vigilance des sociétés meres), 1’incorporation des clauses €thiques dans les contrats suscite des
réticences voire des difficultés de mise en oeuvre.

L’une de ces réticence réside dans le niveau de contrainte de ces mémes clauses figurant
soit dans des chartes ou code éthique ou dans les contrats.

L'impreécision des normes éthiques conduit, en effet, a poser les limites de la soft law. Cette
loi douce qui matérialise une forme de privatisation du droit fait penser avant tout a des actions
de communication interne et externe des entreprises. En souhaitant asseoir l'image des
entreprises sur la probité, la loyauté car I'nétérogénéité des codes et chartes éthiques ne masque
pas la faible portée normative de ces documents.

En effet dans notre systéeme de droit continental, les régles des entreprises portant sur la
loyauté réciprogue de celles-ci et des salariés, des fournisseurs, des clients constituent deja des
comportements imposés par la loi. En matiére contractuelle rappelons par exemple le principe
contenu depuis 1804 dans le code civil francais et renforcé encore par la réforme du droit des
contrat de 2016.

L’ancien article 1134 du code civil imposant [’exécution de bonne foi des contrats,
aujourd’hui renforcé par le nouvel article 1104 exigeant la bonne foi dans la negociation, la
formation et [’exécution du contrat ou le respect de ['ordre public par le contrat prévu a
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I'article 1162 du code civil ), ainsi des clauses contractuelles ou une charte éthique prévoyant
l'interdiction des pots de vin ou le respect des droits des salariés constituent une certaine
appropriation des normes légales d'ordre public dans la sphere privée sans aller au-dela, ce qui
revient a « enfoncer des portes ouvertes » Cette reprise a minima de la loi déja contraignante
constitue donc une redondance et n’apporte pas véritablement d’amélioration dans le monde des
affaires, si ce n’est lorsqu’il s’agit pour une entreprise frangaise de commercer avec des clients
ou des fournisseurs anglo-saxons ou une société mere francaise en relation avec une de ses
filiales relevant d’un pays de common law.

Il est donc légitime de s’interroger sur la valeur et la portée de ces clauses €thiques.

Il — La force des clauses éthiques

a) Une valeur et une portée reconnues par la jurisprudence

Pure application du principe de liberté contractuelle, la validité des clauses anti-corruption
ne semble a priori que peu discutable dés lors que leur rédaction ne contrevient pas a I’ordre
public, ce qui ne devrait étre guére contestable s’agissant d’engagements destinés a lutter contre
la corruption, les discriminations sociales ou les atteintes a I’environnement puisqu’il s’agit
d’objectifs de préservation de 1’ordre public.

La jurisprudence récente révele que les tribunaux sont de plus en plus enclins a admettre
que la violation de tels engagements, constitue des manquements suffisamment grave pour
justifier la rupture unilatérale du contrat et que I’auteur de la rupture est dispensé d’accorder un
préavis suffisant contrairement a la régle habituelle prévue par 1’article L. 442-1 du Code de
commerce ( délais habituel de préavis de 18 mois pour des relations commerciales établies).
Ainsi, dans une affaire ou le représentant d’une société avait sollicité des pots-de-vin aupres de
clients de cette société, les juges ont pu considérer que la rupture sans préavis de la relation
commerciale était justifiée au motif que le représentant avait eu un « comportement
répréhensible susceptible de nuire aux intéréts de la société » qu’il représentait.

b) La nécessaire harmonisation des clauses pour leur efficacité

Toutefois, cette validité de principe des clauses d’éthiques, ne saurait étre définitivement
acquise sans quelques précautions. Les difficultés tiennent, d’une part, a la précision et a
I’intelligibilité de la clause contractuelle, et d’autre part, a la clarté de la ou des normes —
incluant les chartes éthiques ou autre code de bonne conduite — auxquelles il est fait renvoi ou,
plus rarement, annexées au contrat.

Il n’est pas rare de rencontrer des contrats procédant par renvois « aveugles » aux
Iégislations étrangéres de common law —Foreign Corrupt Practices Act (FCPA) et UK Bribery
Act par exemple — qui ne sont généralement pas directement applicables a I'un des
cocontractants. Il est donc impératif de décrire et d’introduire si nécessaire des ¢léments de ces
législations étrangeres que 1’on veut voir respecter. Une forme de contractualisation des lois
étrangeres.

La rupture immédiate d’un contrat pour cause de corruption ou pour non respect d’un
engagement ¢thique ne peut se concevoir que si la partie a I’origine de cette rupture dispose de
preuves suffissantes pour illustrer les faits dénoncés, car a défaut cette partie risque de devoir
supporter les conséquences financieres d’une brusque rupture contractuelle.

Récemment la Cour d’appel de Paris, (20 decembre 2017, n° 15/04648 ): a jugé qu’un
donneur d’ordre( Airbus) ne rapportait pas la preuve des pratiques de surfacturation et de
commissions occultes de son sous-traitant en s’appuyant notamment sur les rapports de son
propre Compliance Officer — avec lequel elle entretenait un lien de subordination — et de son
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commissaire aux comptes — avec lequel elle entretenait un courant d’affaires — des lors que ces
rapports avaient €t¢ unilatéralement établis a la demande du donneur d’ordre et sans procédure
contradictoire. Airbus a donc été condamné pour avoir rompu brutalement les relations
commerciales.

L’obtention des preuves peut étre difficile voire impossible dans un univers ou le secret des
affaires constitue un principe reconnu, d’ou la nécessité¢ de prévoir dans les clauses du contrat
des dispositifs d’audit, de controles et d’autorisations au bénéfice de la partie bénéficiaire de ces
clauses éthiques.

C’est pourquoi les organismes internationaux tels que les chambre de commerce
international ou les organismes professionnels recommandent 1’adoption de clauses types(
modeles) permettant d’assurer une harmonisation pour une réelle efficacite.

Conclusion

Les clauses d’éthique peuvent ainsi constituer un instrument de mise en ceuvre des
obligations issues de la loi « Sapin Il » sur la prévention de la corruption et de la loi relative au
devoir de vigilance( pour ce qui concerne la France) et d’une manicre générale des lois (de tous
les pays) concernant la moralisation des relations commerciales. Les clauses d’éthiques sont
particuliérement caractéristiques de ce mouvement d’auto-régulation( de soft law) a I’heure ou
la grande majorité des affaires de corruption ou de discriminations sociales( travail des enfants,
exploitation des travailleurs de pays a bas salaires) ont des effets dévastateur sur 1’image et la
réputation de sociétés mondialement connues.

Irene Zanot
Universita degli Studi di Macerata, Italy
ICTs in a Beginner Course of Liaison Interpreting: Some Perspectives after the
Outbreak of the Global Health Emergency
As evidenced by the UNESCO Global Education Coalition, the Internet has been a key
resource for coping with the education disruption brought up by the COVID-19 pandemic;
nevertheless, the sudden “move to online instruction” (Hodges et al. 2020) has posed new
challenges to educators, especially if physical presence was intended as a fundamental
requirement for their lessons. This was the case of our modules of specialized translation and of
general preparatory training in liaison interpreting (language combination Italian-French) at the
University of Macerata, which were held online in both 2020 and 2021. This paper aims at
analyzing some issues which arose during this experience. We will try to evaluate the impact of
the new Internet communication and technologies (ICTs) on our teaching as well as the
effectiveness of some measures we took in order to minimize its most problematic aspect, “the
lack of real human interaction” (Sandrelli 2015:119). In fact, though distance education is not
just a mere transposition of face-to-face learning, virtual classes are still considered as the “only
possible solution to the key problem in teaching dialogue interpreting with computer
technology”, as evidenced by the Sandrelli. To this end, we will firstly recall the consequences
of COVID-19 pandemic, focusing on the impact on the Italian school and university system.
Then, we will evoke some studies concerning the role of ICTs and of Computer-Assisted-
Interpreting technologies (CAITs) on interpreters practice and preparation, as well as the
advantages and disadvantages of video remote interpreting (Koller and Poéchhacker 2018).
Finally, after briefly presenting the solutions we took when moving to online mode of learning,
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we will focus on some excerpts taken from the role-plays we performed during our lessons. Our
analysis will be centered on some mistakes which were very problematic for our students; in
particular, we will pay a special attention to some “non-renditions” with “coordinating
functions” (Wadensjo 1998: 108-110) which turned out to be peculiar to remote interpreting.
We will also reflect on possible strategies to cope with these problems.
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Agepuna Jleitsim Opya:keBHa
MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
FOpuouueckuii paxynomem

IOpuanyeckne n od01eynoTpeouTeIbHbIe MoHATHA «das Bild» B npecce
Ha npuMmepe kapTud «Kpux» IaBapaa MyHnka

B nanHoMm wuccrnenoBaHuu pedyb HAET O MHOTO3HAYHOCTH TIOHSTHUS «KApTUHA» Kak
MIPOU3BEJICHUH U300pa3UTEIHLHOTO UCKYCCTBA, KOTOPOE UCIOJIb3YETCS B MPECCE I OCBEIIECHUS
MPOJaXKH Ha ayKIIMOHAX, KpaXkaX U B CyJIEOHBIX pa30UpaTeIbCTBaX.

HccnenoBanue COCTaBICHO HAa OCHOBAHMHM JECATH HEMEIIKUX HOBOCTHBIX OJIOKax o
NpOUCIIEeCTBUAX B cepe uckyccrBa m3manmii «FAZ» (Frankfurter Allgemeine Zeitung), das
Bild, Spiegel, DW (Deutsche Welle).

Hekotopsie mpousBeneHHus HU300pa3UTEIBHOTO HCKYCCTBA CO3JAIOTCS B HECKOJIBKHX
AK3EMIUISIpaX WM BapUaHTAX, HE SIBJISSICH MPU 3TOM IIEMOYKOM MOATOTOBUTENBHBIX PadOT AJis
OJIHOM OCHOBHOM, HU KONUSIMH, CO3JAaHHBIMHU OJHUM M TEM K€ XYJOKHUKOM. B 3TOM ciyuae
HOMMHAIIUS TaKUX MTPOU3BEIACHHUMN BBI3BIBAET CIONKHOCTU U HEONPEACNEHHOCTD, UTO XapaKTEPHO
KaK JJIsl PyCCKOT0, TaK U JIJI1 HEMEIIKOTO S3bIKOB, IEPEBO]I TEPMUHA YCIOKHICTCS.

PaccMoTpuM Takyro MHOTO3HaYHOCTH TEPMHUHOB Ha npumepe kaptua «Kpux» (der Schrei)
XYJI0’)KHUKA-3KCIpecCuoHUCcTa JBapaa MyHka, kotopslii ¢ 1893-1910rr. co3nan cepuro kapTuH
«KpuK», HalMCaHHBIX B PAa3HbIX TEXHUKAX.

B pycckom s3bIKe HUCTIONB3YIOTCS TOHSATHSI «CEpUsl KAPTUH» U «BEPCHUS KAPTUHBI», €CIH
peub UIET 0 KOHKpeTHOM mpousBeneHun 1893, 1895, unm 1910rr, To ucnonb3yercs Jiekcema
«KapTHUHAY.

B HemenkoM s3blke JaHHAas cepusi MPEACTaBICHA OOJBIIUM KOJWYECTBOM TMOHSITHH, B
qacTHOCTH «Vier Versionen in diesem Motiv (Schrei)» - «4ersipe Bepcun motuBa «Kpuk», T.e.
HEKOTOpbIe MCTOYHUKU HHTEPHPETHPYIOT «KpHK» Kak MOTHB, Ha KOTOPBIM ObUIM HamMCaHbI
OTJIeTIbHBIE TTPOU3BEICHHUS.
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Boiiee TouHBIM TpejcCTaBIseTCS Hemenkoe moHstue «die Fassung»: «die Fassungen des
Bildesy, koTopoe ucrop30Banock B CyJAeOHBIX Pa30MpaTeNIbCTBaX, CBI3aHHBIX C KpaXKaMu JBYX
nosioteH «Kpuka» B 1994r. uz Hopeexckoit HanmonansHoit ranepen u B 2002r. uz My3ses
Mynka B Ocio. Ha pycckuii si3pIK 3TO 60j€€ TOYHOE HEMEIKOE MOHSATHE MEPEBECTH CII0KHO,
T.K. €F0 TOYHBIN TIEPEBO «BEPCHS YKE YITOMHHAJICS BBIIIIE.

CrenyromuyMy MpUMepaMy MOHATHS «KaPTUHBD SIBISIIOTCS UX MEPEUUCIICHUS C YKa3aHUEM
roga u MaHepoi nucema: «vier Gemalden und eine Lithographie», a Taxke «vier Variationen
des Schreis in Gemaldeformy, wuHOrma BbIAEISCTCS TaK Ha3blBaeMas OCHOBHAs BEPCHs
«Hauptversion von 1893».

Ha maHHBIX TpEiMepax BHJIHO, YTO B CHCTEME HEMEIKOTO s3bIKa OOJIIIIOC BHUMAHUE
yAENSeTCs TOYHOCTH Niepeiayr HHPOpMalluU, TP HOMUHAIIMKM BEPCUH KaPTUHBI UCIIOJIb3YIOTCS
JIOTIOJTHUTEJIbHBIC JTaHHBIE (TOJI, OCHOBHAs BEpCHsl, TEXHUKA UCTIOJHEHUSI, CTICIUATBHBIN TEPMUH
«Fassung» st IOpuaINYECKUX JOKYMEHTOB, OTCYTCTBYIOIIUN B PYCCKOM SI3BIKE).

Hcrounuku:

https://www.faz.net/aktuell/feuilleton/am-haeufigsten-reproduziert-edvard-munch-der-
schrei-13735784.html

https://www.faz.net/aktuell/feuilleton/am-haeufigsten-reproduziert-edvard-munch-der-
schrei-13735784.html

Auekciok Mapust BuktopoBHa

MI'Y umenu M.B.Jlomonocoea
IOpuouueckuii paxynomem

On teaching English phonetics to law students
(based on speeches by British MPs)

Phonetics and pronunciation studies are indispensable in ESP. To achieve
proficiency, a learner needs to be exposed to authentic linguistic materials and not only
focus on the acoustic and articulatory aspects, but also extract certain extralinguistic
information encoded in oral speech (i.e. the speaker’s social status or professional
affiliation). This is particularly true of British English, as in the UK regional variation is
especially noticeable.

When learning British legal English, the students not only explore its linguistic
aspects, but also study the local legal system and, more broadly, the historical and
cultural context it functions in. Here, public speech comes to the fore, as the United
Kingdom is known for its long-standing rhetorical tradition. This is particularly
noticeable in a legal English context — for example, in speeches given by British
politicians. For them, regional accents become a powerful tool used to affect the
audience.

The present talk discusses regional diversity of British English in political public
speeches, as well as the changing attitude to the pronunciation norm and its implications
for political rhetoric. As demonstrated through the speeches given by British MPs,
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modern pronunciation tendencies are discussed to suggest ways of integrating the
phonetic aspect of legal English into the general curriculum.

bepe3oBckas AHacracust BukropoBHa
MI'UMO MU Poccuu

IIpo6JieMbl U3y4YeHHUs CIIENUATBLHOM JIEKCUKH HA 3aHATHSX
10 HEeMELKOMY AI3BbIKY B HeSI3bIKOBBIX BYy3aX

[ToTeHmnman WCMONB30BAaHUS HEMEIKOTO s3bIKa B MpOo(ecCHOHANbHOM WM HAyYHOU
JNESTENbHOCTH  OYIyIIMX  CHEHHAIMCTOB  ONpefenseT HeOoOXOIWMOCTh  HMCIHOJIb30BaHUS
3G (HEKTUBHBIX METOJMK MPENoAaBaHUs HEMELKOro s3blKa CTYJEHTaM-IOpUCTaM C LENbI0
dbopmupoBaHus MPoQPeCcCHOHATHEHO-OPUEHTHPOBAHHOM JIeKcHueckor kommerennnn. B MI'TIMO
MUWJ] Poccun HemMeUKHUM A3bIK M3Yy4YaeTCsi KaK OCHOBHOW, BTOPOW WJIM TPETUHA MHOCTPAHHBIA B
pamMKax mporpaMMm OakanaBpuaTa, MarucTpaTypbl W aclUpaHTypbl. YMeHHe paldoTaTh C
JIEKCUYECKUM MAaTepuajoM B PAMKax Pa3HbIX BHUJIOB PEUYEBOM JAEATEIBHOCTH XAPAKTEPU3YET
CMELMATIMCTOB BBICOKOTO NMPO(eCcCHOHATLHOTO YPOBHSI.

[IpakTukyroeMy HOPHUCTY YacTO MPUXOTUTCS OOpamaThCs K TEKCTaM 3aKOHOAATENbCTBA,
WHTEPIIPETUPOBATh M CCHUIATBCA HA COAECP)KAIIMECS B HHUX IpaBoBble HOpMBL. C ydeToM
LIMPOKOIO Kpyra aJpecaToB K SA3bIKy 3aKOHOB TPAJAMIMOHHO IIPEABABISIOTCS TaKHE
TpeOoBaHUs, KaK JOCTYMHOCTh M SCHOCTh. OpHako s 0003HAYEHHUS OJHOTO M TOTO K€
ABJICHUS, OOBEKTa TPABOBOW JACMCTBUTENBHOCTH WM HX XapaKTEPUCTHK HEPEIKO
HCIIOJIB3YIOTCSl Pa3HbI€ JIEKCEMBI, YTO, C OJHON CTOPOHBI, IMO3BOJISET MOJYUYUTh O0Jiee MOIHOE
win OoJiee AeTaibHOE MpeACTaBlieHHe 00 0ObeKkTax O0O3HAYeHMs, a C JIPYrod, MPUBOIUT K
HECOIJIACOBAHHOCTH M NPOTHUBOPEYHUSM B IMPOLECCE IMPABOINPUMEHUTEIBHON NIE€ATEIBHOCTH.
[lonumanue oOcCHOB © (YHKIUH CHHOHUMHHM B 3aKOHOJATENbHBIX TEKCTaX, YMEHHE
Qg depeHInpoBaTh CHHOHUMBI U ONPEAEATh BOSMOXKHOCTH U 3aJlaud MX HCIOJIB30BAHUS B
KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX CIOCOOCTBYET PACKPBITHIO 3aMbICiIa 3aKOHOJATENIs W IOMOraeT
n30exaTh MCKAKEHUS MPU OTCHUIKE K MPABOBOM HOPME WM B IPOIECCE €€ TOJKOBAHMSL.
HaBbIku WCHOIB30BaHMS CHHOHMMOB HEOOXOIMMBI IOpPUCTaM Kak B NMHUCHbMEHHOH, Tak M B
YCTHOW KOMMYHHMKAnuu. CHHOHHUMBI MOTYT CHAeNaTh peYb aJBOKaTa WM OOBUHUTEIS
AMOLIMOHAJIBHOM M BBIPA3UTEIbHOW, W HANPOTUB, MPaBWIbHBIA BHIOOP CIIOBA MO3BOJSIET
n30eXKaTh OLIEHOYHOCTH U JIBYCMBICIIEHHOCTH B TEKCTE JOKYMEHTA, COCTaBIEHHOTO FOPUCTOM.

dopmHpoBaHHIO  MPOPECCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHON  JIEGKCMYECKOW  KOMITETEHIIMU
CHOCOOCTBYIOT ~ yHpPaXHEHUs, 3aKpeIUIIOIIMe 3HaHUS O JIEKCMYECKOM COYeTaeMOCTH
CHEIMaIbHON JIEKCUKH, HAIIEJICHHbIE HA OCO3HAHHBIM BHIOOP HEOOXOJUMOr0 CHHOHMMA U3 psJia
BO3MOXKHBIX, a TaKKe 3a/laHus, CBS3aHHbIE C OOBSICHEHWEM 3HAUEHUS TEPMHHA WU
pEeaKTUPOBAHUEM TOTOBBIX TEKCTOB. OIHMM M3 METOAOB, HAOMPAIOMIMX MOIYJSPHOCTh IMPH
OOy4YeHHH HHOCTPAHHOMY S3bIKY, SIBJIIETCS COCTaBJCHHE KapThl CJIOB, IIO3BOJISIONICH
CUCTEMATU3UPOBATh OOJBLION O0BEM CIELUATN3UPOBAHHON JEKCUKH, U3y4aeMON B KOPOTKHUE
CPOKH. YMEHHE IPaMOTHO YHOTPEOISITh CHHOHUMBI OCOOEHHO aKTyaJIbHO C y4€TOM OOHOBIICHUS
IOPUMYECKON JIEKCUKHU, a TaKKe TeHJICHIUN K YHU(DUKAIMY SI3bIKa TIpaBa.
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Bbopucoriedckas Ejena AsiekcanapoBHa
MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
IOpuouueckuii paxynomem

FOpuaunyeckasi TepMUHOJIOTHS B Xy/10:K€CTBEHHOM TEKCTe

Hemanslif uHTEpEC K IOPUCTIPYACHIIMM BbI3BaH TEM, YTO 3Ta OTPACIb CHEIHAIbHBIX 3HAHUN
MpeCTaBIsET COO0M Ty YacTh KyJbTYpPhl, KOTOpasi BMECTE C peiauruei, gpuiocodueit, Haykou u
HCKYCCTBOM SIBIISIETCSI 3HAUMMOUN U HEOOXOMMOM JIJIsi COBPEMEHHOT'O 00Pa30BAHHOTO YEJIOBEKA.
Opuanueckrie TepMHHBI AaKTUBHO M HIMPOKO HCIIOJB3YIOTCS 32 paMKaMHU IOPUIMYECKOTrO
nuckypca. FOpucnpynennus obpaiiaet Ha ce0si BHUMaHHME KaK CICIMAIMCTOB JaHHOW 00JacTu,
TaK ¥ JUHTBUCTOB. [1].

CoBpeMeHHBIE HCCIEOBaHMS B OOJBIIEH CTENEHW OPUEHTUPOBAHBI Ha yHOTpeOJieHue
IOPUMYECKUX TEPMUHOB B 00JIaCTH MpPaBOBEJCHUS U IpaBonpuMeHeHusi. OIHaKO HEOOXOAUMO
OTMETUTh HEOOJIbIIOE KOJUYECTBO pPAOOT, H3YyYalOlIUX UCIOJb30BAHUE HOPUINUYECKUX
TEPMHUHOB B HHBIX cepax U JUCKypcaxX, a UMEHHO B XyJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSX.

@®parMeHThl IOPUIUYECKOTO JIUCKypca B  XYJOKECTBEHHOM TEKCTE CIyXaT IS
XapaKTePUCTUKU TEePCOHAXKEH, Cco3MaHui0 TpodeccuoHanbHOM O00CTaHOBKU, Pa3BUTHIO
CIO)KETHOW JIMHUM, HMMUTAIlMU $3bIKAa IOPUCTOB, IOMOrasi MPU HSTOM YHUTATEN0 JIydlle
MPEICTaBUTh MPO(HECCHOHANBHYIO JIeATEIbHOCTD IopucTa. Henmb3st He OTMETUTh BO3HUKHOBEHHUE
B XOJI¢ TOBECTBOBAHMUS KOMHMUYECKHX CHUTYyalldd, CBS3aHHBIX C HEBEPHBIM IMOHUMAaHHEM U
yHnoTpeOJieHneM IOPUAMYECKUX TEPMHUHOB, YTO WHOT/IA TPUBOJUT K HEOXKUJIAHHOW U
HEIPEJCKa3yeMOil pa3Bs3Ke, BbI3bIBass BOCXUIICHUE YUTATENS] OCTPOYMHEM U TOHKUM FOMOPOM
aBTOpA.

AMepUKaHCKHE TTMcaTeNn 00paliaTcs K mpobieMaM B3auMOJICHCTBHSI 3aKOHA M 00IIeCTBa.
TeMy mpaBocyausi B CBOUX IPOU3BEIICHUSIX 3aTparMBajidi TaKWE HW3BECTHbIE aBTOPhI Kak T.
Hpaitzep, k. ['pumem u npyrue. 3to HamepeHue OnecTsiie peanusyeT Xaprep Jlu B cBoem
1Ie/IeBpe MUPOBOU JTUTEPATYPhl «Y OUTh MEPECMEITHUKAY.

B mpousBeneHun BcTpedaeTcss Kak oOmienpaBoBas tepmuuosorus (law, lawyer, right,
privilege, blame, majority rule, inequity, responsibility), Tak u TepMHHBI yrOJOBHOTO H
yroJIoBHO-TIpoIeccyanbHoro mpasa (crime, plead guilty, misdemeanor, capital felony, first-
degree murder, rape, fraud, libel, defendant, circumstantial evidence, capital charge, circuit
solicitor, cross-examination, jury, verdict, conviction, acquittal), HacimeacTBeHHOTO IpaBa
(entailment, hereditary, last will and testament), semmnoro mpaBa (real property, title,
possession), kounctuTyuunoHHoro mpasa (state legislature, bills, judge, sheriff, Missouri
Compromise, royal prerogative, Blackstone’s Commentaries), moroBopHoro mpasa (oral
contract, pledge, agreement, transaction, compromise, mutual concessions, acquiescence, tacit
treaty, bargain) u mpyrux orpacneii amepukanckoro mpasa (general denial, interdict, arbitrate,
award, damage).

Hanpumep, ocBemomiienHocts J[)kMH O mosnokeHun naen ortua Youarepa KanuHrema
MOMOTaeT HAJIAJUTh AUAJIOT MEX/y arpeCCUBHO HACTPOCHHBIMU KUTEIISIMUA U ATTUKYCOM.

‘Hey, Mr Cunnigham. How's your entailment getting alone? Don’t you remember me, Mr
Cunnigham? | go to school with Walter.../2:169].

Mucrep KannHrem He pearupyeTr Ha yIOMHUHAHUE JIEBOYKH O CBOEM cbiHE. Eil Tak xouercs
€ro 3aMHTEepecoBaTh, B OTYAasHUM, OHA JEJaeT eIle OJHY IOMbITKY M BHOBb IOJHUMAET
0O0JIE3HEHHYIO AJIS1 HETO TEMY.
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Mr Cunnigham displayed no interest in his son, so | tackled his entailment once more in a
last-ditch effort to make him feel at home. [2:169].

‘Entailments are bad’ /2:169] naxnawl noBtopsier [kuH 3TOT TepmuH... it takes a long
time sometimes...that you all 'd ride it out together’ [2:170] mpozaoskaeT oHa U BAPYT 3aMEUacT,
yro oOpamaercs Ko Bced Ttonme. Crymarenw 3akoJJIOBaHbl, OHHM  00€30pYKEHbI
HEIMOCPEACTBEHHOCThIO U MCKPEHHOCTHIO JIeBOUKU. Muctep Kanunrem oOpamaercs k JkuH u
o0enraer rnepeaarh MPUBET CBOEMY ChIHY. bojiee TOro oH nmpu3bIBaeT BCEX Pa30OUTUCH TIO JOMAM.

BriOpannas Tema oka3zasiack camoil mojxozsiieil. BocbMmuiieTHsiE 1eBOYKa 3acTaBIIsIET
OTMIOMHHUTBLCA AarpecCMBHYIO TOJIY, HAMOMHHAs WM, 4YTO OHHU JIIOJAU. ATTHKYC C IOMOPOM
BBIpa)KaeT HE0OXOIMMOCTh MPUBIIEKATh JIETEH K TOJICPKAHUIO MTOPSJIKA B OOIIIECTBE.

‘That proves something — that a gang of wild animals can be stopped, simply because
they 're still human. Hmp, maybe we need a police force of children...” [2:169].

[Ipy axTUBHOM B3aUMOJEHCTBUM XYJIOXKECTBEHHOIO JUCKypca C IOPUJIUYECKUM,
IOPUMYECKHE TEPMUHBI 3a TpeielaMi TUIIMYHOU cephbl ux (YHKIUOHUPOBAHUS YTPAYUBAIOT
CBOIO IpsIMYI0 (pyHKIHMIO. TepMuHBI yke OOJblIe HE SBISIOTCS SKCIPECCUBHO HEUTPATbHBIMHU.
OHu HecyT B ce0Oe IMOIMOHAIBHBIA MOTEHIIMAJI, CTAHOBUTCS HEBO3MOXXHBIM 0€3 TEPMHUHOB
OXapaKTepu3oBaTh IMEPCOHAXKEW, BBIPA3UTh HX YYBCTBA, MPOJIEMOHCTPUPOBATH  HX
B3aUMOOTHOIIICHUS, B 11€JIOM (DOPMHUPOBATH U Pa3BUBATh CIOKET, M€peIaBaTh HACTPOCHUE U TOH
MTOBECTBOBAHUSA.

Hcrounuku:

I. besyrmoBa O. A. Anmmiickas IOpHIWYECKass TEPMHUHOJIOTHS B  KOHTEKCTE
XyJIOXeCTBeHHOTO niepeBoaa // IlepeBon B MeHstomemcst mupe: Marepuaisl MexayHapoaHoMi
Hay4YHO-TIpakTUieckor koHdepenmu. — M.: M3ngarensckuii nieHTp «A30ykoBHuK», 2015. — C.
16-20.

2. Harper Lee. To kill a mockingbird. — Penguin Random House UK, 2010. — 309 p.

bynstosa ®@apuaa /["kamajaoBHa
K.10.H., Oouenm MI'UMO (V)

EBpoaHriumiickuii: Ha MyTH K CTAHAAPTU3ALMU AHIIHIICKOI0 AI3bIKA MPaBa

AHITIMHACKUM  SI3BIK  CETOJHS MOXKHO Ha3BaThb CaMblM PacCIpPOCTPAHEHHBIM  S3BIKOM
MEXKIYHApOTHOW  JeioBoM  kommyHukanuu. [1] Cratyc aHMIMHACKOTO — s3bIKa  Kak
MEXIYHAapOJHOTO MOATBEPKIAETCS TEM, YTO MHOTHUE MEXIYHAPOHbIE OPTaHNU3alMH, TAKUE KaK
Bcemuphas opranuzauus 31paBoOXpaHeHHsi, BcemupHblii OaHK W JAp., UCIONB3YIOT €ro B
KayecTBE OCHOBHOTrO pabouero s3pika. Kpome 3TOro, aHIIMMCKUI —S3bIK  SBISETCS
JOMUHUPYIOUIMM B MHPOBOM MONUTHKE, B OaHKOBCKOW cdepe, B 00JACTH COBPEMEHHBIX
MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH U T.[I.

Orcroga, B 4YacTHOCTH, IIPOUCTEKAET HEOOXOAUMOCTb OCYLIECTBIEHUS TIPaMOTHOIO
NepeBoa, B TOM YHCIIe U opuaudeckoro. Kak n3BecTHO, aHTTIMICKUH, OyaydH S3bIKOM aHIJIO-
aMEpPUKAaHCKOM MPaBOBOW CHCTEMBI, YaCTO HE COJAEPKHUT HEOOXOAUMBIX CPEJCTB JAJs Mepeaayu
TE€X WU WHBIX SBJICHUM, XapaKTEpHBIX JJI IpaBa KOHTMHEHTAIBbHONM EBpOIBI, 4TO HEpEAKO
3aTpyIHSAET UCIOIb30BAHUE AHIVIMKMCKOIO SI3bIKa JJI OOILLIEHUS B PaMKax pOMaHO-T€PMaHCKON
IIPABOBOM CHCTEMBI.
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SI3pIK MpaBa TECHO CBsI3aH C KOHKPETHOM IpPaBOBOM CHUCTEMOM, 4YTO IOApa3yMeBaeT
HEOOXOJIMMOCTh HaJM4Msl y MEepeBOJYMKA 3HAHUN B O0JIACTH CPaBHUTEILHOIO MPABOBEICHUSI.
Kak yxe ObUIO cKa3aHO, AaHIJIO-AMEPUKAHCKas TMpaBOBas CHUCTEMa KOPEHHBIM 00pa3om
OTJIMYAETCS] OT KOHTMHEHTAJIbHOM, COOTBETCTBEHHO MCIIOJIb30BAHNE AHTJIMICKOrO s3bIKa JUIS
oOHIeHHs] B  paMKax pOMaHO-TEPMAaHCKOW TPABOBOM CHUCTEMbl HEPEIKO  SBISIETCS
3aTPyAHUTEIbHBIM.

Llenb maHHOTO MCCIIEOBAaHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTOOBI BBISIBUTH U M3YyYUTh OCHOBHBIE
CJI0KHOCTH, BO3HUKAIOIINE MIPU OCYIIECTBICHUU IOPUAMYECKOTr0 NEPEBO/Ia, MPOSBISAIOMIUECS B
CWIIy pa3iuuMsi TMpPaBOBbIX CHCTEM, a TaKkKe I[POAHATUZUPOBATh POJb EBPOINEUCKOro
aHrIMIiCKOTO s3bika JinHrBa (panka (EAJID), 3ameTHO ympomaromero MeXKyJIbTypHOE WU
Me)XHallMOHAJIbHOE 00IIeHre B paMKax EBpormnelickoro corosa.

Hcrounuku:
1. D. Crystal. English as a Global language. 2" ed. Cambridge: Cambridge University Press,
2004.

BacrouxkoBa Oabra UBanoBHa

K. ¢h. H., OoyeHm

Benopycckuii cocyoapcmeennulii ynusepcumem
KoBanénok TaTrbsina BacuiabeBHa

ooyenm

benopycckuti cocyoapcmeennulii ynusepcumem

@opmupoBaHue I3bIKOBBIX U JIMYHOCTHBHIX HABBIKOB B X0/1€ H3y4YeHUs
HHOCTPAHHOI'O SA3bIKA B BY3e

Kak mokasbiBaeT mpakTuka, B X0/1€ U3y4YCHHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HEA3BIKOBOM
By3¢ BBIpa0ATHIBAIOTCS JIBA OCHOBHBIX BHJIa HaBBIKOB: Y4YeOHBIC, COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUE, W JIMYHOCTHBIC, HaampodeccuoHanbHbie. llepBble CBs3aHBI C
MOCTMKEHUEM SI3BIKOBOM (DOPMBI, SI3BIKOBOWM CHUCTEMBI U €€ (YHKIIMOHUPOBAHUEM B
pPa3HBIX BUJIaX PEUEBOM AeATEILHOCTH. [lapamienbHo B SI3bIKOBOM KJIACCE Pa3BUBAIOTCS U
JUYHOCTHBIE KayecTBa 00YyYaroOIIMXCsl, HETTIOCPEACTBEHHO HE OTHOCSIIHUECS K SI3bIKOBOMU
chepe, HO mpuoOpeTaemMbie B BUJE CBOCOOPAa3HOTO MOOOYHOTO MPOJYKTA B YCIOBUSIX
peanu3anuu Npo(ecCHOHATFHO OPUEHTUPOBAHHOTO M KOMMYHHKATHBHOTO TOIXOJ0B K
HM3YUYCHUI0 WHOCTPAHHOTO S3bIKa B BBICIICH IKojie. Pa3sHooOpasHbIe COBPEMEHHBIC
oOyyarolue TeXHOJIOTHUH, HJIEKTPOHHAsE oOydaromas cpefa CO3Aar0T MPEATOCHUIKH s
(GopMHpOBaHUsI HABBIKOB OOILEHHS B JIEJIOBOM COOOIIECTBE, YMEHUH COTPYIHUYATh,
paboTaTh B KOMaH/IE, YBakKaThb Uy)KO€ MHEHHE M apryMEHTHPOBAHHO OTCTAaMBaTh CBOE,
CIIOCOOCTBYIOT IIPOSIBIICHUIO JTUACPCKUX KAa4eCTB U T.I. Bce Ha3BaHHBIE XapaKTEPUCTUKU
BOCTpEOOBaHbl Ha PhIHKE TPYy/1a U HEOOXOIUMBI MOJIOJOMY CHEIHATHUCTY JJIsl YCICIIHOM
poeCCHOHAIBHOM JIeITEIPHOCTH. TeM caMbIM MOYKHO KOHCTaTHPOBAaTh €IIe OIHY
IpaHb 3HAYMMOCTH TPeAMEeTa KHHOCTPAHHBIN S3BIK» B HESI3BIKOBOM By3e. CleyeT TakKe
OTMETHUTbh, YTO AHAJIOTUYHBIC HABBIKK B MOJHOM OOBEME HAMNpPsIMYyI0 HE (OPMHUPYIOTCS
MpY U3YYCHUM HHUKAKOM JIPyroMl CHENUAIbHOM JHCUUIUIMHBL. He MamoBaxHbIM
MPEJCTABISICTCS M TO OOCTOSTEILCTBO, YTO HABBIKM MPUOOpETacMble B  XOJE
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dbopMHUpOBaHUS BTOPUYHON SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, B OyAyIlIeM HENPEMEHHO OyayT
AKCTPANOIUPOBAHBI U HA MPOGECCUOHANIbHYIO chepy 00ydarommxcs.

BoakoBa Asekcanapa IOpbeBHa
MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
Daxynbmem UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U PECUOHOBEOECHUS

HNuTerpaTuBHbIE 321aHUA IS PA3BUTHS KOMMYHHKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEM /141
€CTEeCTBEHHOHAYYHBIX ClleHNAJIbHOCTEe

HoBbie TeHaeHIMM B CHUCTEME BbICHIETO NPO(EecCHOHANBLHOrO 00pa30BaHUs
€CTECTBEHHOHAYYHOTO HANpaBJICHHs HANPSMYIO CBS3aHbl C MNPOPECCUOHAIBHOU
MOATOTOBKOM Kak Ha POJIHOM, TaK U HHOCTPAHHOM $i3bIKaxX. MI3BECTHO, YTO COBPEMEHHbIE
TpeOOBaHUS Pa3NENSAIOT BbICIIEE MPOPECCHOHATBLHOE O00pa3oBaHHE HA TPU YPOBHS:
OakanaBpuaT, MarucTparypa M acoupaHTypa, YTO MPEJCTaBIsAeT cOOOW KapauHAIbHbIC
pas3nuyus HE TOJBKO B YPOBHSIX SI3BIKOBOM IMOATOTOBKH OOYYalOIIUXCS, HO W IEJeH
M3YUYEHHs] HWHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. B CBA3M C 3TUM CTOUT OTMETUTh 3HAYUMOCTh
METOJMYECKOT0 OCMBICIEHUs Mpolecca 0O0y4eHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YCIOBHUSX
HES3BIKOBOT'O By3a Ha YPOBHE MarucTpaTyphl, TaK KaK MMEHHO Ha 3TOM 3Tare 00y4YeHus
pEJIEBAaHTEH OPUEHTHP HA HAYYHYIO Kapbepy W MOJHOE MOTPYKEHUE B aKaJEMUUYECKOE
MIPOCTPAHCTBO. be3yca0BHO, MEPCIIEKTUBBI KOMMYHHUKATUBHOTO MOJX0/1a AKTyaJIbHBI JJIS
OyIyuMx Yy4YeHBIX HE TOJBKO JJii TPUMEHEHHUs s3blIka KaK HWHCTPYMEHTa B
OCYILIECTBIICHUM KOMMYHUKAIlMM, HO M OBJQJACHUS UM B LEIAX [OCTPOCHUS
3h(}EeKTUBHON MOJENM B3aUMOJICUCTBUS B aKaJIEMHUYECKOW cpele M CIIOCOOHOCTH
3aBOJIUTH JEJIOBbIE KOHTAKThI NIl MPOABMKEHUS ce0si B HaydyHOM cooOiiectBe. CTOUT
OTMETUTh, YTO LIEHHOCTHh 3()(PEKTHBHOIO B3aMMOACHCTBHS CYIIECTBEHHA TaKXe M Ha
MEXJIMYHOCTHOM ypOBHE, 4YTO TIOMOTaeT pa3BHBaTh TaKHE CIOCOOHOCTH, Kak
WHIUBUyallbHasE paboTa W padoTa B KOMaHJE Ha OJMHAKOBO BBICOKMX TEMIIaX B
Oynyuieil HaydHOU Kapbepe. YUMUThIBasi OCOOEHHOCTH, YPOBEHb SI3BIKOBOM MOJTOTOBKH,
KOHTEKCT JeATENbHOCTH, LEIH, BO3PACTHOM AMana3zoH U MOTPEeOHOCTH O0yyaroumxcs
OblT  co3MaH  y4yeOHO-METOAMYECKMH  KOMIUIEKT B  COOTBETCTBUM C  HOBOWM
oOpa3oBaTeNbHOM MpPOrpaMMOil Ha ypOBHE HHTETPUPOBAHHOM  MarucTpaTypbl
dakyapTeTa MOYBOBEICHMSI. B HEro ObUTM BKIIFOYCHBI 3aJaHUS TIO BCEM BUJAM PEUYCBOM
NesTeIbHOCTH. bosee Toro, takke Beiesd 3a TEHACHUUSIMH B SI3IKOBOM OOpa3OBaHHUU
3apyOeKHbIX KOJUIET, ObUT BKIIFOUEH OJIOK C TPEHUPOBOUHBIMH 33JaHUSIMU JJIS Pa3BUTHS
S3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH C HCIOJNBb30BAHUEM ayJIuOBU3yaln3aluu. Takue 3amaHus
MOKHO YBHJIETh B MHOTOYPOBHEBBIX 3K3aMEHAX U HA3BaTh UX MHTETPATUBHBIMU, HO BCE
OHM OTpa)kaloT OOIlEHAyYHbIE WM aKajgeMudeckue uHTepechl. OCOOEHHOCTh CO3aHus
JTAHHOTO y4€OHO-METOJIMYECKOI0 KOMILUIEKTA 3aKJII0YaeTCsl B y3KOCIEHATM3UPOBAHHON
HaNpaBJICHHOCTU MAaTE€pUAJIOB Uil CTYAEHTOB mnouBoBeneHus MIY wumenn M.B.
JlomoHOCOBa Ha ypoBHE Maructparypbl. Takum 00pa3om, Hapsay C PacCMOTPEHUEM
mpoIiecca pa3BUTHUSI KOMMYHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEM C MHTETPATUBHBIMHU 3aJIaHUSIMU
Ha AHIJIMICKOM SI3bIKE B YCJIOBHSIX HESI3BIKOBBIX CHELMATbHOCTEN B HACTOSLIEM JOKIA/IEe
npecTaBiIeHa MOAEIb 3PPEKTUBHOTO 00yUEHUS NHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Jdymuna Esrenust BajiepbeBHa

Kanoudam neoazocuyeckux nayk MIJ1Y
AMeJIéHKOB AHIpel AJleKceeBHY

KaHOuoam 3KOHOMUYECKUx Hayk, ooyeum MIJIY

KoMmyHukaTuBHBIE acnieKThl (popMupoBaHus NPO¢ecCHOHATBHO-A3bIKOBOH
KAPTHHBI MHPA Y CTY/ICHTOB-IOPUCTOB CPEACTBAMHU HEMEIKOI0 A3bIKa

[IpuHrMas BO BHUMaHKE BO3POCIIKE 32 TOCIEIHUE rojia TpeOOBaHUS K 3HAHUSIM U YMEHHSIM
CHeLHAINCTa IOPUANYECKOrO MPO(UIIS MPUXOIUTCS KOHCTaTUPOBATh TOT (DAKT, YTO B €IMHOM
r100aJIM30BaHHOM MHpE KauyeCTBO W CTENEHb BJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM BO MHOIOM
CTaHOBSITCS MEpPUJIIOM MpOo(ecCHOHANbHOW KOMMYHHMKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH U CIIyXaT
OOBEKTHBHBIM KPUTEPUEM OLIEHKHU YPOBHS PAa3BUTHs KYJIbTYpPHO-SI3BIKOBOM JIMYHOCTH IOPHUCTA,
IIPAKTUYECKash JESATEIBHOCTh KOTOPOrO HallpaBj€Ha INPEKIE BCEro Ha IPOAYKTHBHOE
MEXJIMYHOCTHOE OOIIEHHE U TECHOE B3aUMOJIEHCTBUE C MPEJICTABUTEISIMU PA3IMUYHBIX KYJIbTYpP
C LIETIbI0 B3aUMHOTO 0OMEHa IOPUINYECKH 3HAYMMON MH(POpMAITHEH.

[losyueHHblE HaMM B XOJE AHKETHBIX OINPOCOB M TECTUPOBAHHS [AHHBIE IO3BOJISIOT
cenaTh BBIBOJL O TOM, YTO BBIMYCKHUKH IOPUAMYECKUX (DAKyJIbTETOB, BO-NEPBbIX, HUMEIOT
HEJ0CTaTOYHO BBICOKMI YPOBEHb Pa3BUTHS MHOSA3BIYHBIX YMEHMI MHCHbMEHHOIO U YCTHOIO
po(hecCUOHANTBHOIO OOIIEHNS U, BO-BTOPBIX, MOTYUYHIIN JHIIb (pparMeHTapHOE MpeCTaBIeHHE
O HAIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTAX 3apyOexkHOro mnpasa. OuUeBHJIHO, UYTO HE3HAHUE HOPM
KyJbTYpPbl HWHOSI3bIYHON MPO(ECCHOHATBHOM peYn U OTCYTCTBUE INIyOOKOIO MOHHMAHMS
cienn (UK IIEHHOCTHO-CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB NMPO(ECCHOHATLHON e TETbHOCTH IOPHCTOB
B CTPaHE M3y4aeMOI'0 MHOCTPAHHOTIO SI3bIKA CYIIECTBEHHO 3aTPYIHAOT YCIIEUIHOE BBINOJIHEHHUE
TPYJOBBIX OOSI3aHHOCTEH M OrPAHMYMBAIOT BO3MOXHOCTh AaKTHMBHO Y4YacTBOBaThb B CJIOKHBIX
KOMMYHHKaTHBHBIX IIPOIECCax B MpodeccrnoHanbHou chepe.

Hcxons u3 3Toro, B HacCTOAIIEe BpeMs Hazpesa HeOOXOUMOCTh pa3pabOTKH ONTHMAIbHBIX
NyTell MHOS3BIYHOW TOATOTOBKM IOPUIMYECKUX KaJpOB, CHOCOOHBIX K 3(PPEKTUBHOMY
MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJIEHCTBUIO M COTPYAHUYECTBY B IpodeccuoHadbHOU cpeae. Mbl
CUATAEM, YTO B KOHTEKCTE MEXIMCLHUIJIMHAPHOIO IOAXO0/Ja K IPOEKTUPOBAHUIO Kypca IO
JIeIOBOMY OOLIEHHIO B c(epe pUCHPYACHLIUN BONIPOC O (POPMHUPOBAHUU A3BIKOBOM KapTHHBI
MHUpa y CTYIEHTOB JAaHHOTO MNpoQuis JOKEH CTaTb OOBEKTOM NPHUCTAIBLHOTO BHUMAaHUS
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKA W METOJMYECKON Haykdn B o00macTH Teopun OOyudeHUus
MEXKYJIbTYpPHOH MpodeccnoHanbHol KoMMyHUKauu. ConzydeHue rnpasa, si3blka U KyJIbTYphbl,
Ha Halll B3I, MO3BOJUT OyAylIeMy IOPUCTY HE TOJbKO 00OTraTUTh CBOM MpodeccroHaNnbHbIN
KPYro30p M OTKpBHITh sl ce0si COBEPIIEHHO HOBBIC TEPCIEKTHBBI MPOPECCHOHATLHOM
KOMMYHUKALlUK, HO U OyJeT OKa3blBaTh MOJOXKUTEIbHOE BIMSHUE HA JIMYHOCTHOE Pa3BUTHE
CHEMAIIACTA, TEM CaMbIM 3HAYUTEJIHO IIOBBINIAS €r0 COLUAIBHBIA CTATYyC B COBPEMEHHOM
o01ecTBe.

B pamkax Hamero wucciaenoBaHHs CTOMT 0c000 OTMETUTh Ba)KHOCTh HCIOJIB30BAHUSA
CUHEpPreTUYECKOro  IMOTEHIMaJa  IPEeIMETHO-A3bIKOBOTO  HHTETPUPOBAHHOIO  OOYyYEHHs,
OPUEHTUPOBAHHOTO HAa OCMBICIIEHHOE BOCIPHUATHE IOPUANYECKONH NpodeccuH depe3 MpU3My
MHOCTPAHHOTO s3bIKa. [Ipn 00yueHnn I0pUCTOB HEMELIKOMY SI3BIKY B cepe mpodecCHOHATBHOMI
KOMMYHUKAIIMM Mbl aKIEHTHPYEM CBOE BHMMAaHHUE TJIaBHBIM O0pa3oM Ha JIMHIBOKYJIbTYPHOM
acIeKTe, BbIIEISISI U aHAIM3UPYS KIFOYEBbIE KOHLENThl IPO(pECCHOHANIBHO-SI3bIKOBON KapTHHBI
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MHpa HEMEIKOIo0 IPUCTAa, B KOTOPOM OTpaxaroTCsi pealnud TEepMAHCKOM IpPaBOBOM
JIEUCTBUTEIILHOCTH.

C TOYKM 3peHus OmpeeNeHHs CoepKaHus 00yUeHUsI HHOS3BIYHOMY MPO(PECCHOHATIEHOMY
OOIICHHIO, HAIlM HCCIEAOBAHUS TOATBEPKIAIOT, 4YTO HauboJiee KaueCTBEHHOE OCBOCHUE
IOPUIMYECKOIO0 HEMEIKOTO s3blKa MPOUCXOJUT IMyTeM pabOThl C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTAMHU
yTEM MOJEIUPOBAHUS COOBITUM HEMEIKOS3bIYHOIO IPABOBOrO JMCKYpca, a Takke IpH
CONIOCTABJICHUH  PYCCKOM M  HEMEUKOM  IOPUIWYECKOM  TEPMHUHOJIOTMH,  BKJIIOYAs
npodeccruoHan3Mbl U MPOPECCUOHATIBHBIC KAPTOHBI.

B 3akmioueHue cTouT 0000 MOMYEPKHYTh, YTO B CIOXKHUBIIUXCS COLMOKYJIBTYpPHBIX
YCIIOBUSIX YYeT BCeX 3TUX (PAaKTOPOB SIBISETCS HMCXOMHOW MPEIMOCHIIKON ISl YCHEIHOTO
dbopMupoBaHusi  NMPOPECCHOHATBLHOTO  MHUPOBO33pEHHs,  MPO(ecCHOHATbHO-IIEHHOCTHBIX
opueHTaui U  npodecCHOHAILHON  KOHUEenToc(epbl y  CTYIEHTOB  IOPUAMYECKUX
CHEeNMAIbHOCTEH W OCTaeTCsl 3HAYMMBIM Uil CTAaHOBIEHHUS NPOPECCHOHAIBHON S3BIKOBON
JUYHOCTH OPUCTA KaK HOCUTEIIS PEUYEBOM KYJIbTYPHI B LIETIOM.

Hoxnan moaroroBiaeH mnpu (uHaHcoBoM mnomnepkke PODOU, mpoekt Ne 20-012-00466
«MHTepdepeHIMs MPaBOBbIX YCTAHOBOK M MPABOBBIX MOHATHH Npu  (OPMUPOBAHUU
IIPaBOCO3HAHMS HA POJTHOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKAX).

Hrnarenko Upuna UBaHoBHA

0.neo.H., doyenm, npogheccop

Kagheopvl aHIUICKO20 A3bIKA U YUPPOBLIX
oopazosamenvhvix mexronoautt MIIT'Y

K oﬁyqumo TCPMHUHOJOI'MHA 3JICKTPOHHBIX l'lpeCTyl'lJIeHI/Iﬁ

Tepmun textual harassment/text stalking o6o3nauaer oTnpaBky Ha MOOHIIbHBIE TeIe()OHBI
OCKOPOHTEIBHBIX TEKCTOBBIX COOOMICHNH. DAaKTUYECKH TEPMHUH HCIOIB30BAJICS U MPEXKIE, OH
NPUMEHSJICS. B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTAaX, BKIIOYas IOJaBJICHHE IMHCbMEHHOTO BBIPAKCHHSI
NOJMTUYECKUAX B3MJISAJ0B. TEPMUH «TEKCTOBOC JIOMOTaTEe/IbCTBO» TAK)KE HMCIIOIb30BAJICS IS
ormucanuss (HOPMBI CEKCYalbHOM MUCKPUMHUHAIIMHK, KOTJAa MY)KYHMHA IIBITAJICS CKPBITH HIIH
OTPHIIATh aBTOPCTBO MKEHIIUH.

Tepmun bluejacking oTHocHUTCS K TIPAKTHKE OTIIPABKM aHOHUMHBIX TEKCTOBBIX COOOIICHU
Ha MOOWJIbHBIN TeJedOH JIPYroro YeiaoBeka ¢ moMolibio cereBoit cucreMsl Bluetooth. [TpakTuka
Omro/pPKEeKMHTa OBICTPO CTaIa MOMyJISIpHBIM yBieueHueM. Kak npasuiio, Bluejackers paborator B
MHOTOJIFOTHBIX OOIIECTBEHHBIX MECTAX, TAKMX KaK BOK3aJIbl, a9POMOPThI M TOPTOBBIC IEHTPHI -
BE3Jle, IJIe MOXET ObITh MHOXXECTBO JAPYIMX IIOJb30BaTeIed MOOWMJIBHBIX TEJIC(POHOB -
OTHPABJIsIsl AaHOHUMHBIE TEKCTOBBIE COOOIICHMS M HACIaKAasCh MCIyTaHHBIMH BBIPAKCHHSIMU
nosnyuaresieil. To, 94TO ITOT BHI TEKCTOBBIX COOOIICHUIA SIBISICTCS OECIIATHBIM, HECOMHEHHO,
CIIOCOOCTBOBAJIO €r0 MOMYJSIPHOCTH; B HACTOSIIEE BPEMs CYIIECTBYET HECKOJIbKO BeO-CalTOB,
MOCBSIICHHBIX JITOMY yBJIEYeHHIO, BKiItouyas bluejackgq.com. Takas mnpakThka MOTydHIIa
Oomnbiee pacrnpoctpaneHue B BenukoOputanuu, yem B CoemuueHnbix IllTataxX, mOCKOJIBbKY
00JIBIIMHCTBO TeIePOHOB, TPOJaBAEMbIX B AMepHKe, He cpaszy Obut ocHanieHsl Bluetooth.

Tepmun bluejacking, kak yTBepkaaercs, ObUT PHIyMaH IMOJb30BaTE/IEM caiTa esato.com,
Ha3pIBaBIIMM ceOsi @jack, KOTOpBIA MpHcian COOONeHHEe Ha JOCKY OOBSIBICHHI caiiTa,

25



pacckasblBasi 0 TOM, KaK OH 3TO OJHAXKIbl «OOHAPYKHUII», KOT/IA MBITAICS OTBJIEULCSA OT CKYKH,
cTosi B odepenu B Oanke. [lomymsipHOCTh Tak)ke 3aBOEBAIM MPOW3BOIAHOE CYIIECTBHTEIHHOE
bluejacker u rmaron bluejack, koTopslii yacTo MCIONB3yEeTCS B ACCUBHOHN (hopMme, HANpUMEP:
Are you being bluejacked?.

Tepmun spim /splM o6o3HauaeT HeKeNnaTeabHbIC COOOIICHHUS M PEKIaMy, OTIIPABICHHBIC
Yepe3 CHUCTEMBbl MTHOBEHHBIX cooOmeHuil. CHadana TOSBHICS CHaM, HEXelaTenbHas
AJIEKTPOHHASI TIOYTa, a MO0 Mepe pa3paboTKu cTpareruu O60pbObI ¢ HUM TosiBwiIcs spim. [lo
CBOCH KOHCTPYKIIMM Spim MOX0XX Ha cHam, HO BMECTO pabOThl C TMOYTOBBIMH SIIUKAMHU
AIIEKTPOHHOM TIOYTHI OH aTaKyeT MOJIh30BaTENEeH C MOMOMIBIO CTYKO MTHOBEHHBIX COOOIICHHIA.
[Tporpammuoe obecriedenne IM (instant messaging) Mo3BOJISIET MOJIL30BATENSIM OOMEHHBATHCS
TEKCTOBBIMU COOOIICHUSIMU U daigaMu C KOMIbIOTEpA WM MOOWJIBHOTO TenedoHa. Spim
UCTIONB3yeT TeXHOJMOTui0 [M, dYTOOBI COOOIICHUS TOSBISUINCH ABTOMATUYECKH TIPH
NOJKIIOYEHNN TIOJ30BaTeNsl. ODTH  COOOMIEHUS TOpa3fo CIOKHEE HWIHOPHPOBATh, YEM
HE)KeJaTeJIbHbIe COOOLIECHUS 3JIEKTPOHHON MOYTHI, KOTOPblE OOBIYHO MMEIOT MaJOBEPOATHbBIE
3aroJIOBKM TEMbl, BBIJAIOIIME UX HCTOYHHUK. OTmnpaBKa CIOUM-COOOLIEHUN Ha3bIBAETCS
spimming, a 3JI0yMBILIUIEHHUKH - spimmers. CHuMMepbl YaCTO UCTOIb3YIOT OOTHI (IPOrpaMMBl,
KOTOpBIE 3aITyCKAIOTCS aBTOMAaTUYECKH), 4TOOBI BbIaBaTh cels 3a JoJiel B 4arax, yOexmas
JIPYTUX BKJIIOYUTh UX B «Pa3pelICHHBIN» CIHCOK Jpy3eil, KOTOpble MOTYT OTHPAaBIATh UM
COOOILIEHNS.

Kak u oxwunmanocs, yxe pa3zpabaThiBalOTCS MPOAYKTHI B IOMBITKE YAEPKaTh MpoOIemMy
cruMa ToJl KOHTPOJIEM, U B 3TOM KOHTEKCTE IMOSIBUJIOCH MpHIIaraTesibHOe antispim, Hampumep:
antispim software/products.

Tepmun spim (unorma mumetcs spIM) BnepBbie mosiBuics B 1999 rogy xak cMech cioBa
spam u IM. B 2004 roxy New Scientist cooOmu, 4To K criaMmy ¥ COUMy MPHCOeTUHIICS SPit,
criaM, OTIPaBJICHHBIN uYepe3 WHTepHeT-TenaedoHuo. [TosBUIMCh CyleCTBUTEIbHBIC SPItting u
spitters.

CnoBo spam, cokpamieHue ot spiced m ham, mepBOHAYaIbHO OTHOCHWIIOCH K Mapke
KOHCEPBUPOBAHHOI'O Msica, BbIMyckaBiierocss HaunHas ¢ 1930-x rogos. Ero ucnons3oBaHue B
MHTEPHET-KOHTEKCTaX MPEANOJIOKUTETHPHO OCHOBAHO HA CIICHKE M3 OPUTAHCKOTO KOMETUITHOTO
cepuana «Monty Python's Flying Circus», B KOTOpOM KaXIblii TyHKT MEHIO Kade COACPKUT
cnaM. Hazpanme HoBoro mro3ukina rpynmnbl Montu Ilaliton «Cnamanor», KOHEYHO IXe,
HaMEKaeT Ha ATy 3HAMEHUTYIO CLIEHKY.

bnaromapst sToMy cepuaily aHIVIMHCKOE CJIOBO «Spamy» MPHOOpPETIo BTOPOE 3HAYCHUE —
«UpEe3BBIYAHO HABA3UMBAs pEKIaMay», WUMEHHO IOATOMY J0ObIe HEKelaTelbHbIE MacCOBO
pacchlIaeMbI€ ANEKTPOHHBIE MUChMA MO3KEe MOTyYUIU Ha3BaHHUE CIIaM.

Hctounuku:

1. CnoBapp Makmuiuiad. OnekTpoHHbIM  pecypc. [ara oOpamenus: 20.09.2021.
http://www.macmillandictionary.com/buzzword/recent.html
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KepaueBckasi Kpuctuna Uropesna
K.¢h.H., npenooasameiv
MT'Y umenu M.B.J/lomonocosa

IOpuouueckuii haxyromem

O kJII04eBOM TepMHHE B 00JIaCTH CIIOPTA

B nactosmee Bpems criopt wim ro0ast puzndeckass akTUBHOCTD SBIIIOTCS HEOTHEMIIEMON
4yacTh OJKU3HM OoJjbIMHCTBA JroAed. CHoopr JapuT HaclaxAEHUEe, cydacThe, JApYyxKOYy,
YAOBIIETBOPEHHE, 3[I0POBbE, PU3NUYECKYI0 (HOpMY, UyBCTBO MOOEAbl U ycrnexa. AKTyalbHOCTh
U3y4eHHus: 3TOM chepsl 0OyCIIOBICHA Pa3BUTHEM M TMOMyJsIpU3aluell pasHOOOPa3HBIX BUIOB
CIOpPTa, aKTUBHBIM yYaCTHEM POCCHICKHUX CIIOPTUBHBIX OpraHu3aluii Ha MEXIYHAPOIHOU U
OJIMMIIUKCKOW apeHe.

B noxnane paccmarpuBaercst GyHKIIMOHUPOBAHUE aHTIIMMCKOTO SI3bIKa B 00JIaCTH CIIOPTA, B
YaCTHOCTH, UCCIIEIOBAaHUE TOCBSIICHO aHAIN3y TEPMHUHA “‘SPOrt” B AMAXpPOHUYECKOM aCIEKTE.
DTUMONOTHYECKH TepMUH “10 SPOrt” oTHOCUTCS K cTapodpaHily3cKoMy si3bIKy. OHO BOCXOJIUT K
“deporter”. ®panHiy3ckuii TIaroJ MPOMCXOAUT OT JaruHckoro ‘‘deportare”. Ilocie
HOpMaHJICKOro 3aBoeBaHus B 1066 roay aHIrIMHCKUAN SI3bIK I103aMMCTBOBaJI OOJIBILIOE
KOJINYECTBO (DPAHIy3CKMX M JIATUHCKUX cJoB. Oco0oil cuibl 3Ta BOJHA 3aWMCTBOBAHMMN
nocturia B 13 — 14 Bekax. CemMaHTMYECKH B 3THX IJIarojiax 3ajo’kKeHa WJes YBOJWUTb WIIU
OTBJIEKaTh BHUMAHUE YEJIOBEKA OT CEPhE3HBIX UM I'PYCTHBIX 3aHATHI.

[lepBble ynoMuHaHUS BbIIIE MPUBEICHHOTO cioBa 3aduKcUpoBaHbl B Haudane XV Beka.
CornacHo cioBapio ‘The Online Etymology Dictionary”, nepBuuHoe 3HaYeHHE 3TOTO TEPMHHA
onpejensercs Kak «pa3BleKaTbCs, MPOBOAUTH BpeMs B YJOBOJLCTBHE, B IOUCKaX
pa3BiedeHui»[1].

B pabote nokazaHo, 4YTO W3HAYAIBHO TEPMUH “SPOIT” yrmoTpeosics NpeuMyieCTBEHHO 0
OTHOIIEHUIO K JESTEeNIbHOCTH, NPUHOCSIIEH yAOBOJILCTBUE W PAJOCTh B CPAaBHEHUE C
TPYJIOBBIMH OyIHSMM, U JIUILb CO BPEMEHEM MPUOOPEST COBPEMEHHOE 3HAUEHUE.

B coBpemeHHBIX cllOBapsiX 3Hauy€HUE TepMHUHA ‘‘SPOrt”, CBA3aHHOE C OTBIEYEHHEM OT
pabounx OyaHEeH, ¢ OTIBIXOM, HE TIPOMUCKHIBAETCS MEPBBIM MMYHKTOM: B CJIOBApe COBPEMEHHOTO
aHTJIMICKOTO SI3bIKa M3aTeNbCTBA «JIOHrMaH» OHO OTpPa)KEHO MOJI MYHKTOM 7 M MMOMEYEHO Kak
BEITIIE IITICE U3 yIOTpeOaeHus [2].

B crarbe npuBoauTCS quarpaMMa 4acTOTHOCTHU €ro YIOTpeOJeHHs], Ha KOTOPOH OTYETIMBO
BUJIHO, KaK UCTOPUYECKUE, COIIMAIbHO-00IECTBEHHbBIE, MTOJIUTUYECKUE (PAKTOPHI BIUSIOT HA €r0
pacnpoctpanenue. K mnpumepy, B BOEHHBIE MEpPUOJ KUTEIU CTpPaHbl MEPEKIIOYaId CBOE
BHUMAaHHE C CIIOPTUBHBIX MEPONPUATUN Ha 3aIIUTY POAUHBL. ITO BUJHO MO TOMY, KaK JIMHUS
JUarpaMMbl TUTABHO CHUXKAeTCsl K MHHHMalIbHOM oTMmeTke. [Ipumepamu 3TOW TeHIEHIUU
cinyxat nepuoasl HamoneonoBckux BoitH 1799 — 1815 r. 1., IlepBoii (1914 — 1918 1. 1.) u
Bropoii MupoBsix BoiH (1939 — 1945 r. 1.).

ABTOPOM  TpOaHAJIM3UPOBAHBI  TEKCThl  BpPUTAHCKOrO  HAIMOHAIBLHOTO  KOpITyca,
MCTOYHUKAMHM CIIY’KAT OTPBIBKH M3 MO3TUYECKUX U MPO3anYECKUX MaTepuanos, HaunHas ¢ XIV
Beka. B paloTe MCNONb30BaIUCh CIEAYIOIIME METOAbl: OMHUCATENbHbIN, B PaMKaXx KOTOPOIO
MaTepual ObLT KITacCCU(PUITUPOBAH U CUCTEMATH3UPOBAH, U METOJI KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIH3a.

PesynbraThl uccienoBaHusi BHOCAT BKJIa/ B Pa3BUTHE TaKUX OTEUECTBEHHBIX OTpaciiel, Kak
TEPMHUHOBEICHUE, TMHTBOKYJIbTyposiorus. Kpome Toro, Marepuaisl MOTYT ObITh UCHOJIb30BaHbI
B IIporiecce 00y4eHus CTYACHTOB aHIJIMHCKOMY SI3BIKY JUIS crieruanbHbIX 1eneit (LSP).
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Hcrounuku:

1. Online Etymology Dictionary [DnexrponnbIit pecypcl. URL:
https://www.etymonline.com (mata o6parienus: 25.06.2021).

2. Online Longman Dictionary of Contemporary English [3nexkrponnsiii pecypc]. URL:
https://www.ldoceonline.com (zata ooparmenus: 20.06.2021).

NmkoB Auton IOpseBuy
MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
IOpuouueckuii paxynomem
Jlabopamopus norumonocuu

IHousitue "yOuiicTea' BO ppaHIy3CKOM YyrOJI0BHOM IIpPaBe

Tepmun “yOuiicTBO”, 6€3 KOTOPOTO HE MOXET CYIIECTBOBATh YTrOJOBHOE MPABO HU OJHOUN
U3 CTPAaH MUpPA, KAKETCS JOCTATOYHO MOHATHBIM U NPOCThIM. OJTHAKO 3TO OJMH U3 TEX CIIy4yacs,
KOI'JIa pyCCKHUH SI3bIK O€/THEe HEKOTOPbIX €BPONEUCKUX SA3bIKOB. B yacTHOCTH, BO ()paHIly3CKOM
S3BIKE CYIIECTBYIOT TPH TEPMHUHA, 0003HAYAIONIMX “‘yOUHCTBO” KaK COCTaB MPECTYIUICHUS. JTO
cnoBa “homicide”, “meurtre” u “assassinat”. IlepBeie nBa TepMHHA YHOTPAOISIUCH eHIE B
Cpennue Beka, 1 Mbl HaXOAUM HUX, B yacTHocTd, B KyTiomax bose3u (B crarbsx 825 u 828).
“Meurtre” o0o3Hauan yOWIICTBO ¢ mNpeABapUTENbHBIM yMBICIOM, a ‘“homicide” - mpocTo
YMBIIIJIEHHOE UJIH 7K€ 110 HEOCTOPOXKHOCTH. [[71s1 eBpOoneiicKoro yroJioBHOro rnpaBa B MPUHIUIIE
XapakTepHa ocobas, OTcyTcTBytomas B Poccunm  ¢opma BuHBI -  mpeayMbIcen
(mpeHaMepeHHOCTh), YTO BO MHOTOM CBSI3aHO C PBIIAPCKON YECThIO, OCYXIAIOIel KOBapHbIC
3apaHe CIUIAaHMPOBAHHbIE YOMICTBA, MPOMCXOIAIIME TaWHO WM € 3(P(PEKTOM BHE3AMHOCTH.
“Assassinat” Kak TEpMHH MOSBWICA HE paHEEe Hayala 3M0XU KPECTOBBIX IOXOAOB, KOrIja
€BPOIEUIIBI  CTOJIKHYJIHUCh C CEKTOM HaéMHbIX yoOuii-ucmamnutoB B  Ilamectune.
[IpeneOpexxurensHoe apadckoe 00O3HAYCHHE HMX KaK ‘‘XallUIIMHOB”, TO €CTh JIOOUTENeH
rammina, Monajo B UTAIbSHCKUN, a 3aTeM M BO (PAHIy3CKUN SA3BIK 51 0003HAYCHMS
OpeayMbIIUIEHHOTO yOuiictBa. Takoi TOUKM 3peHUs MPUAEPKUBAETCA, B YACTHOCTH,
¢bpany3cknii HarpioHanbHBIA EHTP TEKCTOBBIX U JIEKCHUECKHX pecypcoB. C Tex mop u a0
CETrOJHSIIHErO JHS TPU TepMHUHA, 0003HAUYAIOUIMX pa3Hble MO (opme BUHBI BHIBI YOHMICTB,
HCIIOB3YIOTCS JI0 CUX TMOp, B ToM urcie B aerictByronieM Code pénal 1994 roga (ctateu 221-1
u nanee). Bce naHHble TEPMHUHBI IPOXOJAT COOCTBEHHYIO ABOJIIOIMIO YEpPe3 TPU CMEHUBIIUXCS
B0 @pannuu yronoBubeix koaekca: 1791, 1810 u 1994 roga. B nannom noxnane Oyzer Oosnee
HOJIPOOHO PACKPBITO 3HAUEHUE 3TUX TEPMUHOB B KaXKJI0M U3 (hpaniry3ckux YK.

Ka3zanueBa CBetsiana IOpbeBHa
MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
Dakynomem UHOCMPAHHBIX A3bIKOE U PECUOHOBEOCHUS.

OnbIT NpoBeIcHUS HAYYHO-00Pa30BaTEJbHBIX CTYACHYECKHX TeJIeKOH(pepeH Il
HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe B PAMKAaX Pa3BUTHUA MEKIYHAPOIHOI0 MAPTHEPCTBA C
yHuBepcutreramMu ctpaH ACEAH: Hesi3b1K0BOI By3, YPOBEHb MAarucTpaTypbl
O4eBHIHO, YTO COACPKAHUE MPOrPAMM BBICHIETO MPO(PECCHOHANBHOTO 00pa30BaHuUs
B [IEPBYIO OYEpeb OPUEHTUPYETCS Ha MPOPECCUOHANBHYIO JESTEIbHOCTh BBIITYCKHUKOB,
YTO 0COOEHHO BaKHO YUMTHIBATh B MPOLIECCE COCTABIICHUS IPOrPAMM IO HMHOCTPAHHOMY
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S3BIKY B HESI3BIKOBOM By3e. OJTHAKO 00s3aTEeNbHBIA KypC MHOCTPAHHOTO S3bIKa B paMKax
0a30BO YaCTU OCHOBHOW 00pa30oBaTe/IbHOW MPOTPaMMbl HE BCEr/ia CIIOCOOEH B IMOJIHOM
Mepe 0O0eCHedYuTh MPAKTUKY HHOCTPAHHOIO $3bIKA HEMOCPEJACTBEHHO B PpPEaIbHOU
npoecCHOHaNbHON ~ JEATEIbHOCTH  CTYJEHTa-BBITYCKHWKA, B  YacTHOCTH, Ha
dakynpTeTaX  €CTECTBEHHOHAYYHBIX  CICHHAIBHOCTEH,  TI/e, Kak  IpPaBWio,
npodeccuoHalibHasi ~ HAMPABICHHOCTh HOCUT CYry0O  Y3KOCHEIHaJIU3UPOBAHHBIN
xapaktep. [loatomy, Ha (dakynsrere mouBoBeneHuss MI'Y umenu M.B. JlomoHOcOBa B
pamkax cnenkypca a.6.H. H.M. IlleronskoBoii «YmpaBiieHHE BOJOINOIB30BAaHUEMY IS
CTYJICHTOB MAarucTparypbl OTIEICHUS «IKOJOTHUS U MPUPOJOINOIb30BaHUE)» Oblia
OpraHM30BaHa MpaKTUKa HAyYHO-0OpPAa30BaTENbHBIX TEIEKOH(PEPEHIIUN Ha aHTJIMHCKOM
Aa3blke €O cryneHtamu yHuBepcuteroB ctpaH ACEAH. J[lanHas mnpakTuka
OCYIIECTBIIACTCS B paMKaxX OQHIMAIbHOIO MEXKIAyHapoaHoro mpoekra ‘“Design and
Development of ASEAN — Russia Interactive Communication Network for the Exchange
of Innovative Technologies on Sustainable Agricultural Development” (2020-2022) mox
srupoi  ¢porma Poccus-ACEAH. BopineueHHOCTh mpenojaBaTesi-KOHCYJIbTaHTa B
MOATOTOBKE W TPOBEACHUU TaKUX TeJEeKOH(PEpPEeHIMN MO3BOJUIO MPOAHAIU3UPOBATH
JTAHHBIN OMNBIT C METOAWYECKON TOYKH 3PEHUS, & UMEHHO BBIJICIIUTh €0 JTOCTOUHCTBA,
0003HAYUTh OCHOBHBIE TPYAHOCTH U TOMYEPKHYTh AaKTyaJbHBIC IEPCIEKTUBBI €r0
BHeApeHus. Takum o00pa3oMm, B JaHHOM JIOKJIaJ€ MPEACTaBIECHO METOJUYECKOe
OCMBICJICHHE OIbITA TaHHOW MPAKTUKH, KOTOpas HAPsAy C HAYYHO-UCCIEA0BATENBCKON U
MPOCKTHOM  JIEATENbHOCTBIO,  crocoOcTByeT  3(h(dEeKTUBHOMY  (POPMUPOBAHUIO
npodeccuoHaNbHON NHOSI3bIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUH.

Kpasuyk OQius Cepreesna
K. ¢h. H., Ooyenm
MI'UMO MHJ] Poccuu

CpaBHHTe/IbHASI AHAJIMTHKA TEPMUHOB KHEJABUKUMOCTB» / “real property” B
AHIJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX

MmuorooOpa3ue (opM COOCTBEHHOCTH, W3BECTHAsi COBPEMEHHOMY IE€PEBOAYECKOMY
JUCKYpPCY OTHOCUTEJIBHO HEABM)KMMOCTH, U TypOYyJIEHTHOCTh IEPEMEH B COBPEMEHHOM MHpE
JIETal0T COIMOCTABUMOCTh 3HAUEHWH TEPMHHOB OCOOCHHO aKTyaldbHOW. B cumiy kommmswid,
BO3ZHMKAIOLIUX MPU TOJIKOBAHMHM OJHUX M TEX XK€ TEPMHUHOB B Y3KOCHEIMAIbHOM, HAyYHOM,
OBITOBOM KOHTEKCTaX, CYLIECTBYET HEOJHO3HAYHOCTh, KOTOPYIO HEOOXOJMMO YUUTHIBAThH MpU
IIEPEBOJIE B TOM WJIM MHOM KOHTEKCTE. I'MIoTe3a mccienoBaHus 3aKI0YaeTcsl B TOM, UYTO AJIs
aJIeKBATHOTO MEpeBOjia TEPMUHA CJIeIyeT MPUHUMATh BO BHUMaHUE Crielu(pUYecKue 3HaUYeHUs
COCTABIIAIOIIMNX €r0 JIEMEHTOB.

I'paxnanckuit  kogekc Pd: «K  HenBmwxumbiM  BemaMm  (HEABMXKUMOE HMYIIECTBO,
HE/IBJKUMOCTDB) OTHOCSITCSI 3€MEJIbHbIE YYacTKM, Y4aCTKU HEJpP U BCE, YTO MPOYHO CBS3aHO C
3emJield, B TOM YHCIIE 3/IaHUs, COOPYKEHHs, OOBEKTbl HE3aBEpILIEHHOTo crpoutenabcTBa. K
HEJBWKMMBIM BEIllaM OTHOCSTCS TAaKXXE BO3JAYyIIHbIE M MOPCKHE CyJa, CyJa BHYTPEHHErO
wiaBanus» [1]. IlpuMeHnsis MeTon HENOYKH CIOBApHBIX JAeDUHUIUN, PACCMOTPUM KIIHOUYEBBIE
cocrapistomue. IOpuanueckuii cnoBaps A.H. A3punusiHa mpemyiaraeT TEPMUHY «3€MEIIbHBIN
Y4acTOK» CJIEYIOIIee 3HAUeHUE: «OOBEKT 3€MENIbHBIX OTHOIICHHUH, YacTh MOBEPXHOCTU 3€MJIIU
(B T.4. NOYBEHHBIA CIJIOHM), TPAHULBI KOTOPOM OINUCAaHbl U YJOCTOBEPEHBI B YCTAHOBJIEHHOM
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nopsiake...» [3, 1090]. 3akon «O wnempax PdD»: «Heapa — 3TO 4YaCTh 3€MHOU KOPBI,
pacroJiO’)KEHHONM HM)KE MOYBEHHOI'O CJIOSl UM JIHa BOJOEMOB, IMPOCTHpAroIascs 10 TiIyOuH,
JOCTYIHBIX I T€OJOTMYECKOr0 M3ydyeHHs MU ocBoeHus» [3, 385]. TepMuHBl «CyaHO» U
«BO3AYIIHOE CYIHO»: <JIeTaTeJbHBIA ammapar, MNOJAepKUBaeMblii B arMmocdepe 3a cyeT
B3aMMOJECHCTBUS ¢ BO3yxom» [2, 105].

B anrnmiickom si3eike Oxford Dictionary of Law omuceiBaer Tepmun “real property” kak
“freehold land and incorporeal hereditaments”, T.e. «3emis Ha mpaBe COOCTBCHHOCTH W
HEMaTepHallbHOE WUMYIIECTBO, MOTYyIlee ObITh ImpeaMeTroM HaciemoBanus» [4, 453]. Tepmun
“freehold”: “the most complete form of ownership of land: a legal estate held in fee simple
absolute in possession” [4, 241], T.e. «camas noanas opma 61a0eHUsT 3eMell: 3eMeNlbHas
COOCMBEHHOCMb, KOMOPOU 81A0eiom HA Npase NOIHO20 aDCONIOMA 80 81A0eHUU» (Nepedod Haul
— KIO.). Opunnueckuit Tepmun “incorporeal hereditaments” ¢ukcupyercs kak “intangible
rights in land” [4, 261], T.e. «nemamepuanvnvie npasa na semnoy (nepesoo naw — K.IO.).
Tepmun “land” mnpezacraBnser coboii: “mines and minerals, buildings, and most interests in
land” [4, 314], T.e. «waxmol u Hedpa, 30anusl, U OOILUUHCIBO NPAG HA 3eMII0Y» (Nepesod Haul —
K.IO.). Tepmun “interest”: “a right in or over land” [4, 289], T.e. «mpaBo Ha TO, YTO BHYTPH U Ha
MOBEPXHOCTH 3EMIIH.

[IpoBeneHnHoe Ucciea0BaHUE TTO3BOJISIET CAENATh Psi/i BBIBOJIOB:

KOpunndeckuii TepMUH «HEABUKUMOCTB» B PYCCKOM SI3bIKE OMpEeNseTcss 00beKTaMu
HEJIBIDKUMOCTH KaK TaKOBBIMH, TOTJla KaK B aHTJIMMCKOM SI3bIKE OCHOBY MPEJICTABIISIOT MpaBa
Ha 3eMillo, €€ O00bekThl. IOpuandeckue TEPMUHBI PYCCKOrO s3bIKA HEMOCPEICTBEHHO
CCBIJTAIOTCS Ha OOBEKTHI MAaTEPUATBHOTO MHpPA, GUKCHPYS UX B MIEPEUHE CIOBAMH OOBIIEHHOM
peun. OyHKIIMOHUPOBAHNE TEPMUHOB HEPA3PHIBHO CBA3aHO C XapaKTEPUCTHUKAMU POCCUNUCKON U
AHIJIO-CAaKCOHCKOW IPABOBBIX CUCTEM.

Hcrounuku:

1. I'pasknanckuit kogekc Poccuiickoit @enepanuu : henepanbHbIil 3akoH oT 30 HOsAO0ps 1994
rojga Ne 51®3 (pen. ot 25.10.2016). CIIC Koncynprantllntoc. URL : http://
www.consultant.ru/document/cons doc LAW_ 5142/ (nara obpamenns : 11.10.2021).

2. Tuxomuposa, JI.B. Kpatkuii ropuauueckuii cnoaps / JI.B. Tuxomuposa, M.IO.
Tuxomupos. — Mocksa : Tuxomupos, 2011. — 828 c.

3. Azpunuss, A.H. FOpuanueckuii cnoBaps / A.H. A3punusia. — Mocksa : UHCTUTYT HOBOI
skoHoMuKH, 2010. — 1152 c.

4. Jonathan, K. Oxford Dictionary of Law / K. Jonathan, E.A. Martin. — Oxford : Oxford
University Press, 2009. — 602 p.

Kypunikuna Kcennst iMmutpueBna
MI'Y um. M.B. Jlomonocosa
FOpuouyeckuii ghaxynomem

IlousiTue oTBeTCTBEHHOCTH B paBoBoii cucreme CIITA
B poccuiickoi HOpUCTIPYACHUIUH BBIAEISIOTCA J1Ba BUAA IOPUIMYECKOM OTBETCTBEHHOCTH.
[TepBbIii, 0OIENIPU3HAHHBINA, BUJI — HEraTUBHAs OTBETCTBEHHOCTb KaK OO53aHHOCTb CyObEKTa
[IpeTEepPNeBaTh JIMIICHWS 3a HapyLIEHUWE MPEANMCaHU COLMalbHBIX HOpPM. BTOopoil BuI,
NPU3HABAEMBIN PSIIOM YUYEHBIX — IIO3UTUBHAS OTBETCTBEHHOCTh KaK JOJT, O0A3aHHOCTb
cyObeKTa JeHCTBOBaTh B COOTBETCTBMM C TPEOOBAHMSMHU COLMAIBHBIX HOPM. B KkaudecTBe
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npuMepa TOCJIETHEH MOXHO TPHBECTH OTBETCTBEHHOCTh JEMyTaTra Iepell CBOMMH
n30UpaTensiMH.

B CIIA mnonsarus responsibility, liability, accountability, »KBHBaneHTHBIE TOHITHIO
OTBETCTBEHHOCTh, HE MOTYT OBITh KJIACCU(PUIIUPOBAHBI TI0 YKAa3aHHOMY MPHHIUIY, HO
coJepkar B cebe M HeTaTUBHBIN, U TO3UTUBHBIN acTeKT. PaccMoTpuM cosepikanue KaKaoro w3
HUX.

[Tonsitue responsibility o3HayaeT HeceHMe WHAMBUIAOM IOPUAMYECKONW OTBETCTBEHHOCTH;
100 JENMUKTOCTIOCOOHOCTh, T.€. CIIOCOOHOCTh HECTH FOPUIMYECKYI0 OTBETCTBEHHOCTHh 3a
COOCTBEHHBIE JCHCTBUS; MO0 BHHY KOHKPETHOTO JIMIA B COBEPIICHUH MPECTYIUICHUA. TaKkum
oOpa3om, moHsiTue responsibility xapakrepuszyer camMoro WHIWUBHIA, €0 CIHOCOOHOCTH OBITH
CyOBEKTOM MPAaBOOTHOIIEHUI UCXO/IS M3 COOCTBEHHOTO CTaTyca.

[Tonstue liability Moxer o3HayaTh Kak Mepy OTBETCTBEHHOCTH 3a COBEPLICHHOE
NpaBOHAPYIICHHWE, TaK M HaTU4We OOS3aHHOCTH WM 33J0JDKEHHOCTH, HE COCTABIISIONINX
paBOHAPYIICHUE, B YACTHOCTH TTaCCUBBI KOMIIAHUH. B OTJIMUMe OT BBIMICYKA3aHHOTO MTOHSTHS,
TepMuH liability ucnonb3yercs st 0003HaYeHUsS] KOHKPETHBIX JEHCTBUM, KOTOPhIE HEOOXO0IUMO
NPEINpPUHATH JIMIY, HA KOTOPOE BO3JIOKEHA Ta WJIM HMHAas OOS3aHHOCTH, a TAKXKE JOIMYCKaeT
OTYYX/IEHUE TOTO WJIK UHOTO 0053aTEIbCTBA.

[Tonsatne accountability xapakTrepusyeT CyObeKTa MPABOOTHOIICHWH, KaK W TOHATHE
responsibility, u BMecTe ¢ TeM MOJpa3yMeBaeT OMNpe/eIeHNEe KOHKPETHBIX OOsI3aHHOCTEH
WHIMBHJIA, aHAJIOTUYHO moHsATHIO liability. CymiectBo mousitusi accountability 3axmrouaeTcst B
MOJIOTYETHOCTH YIPABOMOUYECHHOMY JIHIy OOS3aHHOTO JHMIIA W TIPUHSATHH, KOTOpas MOXKET
BBITEKATh U3 MPABOMEPHBIX JINOO HEMPaBOMEPHBIX AelcTBUi mocineanero. Hampumep, CuetHas
[Tamata CILIA nocuT HazBanme Government Accountability Office — «Ciyx0a KOHTpOIS Hax
[IpaButensctBom». B TO e Bpems, Konrpecc CIIA HeceT OTBETCTBEHHOCTb MeEpe.
rOCYJTaQpCTBEHHBIMH CITY’KaIllUMH, OOECIICYMBAIOIIUMHU €r0 NEeSATeIbHOCTh, aHAJIOTUYHO WHBIM
pabdoromarensim — Congress accountability — u B sTtom cimyuae oOs3aTenbctBa Konrpecca
BBIXOJIAT 3a mpesenbl puHaHCcOBBIX. boree Toro, B menuktHOM mpaBe CIIIA cymectByer Takoe
SBJICHWE, KaK PECTUTYIMOHHOE MpaBocyaue - restorative justice — koTopoe mpeamosiaraet
JUYHBIA KOHTAKT MEXKJIy HapYyIIUTEIIeM U IOCTPAJaBIIMM JIMIIOM M TIOUCK JCHCTBUIA,
MOCPEICTBOM KOTOPBIX BUHOBHOE JIMIIO MOTJIO OB BOBMECTUTHh NPUYMHEHHBIH BPEl, TOCKOIBKY
OCO3HAeT CBOI0 MOpPAJbHYIO OTBETCTBEHHOCTh Iepe] MocTpamaBmuM juioM — «the moral
accountability of an offender toward the victim».

MacanennukoBa Esrennss MuxaisioBuna
K.¢h.H., doyenm
Teepckoil cocyoapcmeeH bl YHUBepCUmem

AVIATION ENGLISH: oco6ennocTu npoBepky KOMIETEHTHOCTH HA IK3aMeHe

KBamnpukannonHeii TecT Ha ONpeNeNeHUS YPOBHS  S3BIKOBOM  KOMITIETEHTHOCTH
pa3pabaThIBAlOTCsl COTJIIACHO MPUHATOM IIKaje OIEHKU SI3bIKOBBIX 3HAHWH, MPEICTABICHHON U
onucanHo# B caeayrommx gokymeHTax MKAO: nokyment UKAO 9835-AN/453 «PykoBoACTBO
no BHeapenuio TpeboBanuii MKAO k Biamenuio si3bikom»; mupkyisip MKAO 318-AN/180
«Kpurepuu s3bIK0OBOro TECTUPOBAHUS U1 INI00ATBHOTO corjaacoBaHus»; 1okyMeHT MKAO 323
AN/185 «Pexkomenpamnuu mo mporpamMmam OOy4YeHHUs aBUALIMOHHOMY AaHTIUHCKOMY SI3BIKY».
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HeobxonuMbiMu it BelleHUs paauoTeNeOHHON CBSI3M JIEKCUYECKUMU YMEHUSIMU OYIyT:
yYMEHHUE yHOTpeOIATh JIEKCUUECKUE €TUHUIBI BO BCEX CBOMCTBEHHBIX UM (opMax U (QYHKUHUSAX,
yYMEHHE JIEKCHUECKOT0 Nepudpasza 1 yMEeHHE OMEpaTUBHOTO MPUIIOMUHAHUS CIIOB.

Oco0eHHOCTBIO pa3pabOTaHHBIX [UIsI TPOXOXKACHUS 5K3aMeHa Ha 4 YpOBEHb TECTOB
ABJISIETCSL TO, YTO MOATOTOBKAa K HEMY HE MpeAyCMaTpUBaeT MPOCTOE 3ayYMBAHUE TOTOBBIX
peueBbIx (popmyn u knuiie. MToropasi oleHKa COOTBETCTBYET HauOoJjiee HM3KOM OLIEHKE W3
BCEX, BBICTABJICHHBIX 3@ KaXIbliI M3 NPOBEPSIEMBIX HABBIKOB: 1) mpou3HOIIEHHUE; 2)
rpaMMaTU4YeCKue KOHCTPYKIIMU U UX COOTBETCTBHE KOHKPETHOW 3ajaue; 3) cIoBapHbIN 3amac;
4) 6ernocth peur; 5) noHuManue; 6) oomienue. [lomydenue oneHkH «4» 3a OAMH U3 yKa3aHHBIX
HAaBBIKOB JA€T KaHIUAATY MOJTBEP)KICHHE COOTBETCTBUS CEPTH()HUKAIMOHHBIM TPEeOOBAHHSIM
«pabouero» ypoBHs 4 no mkane MKAQO, mpu 3ToM ocTajabHbIe OIIEHKA MOTYT OBbITh BBIIIIE.

Bo Bpems sk3aMeHa, KOTOpbI MPOXOAUT B BUJE MNPSIMOIO U MOJYNPSMOTO TECTUPOBAHUSA,
TpeOyeTrcs HE TOJNBKO MPOAEMOHCTPUPOBATH BJIAJEHUE S3BIKOM B INTaTHOW © / WU
HECTaHJApTHOW curyaruu (B31NE€T, OTKAa3 B JBUraresne, Ioxap Ha OOpTy, TpelldHa B
WIIOMUHATOPE U T.J.) B pa3TOBOPHOM UHTEPBBIO C COOECEHUKOM, HO TAK)K€ MPUHATH y4acTHe
B CIIOHTAHHOM pOJEBON HUrpe Mo NpPeIOKEHHOW cuTyauuu. Tpedyercs HCIONb30BaTh Kak
crangaptHyio  (paseosnoruto  MKAO (standard phraseology), wumeromiyro ogHO3HaUHOE
TOJIKOBAaHHE B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, TaK W «pa3roBopHblit» s3eik (plain English). Ocoboe
BHUMAaHME yJeisieTcss C(OPMUPOBAHHOCTH COIIMOJUHIBUCTUYECKOW KOMIETEHIMH, YTO
pelycMaTpUBaeT: yMEHHE  OpPUEHTHUPOBATBCA M CAMOONPENEIATHCS  OTHOCHUTEIBHO
CUTYallUOHHOTO KOHTEKCTa, a TaKXke HIACHTUDUIMPOBATh KOMMYHHKATUBHBIE HOPMBI,
CYILIECTBYIOUIUE B «UYXKOI» KyJIbType; 3HAHUE MPAaBHII MEXKbSI3bIKOBON SKBUBAJIECHTHOCTH;
YHOpSAOYMBATh, M3BJIEKATh  CJEACTBHS, CTPOMTh YMO3AKIIOYEHHMs; IJIAHUPOBAaTh U
YCTAaHaBJIMBATh LM JAJIbHEHIIel  JIeATeIbHOCTU. ABHALMOHHBIA  AHIJIUMHCKUI  Kak
npodeccuoHanbHbINA MOABA3BIK UMEET OTIUYUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH, CBA3aHHBIE, HAIIPUMED, C
HCIIOJIb30BAaHUEM OIpeNeIEHHBIX I'PaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIMH, BblaeneHHble B yactu |V K
«PykoBoncTBy 1o BHenpenuto TpedoBannii UKAO k BIasieHUIO S36IKOM.

[ToaTomy ocoboe BHUMaHUE yienseTcs paboTe Hall Gpa3oBBIMH IJIarojiaMu, YCTONYMBBIMU
CJIOBOCOUYETAHUSIMU, HJMOMATHUYECKHUMH BBIPAKEHUSAMH DPAaUOTeNIe(OHUN, CTUIUCTUUECKU
OKpaIIeHHOH jekcukoi. Tak, (ppa3oBslii riaros go ahead He MEHsIET 3HAYCHHS ‘TIPOIOJDKAThH ,
HO MCIOJb3YETCs TOJIBKO B OTHOLUEHUHU BO3IYIIHOTO CYyJ/IHA, HaXOJSLIErocs B BO3JyXe, KOrzaa
uMmeercst B BUay komanaa «[Ipomomkaiite nepenaBath Baiie coodiienne». Boipaxkenue How do
you read? ‘Kak cupimmre?’ HCHOJIB3yeTCs, YTOOBI YTOYHUTH KavyecTBO mepenadn. Komanma
check ‘mpoBepbTe’ 0 IPOBEPKE CUCTEMBI U TPOLIEAYPHI OOBIYHO HE TPEOyeT OTBETA.

OcHOBOMNONAralOIIUMHU ITapaMeTPaMU CTAHOBSITCS:

* NOHMMaHWE W B3aWMOJCHCTBHE HA AHIVIMKWCKOM S3bIKe HAa OOIIMEe, KOHKPETHbIE W
CBsI3aHHBIE C PA0OTON TEMBI;

* BIAJCHHE JIEKCMUYECKUM OOBEMOM, XapaKTEPHBIM /il YCTHOW M NMHUCHMEHHOW peueBOi
KOMMYHUKAIIMW HA aHTJIUHCKOM SI3BIKE;

* CTIOCOOHOCTH MCMOB30BATh OOIMINHN S3BIK TTPH OOIIEHUH HA PA3IUYHBIC TEMBI, CBSI3aHHBIC
¢ paanoTeneOHHOMN CBA3bIO UM aBUALMOHHOM JESITeIbHOCTHIO;

* BIAJICHHE HaBbIKAMU OOILEHHUS B YCIOBUSX 33JaHHOTO MPOPECCHOHATBHOTO KOHTEKCTA B
KOMMYHHKAaTUBHOM CUTYaIlHH;

* peanu3alMs NPAKTHUECKUX 3a7ady Npo(ecCHOHAIbHOW KOMMYHHMKALUMU B Pa3IMYHBIX
pEeKHUMax YCTHO-PEYEBOI0 OOIICHUS;
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* CHOCOOHOCTH CHPABIATHCA C CHUTYAlMOHHBIMU YCIOKHEHUSMU WIH HEOXUIAHHBIM
MMOBOPOTOM COOBITUH U pelaTh 3aJa4u, KOTOPble MOTYT BOZHUKHYTh B TIPOIlECCE paAro0OMeHa,
KOT'JIa HEBO3MOXHO BOCITOJIB30BAThCS CTAHIAPTHON (hpa3eoIOTHEH.

Brnanenue aHrnumiickuMm sA3bIKOM Ha «paboueM» ypoBHE 4 TO3BOJISIET NPUMEHSThH
MOJIYYCHHbIE 3HAHUS JIJISl PEIeHMs] TPaKTUYEeCKUX 3a/1ad B mpodeccuoHanbHol cdepe, a Takke
MPUHUMATH YTPABJICHUYECKUE PEIICHUS B Pa3IMYHBIX YCJIOBHUSAX OOCTAHOBKU, B IITATHBIX M
BHEIITATHBIX CUTYyaIUsIX.

IlaTenkoBa TarbsiHa AHATOJILEBHA
MI'Y umenu M.B.Jlomonocoesa
FOpuouueckuii haxyromem

Oco0eHHOCTH MepPeB0Aa HEKOTOPbIX IPUANYECKUX TEPMHUHOB
B AHIJI0-AMEPUKAHCKOM NpaBe

Kak u3Bectno, B Aurnuu u CIHIA yTBepaunock obiee mpaBo, IpYyTMMH CIOBaMU, MPaBO
CyAeOHBIX TpereneHToB. [IpaBo CyIeOHBIX MpPEHEeISHTOB JCHCTBYET Hapsy CO CTaTyTHBIM
paBOM, TO €CTh IIPaBOM, CO3JaBacMbIM 3aKOHOJATCIbHBIMH oOpraHamu. Kak cienctBue,
CYIIECTBYIOT TEPMHHBI MO OOIIEMY TpaBy W TEPMHUHBI, 3aKPEIICHHBIE B 3aKOHOJATEIbCTBE,
NPUYEM OJIMH U TOT )K€ TEPMUH MOKET HMETh pa3HbIe 3HAUCHHUSI 10 OOIIeMY MPaBy U 10 3aKOHY
(burglary). HWuTtepecHbIM ¢akTOM SBISETCS HAJIWYKME IPABOBBIX MOHSTHIA, KOTOpBIC
NPECTaBISIOT MHTEPEC TOJIBKO UIs yueHbIX-1paBoBenoB (reckless manslaughter). Kpome Toro,
€CTh TEPMHUHBI, KOTOpbIE HE ONPEACISIFOTCS HHU  3aKOHOJATCILCTBOM, HH  CY/bSIMH.
[peamonaraercs, YTO TPHUCSDKHBIE CaMU JIOJDKHBI TOJIKOBATh OTH TIOHSTHS, IIOJIarasch Ha
3apaBeiii cMmbic. (dishonesty, intention). Bbuto Obl JIOTMYHO W KEJIATEIBHO HWMETh YCTKHE
NeUHUIIMKA FOPUANYECKUX TEPMHHOB, YTO YIPOCTUIO OBl pPa3pabOTKy, TOJKOBAaHUE W
npuMeHeHue npaBa. Ho He Bceraa 3To Bo3MoxHO. Hampumep, ciioxHO onpenenuTs intention
KaK 4acTb MOHATUS CyOBEKTUBHOW CTOPOHBI MPECTYIIEHUS (MENS rea), MOCKOIbKY CIOBO UMEET
pa3HbIC 3HAUCHUS B Pa3IMYHBIX KOHTeKcTaxX. He Bo Bcex cepax 3aKOHOMATENBCTBO SBISETCS
ynopsinoueHHbIM. Hanpumep, B yronoBHoMm 3akoHoatenbcTBe CLIIA HacuuTeiBaeTcs 6onee 130
CTaTed, OTHOCSIIMUXCA K KPaKe U MOIIEHHUYECTBY, 0kojo 90- k moanenke u noanory. Bee 3to
CO3JIaeT JIOTIOTHUTEIBHBIE CIIOKHOCTHU ISl TEX, KTO UMEET JIeJI0 C IOPUINICCKUM aHTJIUHCKUM.

VYCIIOBHO IOpHIMYECKHE TEPMHHBI MOXHO pa3felUuTh Ha HECKOJBKO Tpymi. B mepByro
TPYIIY BXOAAT MOHSTHS, KOTOPhIE UMEIOT OJMH U TOT K€ CMBICI B aHTJIO-aMEPUKAHCKOW H
POCCHUICKOI TPaBOBBIX CHCTEMaX M KOTOpBIC MEpeBOAATCS JOCIOBHO (punishment, crime, the
burden of proof, arson, defendant). Bropas rpymma- 370 Te MOHSATHS, KOTOPHIC EPEBOAUTH
JOCJIOBHO Henb3s. [Ipu mepeBoje HY)KHO HUCXOIUTh W3 cMbicia 3Tux TepmuuoB (diminished
responsibility- orpanuueHHass BMEHSIEMOCTh). TpeThsi TpyImma- 3TO TMOHATHS, KOTOpHIC
NPUCYTCTBYIOT TOJBKO B OJHOW TpaBoBOM cucteme (coroner, burglary, misdemeanor). s
nepeBojila TEPMUHOB W3 BTOPOM W TpeThel rpymm TpeOyeTcs NpPOBEICHHE OIPeIeSICHHOM
UCCIIeIOBATEIBCKOM pabOThl M TBOPUECKHIA MOXOJT CO CTOPOHBI ITEPEBOTIHKA.

Eme oauH WHTEpECHBI CErMEHT TEPMHUHOJOTMU-ITO TEPMHUHBI, KOTOpPHIE MOXOXH II0
3BYKOBOH (hopMe B aHTIMICKOM M PYCCKOM S3bIKaX, a 3HAYCHHUsS JTUOO COBMANAIOT YACTHYHO,
1100 He coBmaaaroT BoBce (peadumuTarus u rehabilitation, 6amracr u ballast).

CymecTBYIOT TEpPMHUHBI, ISl TEpPeBOJa KOTOPHIX TPEOYIOTCS 3HAaHUS HIOAHCOB
IOpUCTIpYICHITMK. Ha mepBhIid B3I OHM MOTYT MOKa3aThCs CHHOHUMUYHBIMH, HO Ha CaMOM
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Jele He BCerja TakOBbIMU sBIsiOTCsA (taX evasion u tax avoidance; detention, arrest,
apprehension, custody).

IHerposa Mapusi BaagumupoBHa

K.¢h.H.
MT'Y umenu M. B. Jlomonocosa

@akyﬂbmem HCYPHAJTIUCMUKU

Telegram-6ot aJist 0TPadOTKM MPABUJIBLHOI'0 MPON3HOILIEHUSI HEMEIKHX
3BYKOB IIPH CAMOCTOATEJIbHOM H3Y4eHHMH HEMEIKOI'0 si3bIKA

[Ipeomonenne akieHTa - OJHA W3 OCHOBHBIX MPOOJIEM, C KOTOPOW CTaIKUBAKOTCS
CTYJICHTBI, U3YUaAIOIINEe HEMEUKUN S3bIK. AKIIEHT U CTEIEHb €r0 BBIPAKEHUS YaCTO SBISIOTCS
OTPEIETSIONINM, OTPUIIATELHO BIUSAIONIMM (AKTOPOM B COIMATILHON OIIEHKE TOBOPSIIIETO C
TOYKM 3pEHUsl ajJpecaTa BbICKA3bIBaHUS. AKIEHT U €ro BBIPAXKEHHE BIUSIOT Ha MPOLECC
IIOHWMaHHUs BBICKA3bIBaHMUS B LI€JIOM U MOTYT OCJOXHUTHh W YIUIMHUTH IPOLIECC MHTErPALIUU
TOBOPSIIETO B IAaHHOE SI3bIKOBOE OOIIECTBO.

B npouecce n3ydeHns MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTYJICHTHI JOJIKHBI HAYYUTHCS PACIIO3HABATH
pa3u4us B COCTOSIHUM TOTOBHOCTH AKTHBHBIX PEUEBBIX OPraHOB IEPE] PEUYEBBIM aKTOM U
pa3inunsg B KOHKPETHBIX TUIIAX JBW)KEHUN OPraHOB PEYEBOTO ammapara Mpu OCYIIECTBICHUU
pEUYEBOr0 aKkTa HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE IO CPAaBHEHUIO C PYCCKUM s3bIKOM. Kpome Toro,
CTYJIEHTaM B IPOIIECCE U3YUCHUSI TAKXKE MPEJCTOUT YCBOUTH Pa3Ninyusi BO ()pa3oBBIX aKIIEHTAX
MPEIJIOKEHN U MPOU3HECEHUU 3BYKOB B PYCCKOM M HEMEUKHX fA3bIKax. B wuccienoBanumn
paccMaTpuBalOTCS ~ OCOOCHHOCTHM  ApTUKYJSIUM W Haumbosiee  BaKHbIE  OTJIHYHA,
00yCIIaBIIMBAIOIINE «TUITUYHBIN» PYCCKHUN aKIEHT B pa3pe3e MPAKTUYECKOTO OMbITA CO3JaHUS U
NpUMEHEHHS clielnaibHoro (oHeTHdeckoro 60ta B Meccenmkepe Telegram, pazpaboTaHHOTO
cTyneHTamMu (QakyiapTera xypHaauctuku MIY wum. M.B. JlomonocoBa. 3amaua 0OoTa -
O3HAKOMHTh H3YYAIOIINX HEMEUKUW SI3bIK C 3TUMH pA3JIUYUAMU W [OMOYb MM OBJIAJIETh
«IIPaBUIbHBIM» IIPOU3HOLICHUEM HA HEMELIKOM SI3BIKE.

Jnst co3maHus TMPUIOKEHHUS HMCIHOJNb30Balics cepBuc Telegram u BCTpOGHHBIH B HEro
aBTOMAaTU3UPOBAHHBIN MOMOIIHUK Manybot, mo3BOISIONINIA CO3/1aBaTh APYTUX OOTOB, a TaKkKe
XpaHwiuiie O60T-TOKeHOB (mueHTudukanuonHbix imroueir) BotFather. Crynentst daxynbrera
xkypHamuctuku MIY um. M.B. JlomoHOCOBa CKOHCTpYHMpOBaJIM MEHIO 00Ta, HCIOJb3Ys
BO3MOXXHOCTH KOHCTpyKTOpa M (GYHKIHMH HelimMuHra, BKIIOUYEHHBIX B BotFather. Menwo u
CTapTOBBIE KOMaH/Bl 0OTa HECKOJBKO Pa3 MEHSIIUCH, MOCKOJIBKY B HETO BKJIFOYAJIACh HOBAs
uH(dOopMaIys, HapuMep, CChUIKM Ha BHJIE0, PACCKA3bIBAIOIIME O MPOU3HOIICHUH 3BYKOB, Ha
xoctunre YouTube, u cchbuiku Ha aynuoBepcHio mpousHomieHusi ¢ pecypca DW. CryneHTtsl
BbIOpasin MeHHO Telegram, MOCKOJIBKY OH IIMPOKO PACHPOCTPaHEH CpPEIu HaIIeH IeIeBOn
ayJIMTOPUH, & CO3JIAHHBIC HA €r0 OCHOBE OOTHI MHTYUTHUBHO MOHSATHBI B UCIOJIb30BaHUU. Kpome
Toro, 6ora B Telegram B cpaBHEHMM C WHBIMH IIAT(GOPMaMU OTHOCUTEIBHO MPOCTO CO3/ATh,
JIa)Ke €CJIM €r0 HY’KHO MPOrPaMMHUPOBATh.
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IMoasikoBa Ejiena UBanoBHa
K.neo.H., O0YeHm

Hayuonanvuwiii ucciedosamenvckutl
s0epublll yHusepcumem « MU DU »

TexHos0orusi padoThI ¢ ayAHOTEKCTOM IPU 00y4EeHUH
SI3bIKY CHELMATBLHOCTH CTYACHTOB-(PU3UKOB

B JOKJIaZA€ OCBCHIACTCA TEXHOJIOT'UA pa60TBI C QAYTCHTUYHBIMH  AHTJIOA3BIYHBIMHU
ayJMOTEKCTaMH TMPOo(ecCHOHATbHOM W HAyYHO-TEXHUYECKOW HAmpaBJICHHOCTH B TIpyInax
6aKanaBpHaTa 1 ClICouaJIuTeTa I/IH)KeHepHO-(bI/ISI/I‘{eCKOI‘O HHCTUTYTa IIPpH O6y‘{eHI/II/I SA3BIKY
CIICLIUAJIbHOCTH.

CTYI[eHTaM TPETHECTO W HYCTBCPTOIO KYpPCOB IMpPENoaacTCsa AUCHUIIIMHA «OCHOBBI
npodeccuoHanbHOM KOMMYHHUKAllMM HAa HWHOCTPAHHOM  S3BIKE», 3aadya KOTOpOM —
q)OpMI/IpOBaHI/Ie N COBCPHICHCTBOBAHHC KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB, HGO6XOZ[I/IMI>IX JJIsA
3(1)(1)CKTI/IBHOFO pemcHuAa 3aaa4d MCEKIMYHOCTHOIO MW MCEKKYJIBTYPHOI'O BSaHMOILGfICTBHH B
npogeccuoHaIbHOMN Cpeie.

Ha CEMHUHAapax HUCIOJb3YIOTCA I/IH(i)OpMaTI/IBHBIe AYANOTCKCTBbI, TCMAaTHKa KOTOPLBIX
OXBAaTbIBACT IMOCJICAHUC AOCTMIKCHHA W B COBPCMCHHLBIX OTPACIIAX HAYKHW, U B HAIPABJIICHHAX
TexHU4YecKor (u3uku, Takue kak “Researchers find Einstein’s space waves”, “Scientists make
see-through wood”, “World’s lightest material invented”, “Jade Rabbit sends photos from the
Moon”, “Scientists turn CO. emissions into stone”, “Scientists use windows to trap solar
energy”.

C menpro ympaBiieHUs TporeccoM (OpPMHUpPOBAHUS YMEHUW M HABBIKOB ayJWPOBAHUS
MpUMEHSIETCSl cucTeMa ynpaxkHeHuil. [lepen Hadamom pabGOThl KaKIbI CTYIEHT IOJIy4aeT
KapTO4YKy C 3aJaHUsIMU. I[O MMpOCIHyIIrBaHWA 3BYKO3aIllMCHU BBIIMMOJHAIOTCA TTOATOTOBHUTCIIHLHBIC
ynpaxnenus «Before listening», coznmaromme OCHOBY H CpencTBa IS OCYIIECTBIICHHS
IIPaBHUJIIBHOI'O BOCIIPUATHA, HAIIPUMCP: HOH06paTB ,Z[e(bI/IHI/II_II/II/I K CJIOBaM H3 ayIUOTCKCTA,
HalTH CUHOHHUMBI; BCTAaBUTb B IMPCATOXKCHHA NPOMYHICHHBIC CJIOBA. ITocne JABYKPATHOI'O
NPOCIYIIMBAHUS 3aIMCH BBIIOJTHSIOTCS yrpaxxaeHus «After listening»: orBeTuTh Ha BOIpPOCHI,
Kacaromiecss oOIIero CoJAep)KaHus M OTIACIbHBIX (DAKTOB; cruenaTh 3amaHue Ha True/False;
BBIIIOJIHUTBh TECT MHOXXCECTBCHHOI'O BI>I60pa. Hpenoz[aBaTeHL MOXCT IMPCIIOKNUTL IICPCUHHUCIIUTD
OCHOBHBIE (aKThl B TOH MOCIEIOBATEILHOCTH, B KOTOpPOW OHHU 3BYyYajHu; IepecKa3arh
CoJIepKaHHUEe TEKCTa; 0OCYAUThH MPOOIEeMy, 3aTPOHYTYIO B Ay THOTEKCTE.

[IpuBenem texHosoruto padotel ¢ ayauoTekctoM “SCIENTISTS MAKE SEE-THROUGH
WOOD?”. JlaeTcs mepeBo/I CIIOKHBIX JIJIsl TOHUMAaHUs Ha CJIyX cjoB: Some vocabulary you will
hear in this recording: linden — nwuma; lignin — nuraus (moaumep); sodium hydroxide —
ruapokcua Hatpus. anee wayt ynpaxkuenus «Before listening»: 1) SYNONYM MATCH:
Match the following synonyms from the text; 2) PHRASE MATCH: Match the following
phrases from the text.

Canenyromiee 3amanue «After listening» — COMPREHENSION QUESTIONS.

1. Who came up with a revolutionary new idea?

2. What screens did the article say the transparent wood could replace?

3. What is the name of the university that did this research?

4. What did the chemicals the researchers extracted give to the wood?
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5. What materials besides glass could the transparent wood replace?

6. What kind of wood did the researchers work with?

7. What kind of cells remained after the boiling process?

8. What advantages does the see-through wood have over glass?

9. How thin was the thinnest wood the researchers tested?

10. What will the researchers now focus on?

«Are the following sentences True or False?» — emie onno ynpaxuenue «After listening»:
1) The article says see-through wood could replace glass. 2) Researchers looked at ways to give
the wood added colour. 3) The researchers worked with large blocks of wood. 4) The
researchers boiled the wood for around two hours. 5) Glass is still stronger than the transparent
wood. 6) The transparent wood changes so it is no longer biodegradable.

Cucremaruueckas pa60Ta C AHTJIOA3BIYHBIMKU TCKCTaMHM PAa3BUBACT M COBCPHICHCTBYCT
HaBBIKM AyJTUPOBAHUS, PACIIMPSET CIOBAPHBIM 3amac, MHTEHCU(UIIMPYET TaKOH acHekT, Kak
camocCTosITeIbHasi paboTa CTY/ICHTOB.

Pexomr Kapuna XagkueBna
0.¢.1., doyenm, npogheccop
MI'UMO MH]] Poccuu

IIpoGyeMbl aBTOMAaTH3HPOBAHHOTO NepeBO/ia

B mocneanee BpeMst 3HAUMTENHFHO yHall CIPOC HA MUCHMEHHBIN MepeBo]] ¢ (hpaHIy3CKOTO
s3bIKa Ha PYCCKUH W HaoO00poT. OIHON M3 MPUYMH TAKOW CHUTYyallMd SBISIETCS Pa3BUTHE
aBTOMAaTU3UPOBAaHHOTO  IE€PEBOJA, KA4eCTBO KOTOPOrO  3HAYUTENBHO YJIY4IIWUJIOCH IIO
CpPaBHEHMIO, Hampumep, ¢ KoHIoM XX Beka. Torma  JTOMHUHHpPOBajdud OECCMBICIEHHBIE
NEPEeBOAYECKUE BAPHAHTHI, TPAMMATHYECKUE PACCOTJIACOBAHUSA M OIMIMOKM, B YAaCTHOCTH, B
CUHTETUYECKUX S3bIKaX. A BeIb JaXe IIJIOXO 3Has $3bIK, YEJIOBEK, B  OTJIHYUE OT
uckycctBeHHoro unremnekra (M), 6eccmpicanily He HamuIeT.

Lens wuccnemoBaHusi — W3YYUTh NPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO  aBTOMATH3MPOBAHHOTO
nepeBo/ia, 4YToObl MPOTHO3UPOBATH €r0 BO3MOXHOCTHU, TMOSIBICHUE OIIMOOK, HAMETUTh IMyTH
«MOATOHKW» HUCXOJHOTO TEKCTa, YTOObl CHOCOOCTBOBATh SKBUBAJCHTHOMY MEPEBOIY,
IIOCMOTpPETh., ToueMy MM He «y3HaeT» MCXOAHBIM Marepuan Uil NPaBUJIBHOIO IEPEBOJA,
BBIJICNIUTE  3JIEMEHThI, KoTopsle MU mpaBuiabHO HE NepeBOIUT (XOTS OH HMMEET B CBOEM
pacmopsiKEHUU BCE CJIOBapH), MOCMOTPETh,  KaKHMe TEKCThl MPH aBTOMAaTU3HMPOBAHHOM
NepeBoJie MPUBOJAT K MOSABICHUIO OeccMmblicinuiibl. [lockoiibky B HacTodllee Bpems I0JIs
OECCMBICIICHHBIX BAapUaHTOB YMEHBUIAETCS, €CTb BO3MOXHOCTb  OINPEACIUTh CIIy4au HX
NOSIBJIEHUS M1 ITyTH IIPEOJIOJICHUS.

Opatopsl Bceria yuuThIBAIOT MOATOTOBKY pPeuu Al CHUHXPOHA, MPeIyCcMaTpUBaIOT Oojee
npoctele  (pa3pl, Oojee UYETKOE  MPOU3HOIIEHWE W T.JA. 1o XK€ W B OTHOUICHHUH
aBTOMAaTU3UPOBAHHOIO IEPEBOJA, T.€. B INPUHIMUIE MOXHO IPOTHO3UPOBAaTh, YTO MAIIWHA
crocobHa mepeBecTd. [loHMMaHuEe TOro, YTO MOXKET clejaTh MAlllMHA, IMOMOXKET YYeCTh ee
BO3MOXXHOCTH JUIsl JAJIBHEMIIETO PAa3BUTHS NIEPEBOAA. JTO 03HAYAET, UTO YK€ IIPHU MTOATOTOBKE
TEKCTa MOJKHO 3apaHee OTpa)kaTb BO3MOKHOCTU 3JIEKTPOHHOIO IIEPEBOIYUKA.
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B HacTosiliee  BpeMsl aBTOMATH3WPOBAHHBIA IMEPEBOX BCe OOJIBIIE MPHOIMKAETCS K
HepeBOIy, CACIaHHOMY uenoBekoM. OHAKO, HECMOTpsi Ha YKa3aHHOE YJIydYIleHHE,
OeccMBICIHUIIA TIONHOCTHIO HE TPEOIoNicHa. B pPelMruo3HbIX TePMHUHAX PA3JIMYAIOTCs 3ariiaBHast
U TpornucaHas OyKBBIL: IeHb MOKpoBa jour de couverture ; nens Ilokposa jour de I’intercession ;
église de déposition de robes — xamar uepksu ; Eglise de déposition de robes — LlepxoBb
cBepkeHUs1 MaHTHH. l[lepeBoj ¢ pycckoro sizbika: llepkoBb pusomnonoxenus — Eglise de la
Robe; pusa -peignoir. HenpaBuibHbIN niepeBoa Mbl BuauM 1 B tipaBe : La Cour ! (Berath cyn
uner! ) MU mepesen : Buyrpennuii asop! ; action publique (roc. o6BuHeHune) myoOaudHOE
neiicteue. Service public m fonction publique He paznuueHs! u epeBeieHBl KaK TOC CITYkK0a;
avoir un casier judiciaire vierge BMecTo He MMETh CYAMMOCTH IEPEBEJCHO MUMETh UYUCTYIO
cymumocTh (Oecembiciuiia). La loi MM mepeBoaur kak mpaBo, la jurisprudence -- xak
NpeleICHTHOEe TIPaBO, a BBIPAXCHUE OXpaHa M 3alllMTa NpaB uelioBeka Kak protection et
protection des droits de I'hnomme.

SI3bIK  XapakTepu3yercss TeM, 4YTO M3 OrPAHUYEHHOTO 4YHCJIa DJIIEMEHTOB CTPOUTCS
HCOTPAHWYCHHOE YHCJIO COYETaHHWH, YTO TMOPOXKIACT CHUHTAKCHYECKYH) M CMBICIOBYIO
HETPEICKa3yeMOCTh. DIIeKTPOHHBIH MepeBOAYMK Oojee WIM  MEHEe  OBJIael
CIIOBOCOUYCTAHHMSIMU, B T.4. M TEPMUHOJIOTHUECKUMH (y3HABaHHE TEPMHHA, COBMEIICHHE C
OT/EJIOM 3HaHWs), HO HE BCEMH CHHTAarMaMH, KOTOpble HE KaHOHM3UpPOBaHbl. Kak TOIBKO
HOSIBJISIETCS DJICMEHT TBOPUYECTBA, %K COOsI B TIEPEBO/IE.

KonTekct, nakyHbl, HEBepOAIN30BAHHOCTh, MMILTHUIIUTHOCT  XapaKTEPU3YIOT THCKYPC
BBICKA3bIBAHHSI, KX MOXKHO TOJIKOBATh C MIOMOIIBIO TEOPUH, OTIPEIICISIOIINX TOHUMAHNE TEKCTa:
MOAYC/MUKTYM, GpeiM,  KOHIENTYyaJIbHOCTb, CKPHUMT, IPOMO3HUIIUK/(pas3bl, CBSI3H MEXIY
IPEUTOKEHUSIMU U KOHTEKCTaAMHU.

HccnenoBanue MOKa3biBaeT, YTO B IEJIOM COJCPIKAHUE TEKCTa MEepeBo/ mepeaaeT Ha 60-
80%, W 3TO MHOrO, XOTsI TOHKOCTH MOTYT yCKOJIb3aTh. HO OCTarOTCs TEKCTHI, COJCpIKaHUC
KOTOPBIX ~ MPH TMPAaBUJIBHO TEPEBEACHHBIX CIOBaX COBEPIICHHO HE OyaeT SICHBIM, 3TO,
HAMpUMep, CATHPHUUYCCKUE WA MOITHYECKUE TEKCThl. VICKYCCTBEHHBIH HHTEIUIEKT MOKa HE
CIOCOOEH BOCCTaHABIMBATh HEBEPOATU30BAHHOCTH, UMILUTUIUTHOCTh U KOHTEKCT, «ITOHUMATh»
paccykIeHHEe, OTpaXKaTh MEKIYCTPOUHOE COIEPIKAHNE — MPECTABIIATH Ty JKE€ MBICIDL B Pa3HBIX
OT/IeNIaX 3HAHUS.

CaBuna Eaena CepreeBna

K. ¢h. H., Ooyenm

MI'Y umenu M. B. Jlomonocoesa
FOpuouueckozo paxynemema

JIMHrBOCTWINCTHYECKHE TPHEMbI H300pakeHus1 MPABOBOI 1eiiCTBUTEIHLHOCTH B
pomane A. Kamio «Hyma» (“La peste”)

Poman A.Kamio «Uyma» sBis€TCS MHOIOIUIAHOBBIM IIPOM3BEJECHHUEM KakK B IUIaHE
COJIEp’KaHus, TaK U B OTHOIICHUM CTWIJISI U si3bIKa. B Tekcre Takke JOBOJIBHO HECTAHIAPTHO
Ipe/icTaBlieHa TOYKa 3peHUs aBTopa (IOBECTBOBAHME, HA MEPBBINA B3I, BEAETCA OT MEPBOIrO
JIMIIa MHOKECTBEHHOI'O YMCJIa, IPYU TOM B HETO NEPUOJUYECKH «BKIMHUBAIOTCS BBIAEPKKH U3
nHeBHUKa Tappy; B KOHLIE pOMaHa OKa3bIBAETCs, YTO aBTOPOM IIOBECTBOBAHUS HAa CaMOM JIEJIE
Obl1 cam JokTOop Phe). MoxkHo oTMmeTruTh B 1enoM mpucyiiee A. Kamio HeoObrdHOE
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COOTHOIIECHUE NPSAMOI, KOCBEHHOM M HECOOCTBEHHO-IPSAMOM peun kak B «Uyme», Tak U B
«IlocTopoHHEM», a TakKe MPUCYTCTBYIOIIYI0 B TeKcTe «UyMb» OTCBUIKY K CIOKETY
«IlocTOpOoHHETO», 4YTO CO3/1a€T HWHTEPECHYIO MEPEKINYKY MEXAy JABYMs JaHHBIMU
IIPOU3BEACHUSAMMU.

Templ mpaBa, mnpaBoCynus, CHOPABEAJIMBOCTH HMEIOT CYIIECTBEHHOE 3HA4YCHHE JUIA
TBOopuecTtBa A. Kamro. Tak, wu3BecTHO, Hampumep, YTO IMHCATENb 3aHUMAJl AKTUBHYIO
IPa)XIaHCKYI0 NO3ULMIO, U, B YACTHOCTH, BBICTYNAJ IPOTUB CMEPTHOU Ka3HU. [loaToMy aHanu3
XYZO’KECTBEHHOI'O IPEJCTABJICHUs IIPABOBOW JEHCTBUTEIBHOCTH B TEKCTAX IHCATENS BAXKEH
JUIsl TIOHMMaHHUs €ro MHPOBO33pEHHsS B LEJOM. Mbl MNpeasaraéM BbLACIATh B ONUCAHUU
IIPAaBOBOM JEMCTBUTENBHOCTM B pomaHe «Yyma)» 1Ba OCHOBHBIX AaCHEKTa: YIOJOBHOE H
aJIMUHUCTPATUBHOE IMpaBo (AEWCTBUS YMHOBHUKOB BO BpEMs JMHJIEMHH), a TAKKE OTICIIBHO
paccMoTpeTh OOpa3HbIe OMHCAHUS AJIMUHUCTPATHUBHBIX CIyXKalllUX, paOOTHUKOB MOJIMLUUA U
CUCTEMBI ITPaBOCY/IUs1, KOTOPbIE TAKKE UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B TEKCTE aBTOpA.

CpaBHeHHs ¢ CUTyalUUsIMU M3 00JacTH YrOJOBHOTO IpaBa MPECTaBIEHBI, MPEX/IE BCETO,
CYIIECTBUTEIbHBIM PriSON M MPOM3BOAHBIMHU OT HEro ciaoBamu (prisonnier, emprisonnement) u
JPYTHUMH JICKCEMaMHU, OTHOCSIIIUMUCS K CEMaHTHUSCKOMY TIOJIO «IIpecTyIuieHne» (condamner,
crime, justice, victime, témoin). JlelicTBUS YHHOBHUKOB MPEACTABICHBI KaK CJICJIOBAHUE HEKUM
(opManbHbIM, OIOPOKPAaTUYECKUM, 3alPOTOKOIMPOBAHHBIM CXEMaM, 4YTO OKa3bIBaeTcs B
BbICIIEH cTeneHn HeaPPEeKTUBHBIM BO BpeMs 3nujaeMuu uyMmbl. Hakonew, omnucanue
YMHOBHUKOB W pPaOOTHUKOB CHCTEMBI TPABOCYIUSl IMOCPEACTBOM OOpa3HBIX CPAaBHEHUH U
MeTadop, B3ITHIX U3 CaMbIX pa3HbIX 00JacTell MOBCEIHEBHOM KU3HH, MO3BOJISIET BBIPA3UTh BCE
MHOT000pa3ue B3rsiioB A. Kamro.

Wrak, mis wu3oOpaxeHus: NpaBoBOM JeilcTBUTENbHOCTH B poMaHe «UYyma» A. Kamro
oOparraercs K CJIEAYIOUUM JIUHIBOCTUIMCTUYECKUM MpUeMaM: OOBbITPhIBAaHHE IOPUINUYECKOTO U
OOMXO/HOT0 3HAYeHUH MHOTO3HAYHBIX HOPUIUYECKUX TEPMUHOB, YTO IO3BOJSET MPEACTABUTH
YyMy KakK Haka3aHHe 3a HEKOE€ NPECTYIUICHHE; aKTyajlu3alis B KOCBEHHOW peud 3JIEMEHTOB
IpsIMOM peuu, 3a CUET 4Yero mnepeaercs: 0e3pa3inurve YMHOBHUKOB IO OTHOILIECHUIO K JIIOJISM;
UCIOJIb30BaHUE TPOIOB: OOpa3HBIX CpPaBHEHHH, MeTadop, HEOOBIYHOro 3muTeTa Uil OoJiee
0o0pa3HOT0 OMHCAHUS TMPABOBbIX cuTyaluil. Takum o0pa3oM, H300pakeHHE MPaBOBOM
JENCTBUTENBHOCTU CIOCOOCTBYET CO3/JaHUIO0 MHOTOIJIAHOBOCTH TEKCTA.

CepOuna Haranbs AJsiekcaHApOBHA
MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
IOpuouueckuii paxynomem

IIpenogaBaHue AaHTJIUICKOTO A3bIKA JJIA CHIEHUANbHBIX HeJeH: PUINYeCKHre
HOBOCTHBIC CTATHH

Hu st koro He cekper, Kakyr HeMajJoBakHy poiib urparoT CMU Bo MHOrmx cdepax
coBpeMeHHOM xu3HU. Kak yxe oTMeuanoch B MPEAbIAYIIUX CTAThSIX, «MX BIUSHUE Ha KU3Hb
o0IIecTBa HACTOIBKO BEJIMKO, YTO JaKe B JIMHTBHUCTHKE IMOSBUIIOCH OTACIBHOE HaIlpaBJIeHHUE,
M3ydaroiiee MeTobl aHanu3a sizbika CMU — MeaunanuHrsuctTukay [3].

Kax yrtBepxmaer T.I'. JloOpockionckasi, «si3pik CMU Bo mHOrom Qopmupyer
JTUTEpaTypHbIC HOPMBI, SI3BIKOBBIE BKYChI U MPEANOUYTCHUS, OKa3bIBAET BIUSHUE HA BOCIIPUSTHE
MIOJIMTUKH, WJICOJIOTUH, UCKYyCCTBA U JuTepatypb» [2]. [lo Mmetadopuunomy BeipakeHuto [.51.
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Conranuka, «13pik CMU — 3T0 cBoeoOpa3Has mabopaTopusi, B KOTOPOM KyIOTCS CpElCTBa

JIUTEPATYPHOTO S3bIKa» [4].
3naunmocth CMMU 3akirodyaercss He TOJBLKO B TOM, UTO OHU SIBJISIFOTCS HCTOYHMKOM 3HAHUU

00 ofbmiectBe U (HOPMHUPYIOT OINpeieNieHHbIE peYeBble MOJIETH, HO U B TOM, YTO CIIOCOOCTBYIOT

Pa3BUTHIO OINPEACIEHHBIX KOMIIETEHIIUN Yy 00yYaromMnXCs.

B nanHoM wHccienoBaHUM PacCMATPUBAECTCS POJb IOPUIUYECKUX HOBOCTHBIX CTaTei B
MPENOJAABAHUN AHTJIMMCKOTO SI3bIKA JJIA CHEUUAaJIbHBIX L€Jed, a MMEHHO, Ha 3aHATUAX IO
aHTTUHCKOMY SI3bIKy IO TporpaMMaM OakajlaBpuaTa M MAarucTparypbl FOPUIUYECKOTO
¢dakynerera MI'Y um. M.B. JlomonocoBa. O0bIyHO OTOMparOTCs HMU(GPOBLIE BEPCUHU CTaTEH O
HOBOCTSIX B HMHTEPECYIOIIMX CTYICHTOB o00JacTsX TpaBa, O KPYHHBIX CyAeOHBIX
pa30buparenbCcTBax U 00 U3MEHEHUSX B 3aKOHO/IaTEIIHCTBE.

Ha ocHoBaHMM omnbITa BHEAPEHUS FOPUIMYECKHX HOBOCTHBIX CTaTe Ha 3aHATHSAX TI0
AQHTTIUHUCKOMY SI3BbIKy OBUIO BBISIBIIGHO TISITh OCHOBHBIX TIPEUMYIIECTB JAHHOTO aCIEeKTa,
KOTOpbI€ OKa3blBAlOT BJIMSHUE KaK Ha pPa3BUTHE SA3BIKOBBIX KOMIIETEHIIMH, TaK U
npodeccuoHanbHbIX, U UHTEIEKTYa IbHBIX.

HemanoBaxxnyro posp B u3zyueHunm TekcToB CMU wurpaer KOTHUTHBHBIM IOAXOX, C
MOMOIIIBI0 KOTOPOTO TMpPU MPOYTEHUH TaA3€THBIX CTAaTel MOXHO MPOCIEINUTh, KaK S3bIK
(GYHKIIMOHUPYET B TOM MM MHOM KoHTekcTe. Kak cumtaetr T. Ban [lelik, Tekctet CMU moryt
ObITh aJCKBATHO BOCIIPUHATHI, «ECIM OHU AHATM3UPYIOTCS KaK pPe3yJbTaT KOTHUTHUBHOM U
COLIMATILHON JIEATENIbHOCTU KYPHAJIMCTOB IO MPOU3BOJCTBY TEKCTOB M MX 3HAUYCHHH, Kak
pe3yNbTaT UHTEPIIPETAIIMH TEKCTOB ayJAUTOPHE Ha OCHOBE OIbITa UX OOIICHHS CO CPEICTBAMHU
MaccoBoii uHpopmaruu» [1]. braromaps KOTHUTUBHOMY TOJXOIY CTYACHTBI-FOPUCTHI
3HAKOMSATCS HE TOJILKO C MPABOBOM KYJIbTYPOH CTpaHbl H3y4aeMOTrO SI3bIKa, HO U C OTHOLIIEHUEM
aHTTUHCKOTO 00IIecTBa K TPAaBOBBIM HOpMaMm, MPUHIUIAM AaHIJIMICKOTO TMpaBa W
OCYILECTBIICHHUIO ITPABOCY AMSI.

B pesynbpraTe ucciaegoBaHusi ObUIO OTMEYEHO, UTO IOPUIUYECKHE HOBOCTHBIE CTaThH,
MPUMEHSIEMbIE Ha 3aHITHUSAX 110 aHTJIMUCKOMY SI3BIKY Y CTYJEHTOB-IOPUCTOB, HE TOJIBKO JIEJIAI0OT
nporiecc 00y4eHUs yBIEKaTeIbHbIM U HHTEPAKTUBHBIM, HO UCIIOJIb3YIOTCSl KaK HCTOYHUK HOBBIX
JEKCUYECKUX W TEPMHUHOJIOTHYECKUX €JIMHUI], ayTEHTUYHOW WH(POPMAIIMK O TMPABOBOM
KyJIbTYpE CTpaHBl H3y4aeMOTO $3bIKa, HOBBIX TO3HAHUH 00 HMHTEPECYIONINX CTYICHTOB
obnactsix mpaBa. CTaTb MOTYT CIYXXUTh MaTepHaOM Ui JIMHTBUCTUYECKOTO aHalu3a, B
npolecce KOTOPOTrO BBISBISIOTCS HMHTEPECHBIE ACMEKThl (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKa B
KOHTEKCTE, a TaKXe aKTyaJbHble M3MEHEHHS B s3blke. [[OMHMO 3TOrO, CTYJIEHTHI yuaTcs
aHAIM3UPOBATH MH(POPMAIIHIO, BhIpAXKaTh COOCTBEHHOE MHEHHE M UCKATh BapUAHTHI PEIICHUS
MOCTABJICHHOW B CTaTbe MPOOJEMBI, YTO CMOCOOCTBYET (HOPMUPOBAHUIO KPUTHUUECKOTO
MBIIICHHS.

Uctounuku:

1. [eiix, Ban T.A. S3wik. [Toznanue. Kommynukamnus: nep. ¢ anra. / T.A. Ban [leiik. — M.:
[Iporpecc, 1989. - 312 c.

2. JoGpockionckas T.I'. MeaualuHrBUCTHKA: CUCTEMHBIN MOAX0] K M3yueHuto s3pika CMU
(CoBpemennas anrimiickas meauapeus). M.: Gnunrta-Hayka, 2008; 2-e uzg. 2014. 264 c.

3. Cep6una H.A. CounokynbTYpHBI (POH KaK JIEMEHT BO3JCUCTBUSI B IMCKypCce OPUTAHCKOM
npeccol // Bectnuk Camapckoro rocyaapcTBeHHoro yuusepeurera, 2017. — T.23, Ne 4. C.
93-97

4. Conranuk I'.S. SA3pik CMU Ha coBpemenHoM atane / Mup pycckoro ciosa, 2010, Ne2
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Ckyraposa lOuus BanepbeBHa

K.¢h.H., doyenm

MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa

Daxynrbmem MHoCmpaHHbIX A36IK08 U PE2UOHOBEOEHs.

English as a Means of Instruction: Looking into the Future

This talk looks at challenges and implications of EMI introduction to university curricula.
What are the main issues raised by students, lecturers and ELT professionals? What are the
prospects of EMI?

We are going to look at the experience of institutions that have already introduced EMI
programmes, identify common painpoints and suggest possible solutions.

Coo0oJieB Cepreii AjlleKCaHAPOBUY
K. ¢. H., Ooyenm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
IOpuouueckuii paxyromem

00 onbiTe npenogaBanus sisbika B IlIkoJie Hemenkoro npasa

[IIkosia HEMEUKOro mpaBa — 3TO YHUKAJIbHbIM 00pa30BaTENIbHBIN MPOEKT U YCHEIIHbIN
OMBIT MHOTOJEeTHero corpyaHuuectBa HOpuanueckoro ¢akynbrera MIY umenu M.B.
JlomonocoBa u IOpuamueckoro ¢dakynprera ynuBepcutera T. PerencOypr (I'epmanus).
BcecTopoHHIOI0 MOAJIEPKKY JTAHHOTO MPOEKTa, B TOM YHCIE€ U (UHAHCOBYIO, OKAa3bIBAET
['epmanckas ciyx0Oa akamemuuecknx odOmeHoB (Deutscher Akademischer Austauschdienst —
DAAD).

15 centabps 2020 roga Illkona nemernkoro mpasa Obiia oTmedeHa IloyeTHolt rpamoToit
(Ehrenurkunde) 3a  Belgaromuecss 3aciayrd B PasBUTHH  HAY4YHO-00pa30BaTEIbHOIO
coTpyaHudectBa Mexay Poccuenn m I'epmanmein. DTOT MOKyMEHT noanucain MuHuctp
uHocTpaHHbiX Jen Poccuiickoit @eneparun C.B. JlaBpoB u @PepepanbHbli MHUHHUCTP
MHOCTpaHHbIX nei ['epmanuun X. Maac.

CneunansHo pazpaborannas ans Llkonsl HemMelKkoro mpasa mporpaMMa BKJIIOYaeT B ce0st
KaK MHTEPAKTUBHBIE JIEKIUU [0 OCHOBHBIM OTpacisiM IMpaBa l'epMaHuuM, KOTOpPbIE YHUTAIOT
npenoaasarenu FOpuanueckoro ¢akyibreTa yHuBepcuTeTa r. PerencOypr, Tak 1 HHTEHCHBHBIE
IPAKTUYECKUE 3aHATHUSA 10 HEMELKOMY S3bIKy, MPOBOJUMBIC IpenojgaBaTess MU Kadeapsl
MHOCTpaHHBIX A3bIK0B FOpuanueckoro daxynsrera MI'Y. Ilporpamma paccunrana Ha 2 roja (4
ceMecTpa); MOCiIe MEepBOro roja oOy4deHHs B yHHBEpcHTETe TI. PereHcOypr mpoBoauTcs
TpexHeenbHas JIeTHss mKoa.

Tak kak Becb 00pa30BaTENbHBIN MPOLIECC OCYIIECTBIAECTCS HA HEMELIKOM S3bIKE, SI3bIKOBOU
NOJArOTOBKE yJensercsd Oosibllloe BHUMaHue. B pamkax 3aHATHN ydamiuecs JOJDKHBI
npuodpecTy rIyOOKHe 3HaHUS IO HEMELKOMY SI3BbIKY B €ro Pa3JInYHbIX chepax KOMMYHUKALIUH.
VHTeHCHBHBI Kypc BKIIOYaeT B ce0s MAThb OOpa3oBaTeNbHbIX MojyJyied: 1. TexHuka
IOPUAMYECKOrO0 YTEHUS M MHCbMa, HEMELKas IOpUAMYEcKas TEPMHUHOJIOTUS U €€ PYCCKHE
AKBHMBAJICHTHI; 2. pa3rOBOPHAsl p€Ub U PETMOHAIIBHOE CTPAHOBEAEHUE; 3. SI3bIKOBAsi IIPAKTUKA B
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paMkax JleTHel mikosibl B yHuUBepcuTeTe T. PereHcOypr; 4. TexHUKa BEIEHHUS IHUCKYCCH; 5.
TPEHUHT MO0 TOJrOTOBKE K JK3aMEHy Ha CepTU(PUKAT MO HEMEIKOMY s3bIKy. B mokmane
noJpoOHO paccMmaTpuBaeTcsl crieluduKa MPEenoaBaHus TaHHBIX MOMIYJICH, aHATU3UPYIOTCS
HEKOTOpble HauOoJiee YacTOTHBbIE MPUMEPHI CIOBOYNOTPEOJNEHUS U HMHTEPECHBbIE S3BIKOBBIC
(bakThI, a Takke 0000IaeTCs MHOTOJICTHHH MEAarornueCKuil OmbIT aBTopa.

COBOKYMHOCTh ~ MEPEUYMCIICHHBIX MOAYJEH TO3BOJIAET JIOOUTHCA  MOJOKUTEIBHOTO
00pa30BaTEIBHOTO pe3yJsibTara: OBICTPO MPEOJOETh S3BIKOBOM Oaphep, HAYYUTHCS MOHUMATH
HEMEIIKYI0 peuyb Ha CIyX, YATaTh W CO3/1aBaTh IOPUAMYECKUE TEKCThl MO PA3HBIM OTPACISAM
mpaBa, TPaMOTHO BECTH JUCKYCCHMM KaK Ha Mpo¢ecCUOHANIbHbIE, TaK U OBITOBBIE TEMBI,
MOJITOTOBUTHCS K CAaUe CEPTH(PUKANMOHHOTO K3aMEHA, a TAK)KE YBEPEHHO ce0sl YyBCTBOBATH B
CTpaHe U3y4aeMoro s3bIKa.

CoaoBbéBa Upuna BasiepbeBHa
K.¢h.H., Ooyenm
Tsepckotl cocyoapcmeenHblil YHUgepcumem

AVIATION ENGLISH: pa3BuTuHe HABBIKOB a1€eKBATHOT0 YCTHOTO OOIIIeHNSI U
0COOCHHOCTH 00y4eHNs Ay IMNPOBAHUIO

HaubGonee  BocTpeOOBaHHBIM W NPHOPUTETHBIM  ACHEKTOM  MIPOQECCHOHAIBHOM
JIeSITEIbHOCTU THJIOTa Ha BCEX dTamnax OOIIEHUs SIBISeTCs ayJupoBaHHeE, oOecleuyuBaroliee
CIIOCOOHOCTh  CIPABIATHCA C JIMHTBUCTUYECKHM HEUITATHOW KOMMYHHUKAIMEH, peryJjspHoO
BO3HUKAIOIIEH B Tporecce MpodecCHOHANIBHOTO OOmeHns. B OONbIIMHCTBE CiydaeB MHIIOT
OOBIYHO UMEET JIEJIO CO 3BYyYallell peubto, He UMEeT 3pPUTEIbHON ONOPhl HAa MUCHbMEHHBIN TEKCT,
[IO9TOMY yMEHME IOHUMAaTh B IOJHOM OOBEME 3ByYallluil ayTEHTUYHBIM TEMaTUYECKHH TEKCT
ABJISIETCSI OJHUM W3 MPUOPUTETOB B XOJI€ MPOrpaMMbl MOJATOTOBKU IMUJIOTOB TI'PaKJIaHCKOH
aBUaLMU NIpU 0Oy4YEHMM aHIVIMMCKOMY 3bIKY. [IpenckazyemMocTh BbICKa3bIBAHMS MPEACTABIISIET
coboii oOs3arenbHOE TpebOoBaHUE K cOCTaBy (pas3bl, OOECIEUMBAIOUIEMY OJHO3HAYHOCTh
BOCHPUATHS ero peuunueHToM. OTcroa U 3aKOHOMEpHasi JJAKOHUYHOCTh PEYEBBIX CTPYKTYP
aBUAIIMOHHOTO AHTIMIICKOr0, o0ecreynBaionasi KOHTEKCTYaIbHYI0 KOHKPETU3AIUIO 3HAYCHUS
CclloBa, IpeobiasaHue MPSMbBIX BOIPOCOB, MOBEIUTENbHBIX U HOMHHATHUBHBIX IPEII0KEHHH,
IpOCTBIX IpammaTHueckux (opm. [Ipaktuueckas pabora Temarnyecku c(hOKyCHPOBAHA BOKPYT
KOHTEKCTOB HEIITATHbIX CHUTYyalUW, IJ€ YCTOWYUBBIE BBIPAKEHUSI W JIEKCHKA I[MOHUMAIOTCA
OJIHO3HAYHO B UX MaKCHMaJbHO KOHKPETHOM, Y3KOM 3Ha4Y€HHUH.

Pemenue oOmell 3a1aun MOHMMAaHUS 3BYYalllero TEKCTa MPENoaraeT Takke peaan3aluio
B Ipouecce OOyueHHUs YAaCTHBIX Y4YeOHBIX 3a7ady, a UMEHHO: 1) obOecrieyeHue BO3MOKHOCTH
aJICKBaTHOTO WICHEHUS MHUJIOTOM-PEIUIIMEHTOM PEYEBOM 1IEMOUKH, 2) CO3JaHUEe BO3MOKHOCTEMN
YJIEHEeHHsI 3BYKOBOM peueBOM LenH, T.e. 3HaHHUEe TeMaTU4eCKON M OO0Iel JIeKCUKH, OBJIAJCHUE
crocobamMH aJeKBATHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TAaKTUK pEUENUUU M MPOAYKIUU TEKCTa B
Mpeenax TeKyIe KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYalUH.

3amaun 00y4Yarolero xapakrepa, MPOEKTHpPYEeMble IpPEerojaBaTeIeM Ha OCHOBE Y4eOHBIX
ocoOuii, CO3TaHHBIX ¢ YU4ETOM TpeOOBaHUN U HOpMATUBHBIX 10KyMeHTOB UIKAO, Bitoydaror:

* pa3BUTHE HABBIKOB ayJMpPOBaHUS YCTHOW pAa3rOBOPHOW U mpodeccuoHanbHOU
Pa3rOBOPHOI peyu ¢ MPUBJICUYEHUEM MAKCHMAIBHOTO 00bEMa BHOBb BBOAMMBIX JIEKCHYECKHX
€IMHUI] CTIELUATBHOIO M OOLIET0 XapaKTepa, a TAK)Ke Pa3BUTHE HAaBBIKOB BEepOAIbHOM peakiuy;
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* BOCHpUATHE 3Byualieil (MOHOJOTMYECKOW W IUATOTHYECKOM) peyd B COOTBETCTBHH C
MPEII0KEHHBIMHU B COCTaBe y4eOHOT0 Kypca peueBbIMU 00pa3LaMu;

* pa3bACHEHHE OCOOCHHOCTEHW CTPYKTYphl M 3a7ad YCTHOTO BBICKA3bIBAaHUS, €ro
rpaMMaTUYECKUX M CTHJIMCTUYECKUX OCHOBAaHUMU, YyMOTpPEOJEHUs JEKCUKH B Pa3HBIX
KOMMYHUKaTUBHBIX CUTYAIUSX B XOJ€ Y3KONPOPECCHOHATBLHOTO OOIICHHUS;

* BKJIIOYEHHE U3YUYCHHBIX PEUEBBIX CTPYKTYP B MOXO0KNE KOMMYHUKATUBHBIE KOHTEKCTHI;

* JIMKBHUJAIMIO OIMMOOK ¥ TMOTPENIHOCTEH KOMMYHHKAIIMM B YCJIOBUSX 3BydYallen
(MOHOJIOTMUECKON U UATIOTUYECKOI) peun;

* CO3/aHME Ha JIEKCHUKO-TPAMMAaTHYECKOM YyPOBHE PEYEBBIX BO3MOXHOCTEH JJIA
NEPEKITIOYEHHS] TUIIOTOB (JMCIETYEPOB) MEX]Y Pa3HbIMM KOMMYHHUKAaTHUBHBIMH pPEXUMaMU B
CUTyallud Tpo(hecCHOHANBHOTO OOIICHHs (PEKUM TOBOPEHHUS, PEKUM CIyIIaHus, (UKCAUU
BOCIIPUHSITOIO);

* TPEHHMPOBKY YNOTPEOJEHMsS] pEUYEBBIX O0pa3lloB M MX BAPUAHTOB INPU NEPEKIIOUEHHU
NUWIOTOB  (AWCHEeTYepOB) KAk  TOBOPANIUMX WM  CIylIarelaedl  Mexay  pa3HbIMHU
KOMMYHUKAaTUBHBIMU PEKUMaMU B CUTYaIMH MPOPECCUOHATBLHOTO OOIICHHUS;

* MPaKTUKy IPUMEHEHHs peyeBbIX (POpPMyYJ B KOHKPETHOM pedyeBOil cUTyaluu OOLIEHUs
KaK «MUJIOT — MIJIOT» U / WIH «ITUJIOT — TUCTIETIEPY.

Brienenue kopryca peueBbIX CTPYKTYpP M HMX 3aKpEIUIEHHME 332 MHOYKECTBOM PEYEBBIX
KOHTEKCTOB SIBJISIETCS IPUOPUTETOM B JEATEIBHOCTH Ha 3aHATUAX. B 3amaum nmpenonpaBaTens
HEOO0XOAMMO BKIJIIOUAETCS] YCMOTPEHUE M OMpeeNiCHNe HOMEHKIATYPhl TOTOBBIX KOHCTPYKITHH,
npeylaraéMbIX HCIHOJIb3YEMbIM Ha 3aHATHSAX Y4YeOHbIM IOCOOMEM, COOTBETCTBYIOIIUX
KOMMYHHMKAaTHBHOM CUTyalld, U KOHTPOJb UX MOHUMAaHUs CIyLIATEIsIMUA B COCTABE 3BYyYalllero
TEKCTa.

B kauecTtBe pasroBOpHOrO NpPaKTUKyMa IMPEIIaracTcs TaKXKe METOAUYECKUN NPUEM,
KOTOPBI HA30BEM CXEMaTHYHO OpPraHW30BaHHOW yueOHOU Oecenoi. KputepusimMmu kadecTBa
OynyT: 1) cmocoOHOCTh MPOEKTUPOBAThH JIOTUKY TaKoW Oecelbl W JOTUYHOCTh BBHICTPaAUBAHUS
JMICKypca B HEIITAaTHOW CUTYallMd B TOJETe, 2) MAaKCUMAIbHO TOYHAsE (GOPMYIHPOBKA MBICIH,
colepxalleil OnMcaHue BO3HUKIIEH CUTYallMu W 3ajad OpHu €€ pa3pellieHUuu, 3) CKOPOCTh U
a/IeKBaTHOCTh TMPUMEHEHHS HEOOXOJMMBIX PEUEBBIX CTPYKTYp B 3aBUCHMOCTH OT IEMHOU
JIOTUKU BBICKA3bIBaHUM, 4) BO3MOKHOCTH pEYEBOM JeTalu3aluy BO3HUKILEH HEIITAaTHON
CUTYyallH; 5) crocoOHOCTh MPEoJ0jeBaTh HEIITATHBIE CUTYyalluM IOJIETA, CBSI3aHHBIE, B TOM
YHCIIE, CO CI0KHOCTAMU KOMMYHUKAIUU.

CrenanoBa Mapuss MuxaiisioBHA

K.N.H., OOUeHm
MI'UMO MHUJ] Poccuu (Oounyosckuti ¢puauarn)

O0y4yenne npo¢eccHOHATBLHO OPMEHTHPOBAHHOMY IEPEeBOAY IPHU MOATOTOBKE
JKOHOMHCTOB

B  Hacrosimiee BpeMs — mepeBoAuYecKas ~— KOMIIETEHIIMSL HE  TOJBKO  SIBISIETCS
KBTU(DUKAIIMOHHONW XapaKTEPUCTUKON MPOPECcCCUOHATHHOTO MEPEBOIYMKA, HO M OKa3bIBACTCA
BOCTPeOOBAaHHOM y  CIEHMATMCTOB  CaMbIX  pa3HbIX  HAMNpaBJIE€HUN  MOATOTOBKH.
[IpodeccronanbHO OPUEHTUPOBAHHBIM (OTPACIEBOM) MEPEBOA MCHOJB3YETCS JIS PEIICHUS
npodeccHoHanbHBIX 3aJa4 B OMPEJCIICHHBIX YCJIOBHSX, B OIPEACICHHBIX CUTyallusiX, B
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ompezeneHHol cdepe mnpodeccuoHanbHoro obmeHus. OCHOBHOW Ienbl0  0OydeHHUs
npodeccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHOMY nepeBoy SBJISIETCS dbopmupoBaHue
npodeccuoHanbHOM KOMITIETEHTHOCTH OTPACICBOTO TMEPEBOMYMKA, KOTOPBIA OyIeT crocoOeH
BBITIOJIHATh Ha MPOQPECCHOHATBLHOM YPOBHE pPa3jIMYHbIE THUIBI MEPEBOJA B COOTBETCTBHH C
KOHKPETHOM 00JIaCThIO 3HAHUS, CPEJION MJIM KOMMYHHKAaTUBHOM cuTyarnmei [1].

Kak moka3piBaeT mnpakThKa, CETOAHSIIHUN CHEHUATUCT B OOJACTH MEXKIyHApOIHOM
HPKOHOMMKH JIOJKEH OBITh CIIOCOOEH MEePEeBOIUTH TEKCTHI MPOodeccHoHaTIbHOM HATIPABICHHOCTH
KaKk TUCBMEHHO, TaK W YCTHO (IVIaBHBIM oOpa3zoMm, ¢ Jucta) [2]. DTo o00ycioBiMBaeT
aKTyaJbHOCTh Pa3pabOTKHM COOTBETCTBYIOIICH BBI30BAM BPEMEHHM METOAMKUA OOy4EeHUS
npodeccHoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHOMY TEPEBOJY CTYJIEHTOB SKOHOMUYECKUX HAIPABJICHHMA
MOJATOTOBKH. JTa METOAMKAa Oa3upyeTcs Ha WMHTErpaTUBHOM [3] M MeXAUCHMUIUIMHAPHOM [4]
MOAX0JaX M YYHMTHIBAET KakK MpPo(deCcCHOHANIbHbIE MHTEpPeChl 00ydaeMblXx U TpeOOBaHMS K HX
Oyaymieit mpodecCHOHAIBHON AESITEIbHOCTH, TaK U OCHOBOIIOJIATAIONINE TTOCTYJIAThl TEOPUU U
MPaKTHKHU PO eCCHOHATLHO OPUEHTUPOBAHHOTO (0TpaciieBoro) nepesoja [1].

B nokname mpeacraBieHa MeToAMKa OOY4YEHHUSI MEPEBOJY CTYJIEHTOB SKOHOMHYECKOTO
HaIpaBJICHUs MOATOTOBKH, ycnenHo peanusyemas B OaunioBckoM ¢unuanre MITUMO MU
Poccun Ha mnporsokenun pspa  Jger. llpuBomsarcs npumepsl 3aJaHUM M YNPAXHEHHH,
UCIOJIb3YEMbIX B TIpoliecce OOYyYEeHHMs, a TakkKe HaloTCsl MPaKTUYECKHUE PEKOMEHIAIMH TI0
00yUYEHHIO NMEPEBOAY CTYIEHTOB-IKOHOMUCTOB.

Hcrounuku:

1. I'aBpuneHko H.H. OcHOBBI JTATAKTUKU IIEPEBOIUECKOMN JEeATEIIbHOCTH:
CrielMaiu3uPOBaHHBIN / oTpacieBoi neperoa. — M.: ®JIMHTA, 2021. — 560 c.

2. CrenanoBa M.M., JlykesnoBa B.C. ®opmupoBaHue MEepeBOTIECKON KOMIETCHIIUU Y
CTYZCHTOB-3KOHOMHCTOB IpH OOyUYE€HUH HWHOCTpaHHOMY s3bIKy // BectHuk TamOoBckoro
yuuBepcurteta. Cepusi: ['ymanutapasie Hayku. Tam6oB, 2021. T. 26, Ne 191. C. 38-48.

3. ITak M.C. KoHneniuy MHTErpaTHBHO-KOHTEKCTHOTO 00pa30BaHUs B CPEIHEH M BBICIICH
mikosie. — CII6.: U3a-Bo PTTIY um. A. U. I'epuiena, 2001. — 36 c.

4, Tlomoba H.B. MexnucuuruimHapHas TapaadrmMa Kak OCHOBa  (popMHUpOBaHHS
WHTETPATUBHBIX KOMIETEHIIUNA CTYJIEHTOB MHOTONMPO(GUIBHOTO By3a: Ha IPUMEPE TUCIUTLIUHBI
Wuoctpannsiii sa3bik. Jucce. ... 10kT. men. vayk. 13.00.08. — CII6., 2011. — 585 c.

Takramesa /Ilunapa AsiueBHa
MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
IOpuouueckuii paxynomem

KyabTypHo-cnenuguuyeckne 0co0eHHOCTH OaHHepHOH pekyaambl B CIITA

Pexiiama mpencraBnsieT co0oil OJMH M3 CAMBIX BAXKHBIX M BIUATEIHHBIX HHCTPYMEHTOB
OoKa3zaHus BIUSHUS B oOmecTBe. OHa OTpa)kaeT IEHHOCTH, HJeajbl M 3alpochl OOIIeCTBa
KaXJ0ro COUMyMa, Kaxao0u cTpaHbl. J[aBailTe pacCMOTPUM HEKOTOPBIE OMPEACICHUS MOHATHUS
«pEKIIaMay.

VY. Vamnce, Ix. bepuer u C. Mopuaptu, Oyayud skcriepTamu B pekiamMHol cdepe, naroT
CJIEIYIOIIEE OINPENEICHUE PEKIIaMbl: «pEeKiaMa 3TO OIUIau€HHas, HE NEePCOHATM3UPOBAHHAs
KOMMYHHKAIIUsI, OCYIIECTBIsIeMass HUJICHTUPUIIMPOBAHHBIM CIOHCOPOM U  HCIOJIB3YIOIIAs
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CpelICTBa MaccOBOM MH(OpPMAIUMU C IEJIbI0 CKIOHUTH (K YeMYy-TO) WJIM TMOBJIUATH (KaK-TO) Ha
ayauTopuio.»[6, ¢.32]

[To muenuto ®@. Kotnepa, peknama 310 «1o6ast miaTHast opMa HEIUYHOTO MPEICTaBICHUS
Y MIPOJIBYOKEHUSI UCH, TOBAPOB MJIHM YCIYT OT HMEHH U3BECTHOTO CIIOHCOpa.»[3, ¢.466]

Awmepukanckue ¢dunocopsr U. Congmmk, B. ®paiibyprep u K. Pormonn cuurarot, 4to
pekiama - 3To «(popMa KOMMYHHUKAIMH, KOTOpasl IMbITAETCS NEPEBECTH KayecTBAa TOBAPOB U
YCIIyT, a TAKXKE HJICH Ha A3BIK HYXK] U 3alPOCOB MOTpeOHUTENs».[5, ¢.64]

E.B.Pomar cuuraer, 4yTo pekiiama 3TO «pe3yjbTaT PEKIAMHOM AECATENbHOCTH, JOBOAUMOM
JI0 TIOTPEOUTEIIS, KaK peKIIaMHON Tipoxykimu.» [4, €.13]

MoXHO TpUATH K BBIBOJAY O TOM, YTO peKjaMa 3TO HenuyHas (HopMa KOMMYHHUKAIUH,
HallpaBJICHHAs Ha IPOJBH>KEHHE TOBAPOB UJIU YCIIYT.

B pekname oTpaxkeHbl KyJbTYpHbIE M  HallMOHAJIbHbIE I[IEHHOCTH, MPUCYILIHE
OIpe/IeIECHHOMY Hapojy, cTpaHe. Takum oOpa3oM MOXKHO YTBEpXKJaTh, UTO PEKJIaMa SBIISIETCA
«IPOIYKTOMY JEATEIbHOCTH PEKJIaMojiaTesIel, HeCYIX B cebe KyJIbTYypHYIO0, COLMAIbHYIO U
HUCTOPUYECKYIO OKpPACKy. <«SI3BbIK K€ BBICTYNAET CpPEACTBOM TPAHCISAIUU O3TOW paboThl,
MOCKOJIbKY HIMEHHO B TeJjle 3Haka (03HAyarolieM) 3aKperuieHa CBsI3b 3HAUYEHHUsS, a Yepe3 HEero u
oOpasa co3HaHUs, C PeaTbHOU HES3bIKOBOW JCHCTBUTEIILHOCTRIO.»[1, ¢.14]

A.A.BoeiikoBa, cchliasch B cBoei pabore Ha A. 1e TOKBHIISA, MUIIET O HAJTUYUU TaKUX YEPT

aMEPUKaHCKOTO  HAlMOHAJIBHOIO  XapakTepa KaKk ©  «UHIUBHIYaIM3M...CTpaCTb K
MaTepUalIbHOMY OJaromoiay4uio, CTPEMJICHHE K pPEaJbHOMY, OCS3aeMOMY MaTepUaTbHOMY
pe3yibrary, KOTOpOE o0yciaBiuBaeT IIPAaKTUYHOCTh IIpeACTaBUTEICH JTOU

HAI[WH. . .[IPAarMaTU3M. . .HEOOXOAMMOCTh MOCTOSHHO TPYAUTHCA. »[1, ¢.23]

K.O.KacbsiHoBa oTMeuaer, yTo 0a30Bas JIMYHOCTh aMEPHKAHIIA 3TO «OMopa Ha ceos,
YBEPEHHOCTh B CBOMX CHJIAX M OJHOBPEMEHHO YBa)XCHHE K 3aKOHY M Bepa B €ro CWiy u
JEHUCTBEHHOCTh, HHTEPHAIU3AIUSI OCHOBHBIX MOPAJIbHBIX MPUHILUIIOB U PYKOBOJCTBOBAaHUE MU
B )KM3HU U JCITEILHOCTH (COBECTD)...»[2, ¢.94]

OnmHuM W3 TONTBEpXKIEHUW mpeoOiafaHus JaHHBIX XapaKTePUCTHK W IIEHHOCTEH B
obmectBe B CIIIA MoxeT ciaykuTh pekiama. B mokmane paccMarpuBaercs OJMH U3 MOABUIOB
peKJIaMbI-IOpUINYECKas peKiiamMa U €€ kaHp-OaHHEepHas pekiama B AMEpHKe.

Ucrounuku:

1. BoeiikoBa A.A., nuccepramnms, HanmoHanbHO-KyIbTypHasi crienuduka peKIaMHBI
TEKCTOB:aKCHOJOTUYECCKUI acnekT(Ha marepuaie pyccKoit u aMEepUKaHCKON
pekiambl),M.,2009.-311c.

2. KacpsnoBa K. O pycckom HanmoHalibHOM xapakrtepe. - M.: M3narenscTBo
NHcTuTyTa HallMOHATBLHOM MOICNIM SKOHOMUKH, 1994, - 368c.
3. Kotnep @. OcHoBsl Mapketunra Kparkuii kypc. Mocksa, Cankr-IlerepOypr, Kues,

Mz narenscknii oM «Bumbsamcey, 2007.-656¢.
4. Pomar E.B. Pexnama: YueOnuk g By3oB. 7-e¢ uzn. — CII6.: [Tutep, 2008. — 512 c.

5. Conmumx Y., @paiidyprep B., Pornonn K. Pexnama: teopus u npakruka. — M. :
IIporpecc, 1989. — 630 c.

6. V. VYomnce, Ix. bepuer, C. Mopuaptu. Peknama: npunmunsl 1 npaxktuka:llep. C
anriL.- CIIO.:M3natensctBo [Mutep, 1999.-736¢.
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TanraeBa Anacracusi EropoBHa
MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa
IOpuouueckuii paxynomem

HelpoJnHIrBUCTHYECKUI MOAXO0 K NMPEeNOAABAHUI0 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB:
NnpoodJIeMbl M MEPCHEeKTUBBI

HelponvHrBUCTHYECKUM NOAXOA K MPENOJABAHUIO HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 4 TOYHEE
dpaniysckoro kak Broporo sizeika (FLS) Obin1 mpemnoxken B Kanage B pamkax pean3anuu
MIPOrPaMMBbI aHTJI0-()PaHILy3CKOTO OWJIMHTBU3MA! MpEnoiaBaHus (hpaHIiry3cKoro
aHrimoroBopsammM netsM. Co3gaTennd 3TOro TMOAXoia, CHOPMYIHPOBAHHOTO B IMPOILIOM
necsaTUieTun Tekyuero cronerusi, J»xoan Herren u Kiox XKepmeH, pemmnan mnpeanoxuThb
albTePHATUBY Tporpamme 0OazoBoro (paniysckoro s3bika (francais de base), tak kak
KOHCTaTUPOBaIM HEA(PPEKTUBHOCTh MOCTEAHEH. B OCHOBE 3TOr0 MOAX0/a JIeKAT, B YaCTHOCTH
uccnenoanuss Mumens [lapagu, NOCBSIIEHHBIE HEWPOJMHIBUCTHKE, OJHAKO AaBTOPHI HE
OTPAaHUYUBAIOTCA TEOPETUUYECKUMH BBIKJIAQJKaMH: HEHPOJMHTBUCTUYECKUN TMOJIX0J HE TOJIBKO
aKTUBHO TIPUMEHSETCS B MPEMOAaBaHUU (PPaHITy3CKOTO S3bIKa B KAHAJCKUX IIKOJaX, HO U ObLI
aIaITUPOBAH K MPENoaBaHuI0 (PpaHIly3CKOro Kak HHOCTPAHHOTO B BBICIIEH IIIKOJIE.

[lenr  HacTOsIIETO  BBICTYIUIGHHS] —  pPacCMOTPETh  OCHOBHBIE  TPUHITUIIBI
HEHPOJMHTBUCTHYECKOTO TIOJXO0Ja, @ TAaKKe BBUICHUTH, KaKHMEe W3 HHUX AaKTyaJbHBI IS
npenoaBanus (PpaHIy3cKOro Kak MHOCTPAHHOTO U (PpaHITy3CKOTO KaK S3bIKa CIEIUATBHOCTH B
HEsI3BIKOBBIX BY3aX.

TapacoBa Tarbsina UibuHMYHA
K.¢h.H., Ooyenm

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa
FOpuouyeckuii ghaxyromem

KOpuanueckas iuHrBoauaakTuka: gpopmar 5D

Ponp a3pika B pa3BUTHH 001I€CTBAa HEBO3MOXKHO MEPEOIICHUTh. MOpaiib M B3TJISIbI
COBPEMEHHOI'0 OO0LIeCTBa (POPMYJIHUPYIOTCS U TPAHCIUPYIOTCS HE BbIIAIOUIUMUCS
MBICIUTEISIMA, TO3TaMU W MHUCATeIsIMH, a OjorepaMu B TBUTTEpax U IMOCTax B
COIIMAJIBHBIX CETSX. 3HAUY€HWE S3blKa B PA3BUTHUU JIMYHOCTH TaKXe UIpPaeT
MEPBOCTENEHHYIO POJIb. S3bIK, KaK SBJICHHE COLUATBLHON KYJIbTYpPhl — 3TO TAKKE MaMSTh,
WHJUBUAYAJIbHAS U KOJIUICKTUBHAS.

CymiecTBOBaHHME W pa3BUTHE IIpaBa HEBO3MOXHBI 0€3 s3bIKa. SI3BIK W TIPaBO
SBIIAIOTCS. OJHUM IIEJILIM BHE 3aBHUCUMOCTH OT (opMbl BbIpakeHHs. KBanmupukxaruio
IOpUCTa BBIJAET €ro mnpodecCUOHabHAS pPEeYb WU COCTABJICHHBIM UM JOKYMEHT.
[Iporiecc oOydeHust cpenacTBy MpodhecCHOHANBHON KOMMYHHUKAIIMM W TPUOOpPETECHUS
HaBBIKOB IOPUIMYECKOM pE€UYM, YCTHOW M MUCBMEHHOW, NP TPEX CEMUHAPAX B TCUEHUE
JIBYX JIET IO Mporpamme OakanaBpuata U MpH JIByX CEMHUHApax B TEUEHHE MOIYTOpa JIET
MarucTparypbl TpeOyeT KOJIOCCAIbHOM MHTEHCUBHOCTH 3aHATHM M KOHIIEHTpAllUU
YCUJIUM CTYJICHTOB U MpEnojaBaTeliei.

C TOUYKM 3peHMS HOPUANYECKONU JUHTBOJUIAKTUKH SI3bIK JJIS CIIEHUATbHBIX IIeJIeH
(LSP) sBnsiercss s3bIKOM ISl IeJIel FOPHIUYECKOrO0 OOpa30BaHHUS, T.C. MPEAMETOM
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u3y4deHus: MpodhecCUOHATBHOM pedud U OJAHOBPEMEHHO CpEJCTBOM M3yUYEHUS OCHOB
aHTJINHACKOT0/aMEePUKAaHCKOTO0 MpaBa. B mepByro odepeb, STOT SI3bIK JOJKEH OTIIMYAThCS
ayTeHTHYHOCTBIO, KaK, HAPUMEpP, TEKCThl YYeOHUKOB 1O Pa3HBIM OTPACIISIM TpaBa s
MaruCTpPaHTOB-IOPUCTOB, OMYyOJWKOBAHHBIX JJISI OpPUTAHCKMX H  aMEPUKAHCKHUX
YHUBEPCUTETOB. BO-BTOpBIX, s3BIK IS IEJed  IOpUAMYECKOro  00pa3oBaHUs
XapaKTepU3yeT CTUIIMCTUYECKOE WU KaHPOBOE MHOT000pa3me TUCKYpCa, UTO SIBISIETCS
3HAYUTEIHHBIM MMPEUMYIIECTBOM IO CPABHEHHIO C IPYTUMHU SI3BIKAMU JIJIST CTICITHATBHBIX
neneil. OTChUIKM B yueOHHMKaX K 3aKOHOJIATEIbCTBY, MpEIEeIeHTaM, K MHEHUSM CyJel U
aBTOpOB (PMIOCOPCKHX, SKOHOMHUYCCKUX TEOPHH W TPABOBBIX JOKTPHUH, a TaKKe
YIOMHHAHUE 00 WCTOPHYECKUX JIMYHOCTIX U COOBITHSIX OTKPBIBAIOT OOJBIITHE
BO3MOHOCTH JJIsl METOJIMYECKUX TTPHUEMOB U 3aJaHUM C 1EJIbI0 ONTUMU3AIUYU TPOIecca
oOydeHus SA3BIKY TpaBa.

[lcuxonoruueckass COCTaBIAIOMIas 00pa30BaTENIbHOTO TpoIllecca WrpaeT He
MOCJICTHIOIO POJIb, O Y€M HEJb3sl 3a0bIBaTh B AMOXY IU(pOBU3AIMK 00pa30BaTEILHOTO
IPOCTPAHCTBA.

OdeBugHa THOCEOJOTHMYECKass TMpPHpPOJAa TaKOoro Tporecca OOydeHus, H
MEXIUCITUTUTMHAPHBIA XapaKTep MpoOJIeMbl W3YUYEHUS/TIPEIIOaBaHus IMOAPA3yMEBaeT
KOMIUIEKCHBIH ~ TOJXOJl, =~ OCHOBAaHHBIH  HAa  WHTErpallMM  JIMHTBUCTHUYECKUX,
TICUXOJIOTHYECKHX, COMHAIBHBIX, (PUIOCO(CKUX MOHATHH W NPHUHIMIIOB B YCBOCHUH U
MPUOOPETEHUHN 3HAHUN OJTHOBPEMEHHO O SI3BbIKE, U MPaBe.

®uaunnoB Bacuanii OneroBud, x.¢h. 1., ooyenm
BaxmartoB lanuna AuapeeBud, x.¢.H.
Kymnapenko FOums BanepbeBHa

MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa

FOpuouyeckuii haxynomem

JIMCKYpPCUBHO-CEeMaHTHUYeCKHMii aHAIU3 (pa30BOT0 Pa3BUTHSA 00IIECTBEHHBIX
Tpancdopmanmii Ha 6a3e HCTOPUKO-NIPABOBBIX Y4eOHBIX MATEPHAJIOB HA HEMEIIKOM
si3bIKE

B naHHOM nokiiaze mpeacTaBiieH NUCKYPCUBHO-CEMAHTUUYECKUM aHAIM3 CTaJWi Pa3BUTHS
oOIIIeCTBEHHBIX TpaHCHOPMAIUiA, TO €CTh CUTYyaIlNi, CYIIECTBEHHO MEHSIONIUX OOIIEeCTBEHHbIE
YCIOBHS, TaKMX KakK pEBOJIOLUMH, BOWHBI, pedopmMbl, 0Opa3oBaHHUE/TPEKpalLIEHUE
CyIlleCTBOBaHUs rocyaapcTB. [Ipu »ToMm B (hokyce BHUMaHUSI HAXOAUTCS XapaKTep MPOTEKAHUS
CUTYalluii BO BPEMEHHU, MPOSBISIIOIIMICS B aKIMOHAIBHBIX (ACHEKTyalIbHBIX) OCOOEHHOCTSIX
MPEANKATUBHBIX KOHCTPYKIMWA — TJarojoB, TJIaroJbHBIX (pa3zeM, a TakkKe HEerjaarojibHbIX
npeauKaToB. Takke OTCIIEKUBAOTCS CIIOCOOBI BBIPAKECHHSI CEMAaHTUYECKUX KOMITOHEHTOB
YCHENIHOCTH/HEYCTIEIIHOCTH MPOTUBOOOPCTBYIONIUX HAMPABICHUN Pa3BUTHSI.

Ha ©0a3e TeMaruueckux Y4eOHBIX TEKCTOB MbI MOJAPOOHO UCCIEAOBAIA  TPH
Tpancopmanuu: «MaptoBckas peposorus 1848-1849 rr.», «llepBasi MupoBasi BoOlHay,
«O6pazoBanue OPI" u I'JIP mocne Bropoit MupoBoii BoiHbB. JIJIs KaXI0M U3 TpeX CUTyalun
MBI COCTAaBWJIM MOJENb (Pa30BOro pa3BUTHS, 3areydareBaIONlyl0 OCHOBHBIC TEHICHIIUU
BBIDAKECHUS AKIMOHAIBHBIX 3HAYEHUM JUII KaXJO0M W3 CTaauid  pacCMaTpHUBAEMbIX
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TpaHchOpMalMOHHBIX TporeccoB. KpoMe Toro, ObUTH BBISBIEHBI OCOOCHHOCTH OTOOpaXEHUS
MeTadopuku U Hpa3eosOTUH B OMUCAHUAX OOIIECTBEHHBIX TpaHCHOPMAIUH.

[To uToram aHanm3a BBIABUTAETCA TE3UC O CYIIECTBOBAHUM TpPEX YPOBHEU ONHUCAHUs
OOIIECTBEHHBIX TpaHCPOpMallUii: MaKpOYpOBEHb — HA KOTOPOM MPEIUKATUBHBIE KOHCTPYKIMH
HAaWIy4yIIUM OOpa3oM OTpa)kaloT MOJENb TpaHchopMmalui, MUKPOYPOBEHb — Ha KOTOPOM
AJIEMEHTHI CUTYaIluu OOHApPYKMBAIOT COOCTBEHHYIO CTaIMHHOCTH PA3BHUTHUS, CYIEpP-yPOBEHb —
YPOBEHb CBEPXKPATKOTO U3JI0KEHUS C CYyIIECTBEHHON peAayKIMEH aKIIMOHAIbHOCTH.

XaipyauH Baagumup Uxcanosu4

0.¢.1., npogheccop
Bawxupckuii cocyoapcmeennulii ynusepcumem

AHIVIMHACKHUI SA3BIK VISl ACMUPAHTOB-IOPUCTOB

Jloknag ocHOBaH Ha MaTepHanax aBTOPCKOro ydeOHoro mocobus (Xaitpymwiua 2022) 1o
KypCy aHIVIMHCKOIO $3blKa, COJAEpIKAIero TEKCThl, Kacaloluluecss Haubosee aKTyaJbHOM
npoOJieMbl COBPEMEHHBIX UCCIIEIOBAaHUN, a HMMEHHO TEOpHH CIpaBeyinBOCTU. Bompoc o
B3aUMOCBSI3U CIIPABEUIMBOCTU U JIPYTUX cep 3aHMMal YMbl MHOTUX MPAaBOBEIOB, MBICIUTENCH
u punocodos. VccnenoBanus mpouui CKBO3HOM TEMOM Yepe3 BCIO UCTOPHUIO YEJIOBEUECTBA: CO
BpemeH [lpeBHer ['peumu BIUIOTH A0 Hammx AHed. HewcueprmaemocTs W IOCTOSIHHAS
aKmyanbHocmsy JAHHOW MPOOJIEeMbl MO3BOJSIOT YUYEHBIM MHOTHUX TOKOJIEHUN UCKATh IYyTH €€
perieHus, Kaxabpld pa3 oOpamiasich K HEH B HOBOM acmekte. B mokmage Mbl MOAXOAUM K
BOIPOCY B HCKIIOYUTEIBHO NPUKIAJAHOM KIKOYE — U JIEMOHCTPUPYEM BO3MOXKHOCTH
MCIOJI30BAHMS TEKCTOB, HAXOAAIINXCS B UH(DOPMAIIMOHHOM TI0JIE CIIPABEJIUBOCTH, B y4eOHOM
TIJIaHE.

Teopemuyecku 3HaAyuMO TO, YTO BIIEPBBIE PE3YJbTAThl KOMIUIEKCHOTO MHOI'OACHEKTHOI'O
aHaJM3a TPOOJIEMbI CIPABEUTMBOCTH HCIIONB3YIOTCS B YUYEOHBIX IeNsx. BaxHo, 4To aBTOp
MPE/ICTABIISIET €€ TaK, Kak MpoliieMa TpakToBajlach B AMANa30HE HECKOJIbKUX CTOJETHIA.

Hayunas noeuszna paboTbl COCTOUT B TOM, YTO aBTOP JETAIbHO AHAIU3UPYET KOHUEMIUU
TE€X MPABOBEJOB M MBICIUTENEH, KOTOPBHIE O HACTOAIIETO BPEMEHHU HE SBJISUITUCH MPEIMETOM
OMMCAaHMSI, a HaydHoe CcOooOIIeCTBO oOOpamiaio Ha HUX HEJAOCTATOYHOE BHHUMAaHHE.
HccnenoBanue, pe3ynbTaTbl KOTOPOTLO HCHOJB3YKOTCA B JOKJIAAE, SBISAETCS MOIBITKOU
MpeACTaBUTh OOJee MONMHYI0 KapTHUHY TEOPUU CIPABEIJIMBOCTU 3a CUET BKJIIOUEHHUS B HEE TeX
KOHIIEMIMH, KOTOphle paHee HAXOJWJIUCh BHE TOJS 3peHUs MpaBoBenoB. Tak, duiocodcko-
[IpaBOBENUECKAass KOHULEMNLMS COpaBeIMBOCTH LlunepoHa ruiropanncTU4Ha, a HHOIJAA
SKJIEKTUYHA W TIPOTUBOPEUYMBA, YTO HE SBJSIETCS HEAOCTATKOM aBTOPCKOW TMO3WIMH, a
CBUJICTEIILCTBOM TOTO, YTO OH OBUI SPKUM TPEACTABUTEIIEM CBOETO BPEMEHH U COCJIOBHSL.
Buumanue Kk JaHHOW KOHIIETIIINHM OOBSCHAETCS TaKkKe TEM, YTO K TOMY BPEMEHH C MIPABOM YKe
accoruupoBanack uzes crnpasemuBoctu (Pekorn, c. 20).

BropeiM uctounukom uccienoBanus ciyxar «Onbitel» M. MOHTEHS, OCHOBOIIOJIOKHUKA
HOBOTO caMmocTosiTeNibHOTO *)aHpa (Benenwna, c. 397) ¢unocodcko-npaBoBoil IUTEpaTyphl,
KOTOPBIN pa3BUiI KOHIENIUIO CIIPABEAJIMBOCTU U 3HAUYUTEIBHO €€ 000raTHil. DTOT aBTOP MOXKET
OBITb OTHECEH K MPEACTABUTEIISAM €CTECTBEHHO-TIPABOBOM IIKOJBI B TOM BHJIE, B KOTOPOM OHa
copMHUpOBaAIACh K ATOXE MO3JHETO CPETHEBEKOBBSI.
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Tperuii mnpaBoBen, muruioMar, ¢uiaocod u  GuiIoIOr, OJHUM CIOBOM, YYCHBIN-
SHIUKJIONEIUCT, pabOThl KOTOPOTO aHAIU3UPYIOTCS B Jokiaae, — 3To B. ['ymGonpar. OH
ABJISIETCS aBTOPOM KOHIIEMIIUU CHPABEIJIMBOCTH, B KOTOPOl OCHOBHOE BHUMAHHUE YJIEISAETCA
POJIM FOCyAapCcTBa B 0OecieueHnu mpaB u cBoOo 1 rpakaannna (Xatpysumn 2020, c. 24-82).

YyeOHoe nmocobue, paccMaTpUBaeMoe B JIOKJIa/ie, CTPOUTCS Ha MIPUHIIMIIE TPaAyHpPOBAHHON
CIIOKHOCTH M TIOBTOPSIEMOCTH JieKcHueckoro marepuana. Ilocobue Bkmrouaer 19 ypokos,
KK UX KOTOPBIX UMEET CIEAYIOIIYI0 CTPYKTYPY: JAOTEKCTOBBIE YIPAKHEHUS, y4eOHBIN
TEKCT, MOCIETEKCTOBBIE YIPAXXHEHUsI, KOTOPbIC HAIPABIICHbl HA PEUTEPALIMIO TAKUX TEM, KaK
BpEMEHa TJjaroia, 3aJIor, HaumOojee paclpoCTPaHEHHBIE pPEYEBbIE CTPYKTYpbl, a TaKXKe
JIEKCUYECKHUE YIIPAXKHEHUS U 3aJaHHs Ha TIEPEBO/I.

IIpakmuueckasn yenHoCms paccMaTPUBAEMOr0O B JIOKJIAJIE TTOCOOUSI COCTOUT B TOM, YTO OHO
CIY)KAUT CBOCBPEMEHHBIM  Y4YEOHBIM  MaTEepHAJIOM JUJIi  aClHMPAHTOB  IOPUIUYECKUX
CHEIUAIBHOCTEH, TOTOBSIIUXCSA K C/lade KaHAMJATCKOIo JK3aMeHa, a TaKKe MarucCTPaHTOB,
TOTOBSIITUXCS K 3aIIUTE BBITYCKHBIX KBATU(PUKAITMOHHBIX pA0OT HA aHTTIUHCKOM SI3BIKE.

Hcrounukn:

1. Benmenuna JLI. (pen.) @panuusa. JIuHrBOCTpaHOBETYECKUU  ClIOBapb. M.:
Wntepauanext+/ AMT, 1997. 1040 c.

2. Pexom K. X. ®paHIry3ckuil s3bIK Kak BepOAIM3aTOp 3araJHOEBPOINEHCKOr0 MPaBOBOIO
3HaHus (0T UCTOKOB JI0 AMCKypca npaBa EBporeiickoro coro3a). Aproped. auc... a-pa ¢Guiomn.
Hayk. M., 2018. 45 c.

3. Xaitpymua B.M. Karteropusi cipaBeyiInBOCTH B UCTOPUHU MOJUTUKO-TIPABOBOI MBICIIH.
M.: URSS, 2020. 192 c.

4. Xaipymmua B.W. Justice: Going Through Centuries and Countries: AHIITHHACKAN SI3BIK
JUTS FOpUCTOB: YueOHoe nmocobue. M.: IEHAH/, 2022. 112 c.

HBepkyn FOuusa bBopucoBua
K.¢h.H., Ooyenm

MI'IMO MHUJ] Poccuu
(Oounyosckuti ¢puruan)

MexoTpaciaeBoe 3aMMCTBOBAHHE KAK CIIOCO0 MOMOJHEHUS aHTJIOA3BIYHOM
TEPMHMHOJIOTHMH 00Pa30BAHUA

B ycnoBusx rimobanu3anuu M MEXIYHapOAHOTO COTpyAHHYECTBa 00jacTb 0Opa3oBaHMS
npuoOpeTaeT BakHellee 3HayeHue. BBUly TOro, 4To aHTIMNCKUNA S3BIK SIBISETCS TJIABHBIM
CPEACTBOM  MEXKHAIMOHATBHOTO  OOLICHHs, BO3pacTaeT HEOOXOIUMOCTh  W3YYCHUS
AHIJIOSA3BIYHON TEPMUHOJIOTHH 00J1aCTH 00pa30BaHUs.

[TockonbKy B TaHHOW paboTe aHIJIOA3BIYHBIE TEPMUHBI 00Opa30BaHUsl PaCCMATPUBAIOTCS B
pamMKax KOHUENIUHU KyJIbTYpPHOTO KOMIIOHEHTa 3HA4Y€HUs TEPMHUHOB, pa3paboraHHoi B. A.
MKOHHMKOBOH, MOSICHUM, YTO TEPMHHOJIOTUYECKHE EIUHMIBI C KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM
3HAYEHMsI — ITO «EIMHUIIbI, B 3HAUEHHUE SI3BIKOBOIO CyOCTpaTa KOTOPBIX BXOAUT MH(pOpMaIUs
00 HCTOPUKO-TEPPUTOPHAIBHBIX IEHHOCTSAX, TNPEIACTABICHUSIX, OCOOCHHOCTSIX M pPeaHsIx
KyJbTYPBI OIIPEIEIEHHOTO HCTOPUKO-TEPPUTOPHATILHOTO coodiecTBay [1, c. 11].

Jis BBISIBIICHHSI OCOOEHHOCTEH MEXOTPACIEBOr0 3aMMCTBOBAHMSI KaK CIIOCO0a MOMOJTHEHHS
AHTJIOS3BIYHONM TEPMHUHOJIOTHU 00pa3oBaHusi ObUIO mpoaHanu3upoBaHo 1108 aHTIOA3BIYHBIX
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TepMUHOB cdepbl 00pa3oBaHUsI C KYJbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHHs [2, c. 12]. AHanm3
CJIOBAPHBIX JePUHHUIMA W HMCTOPUKO-ITHMOJIOTHYCCKHI aHaU3 yKa3aHHBIX TEPMHUHOB
OPOBOAWINCH C  HUCHOJB30BAaHHEM  CJIOBapeil  COBPEMEHHOTO  AHTJHUICKOTO  f3BIKA,
ATUMOJIOTUYECKOTO CJIOBaps AaHTJIMHACKOTO S3bIKa M aHIJIOS3BIYHBIX CJIOBapeil TEPMHUHOB
oOpa3zoBaHusl.

Wzydenne crenupukd TEPMHUHOOOPA30BAHUSA €IUHHI] AHTJIOS3BIYHON TEPMHUHOJIOTUH
paccMaTpuBaeMoOi 00JIACTH T0Ka3ajio, 4TO HamOosee MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM MOJIYYEHHS
TEPMUHOB 00pa3oBaHMsl sABIsAeTCA cunmakcuveckuir (oxonmo 52%). B pesynbrarte
ceManmuyeckozo TEpMHUHOOOpa3oBaHus TmonydeHo okoio 13% tepmuHOB. IlockonbKy B
doxyce manHOM pabOTHI HAXOAUTCS MEXKOTPACIEBOE 3aUMCTBOBAHUE (OJMH U3 CEMAHTUYECKHX
CIoco0OB), MPUBEIEM HEKOTOpbIE TEPMHUHBI  O0pa30BaHUSl C KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM
3HAYEHUSI, [TOJYYCHHBIC YKa3aHHBIM CIIOcO00M [3-7]:

e congregation — 3aMMCTBOBaH U3 TCPMHUHOIIOTUH PeIUUU,

e prefect — u3 TEpMHUHOIIOTHH 20CYOAPCHIBEHHO20 YNPAGIECHUS,

e catchment area — u3 repmuHoONOrHNY 2€02pagduu;

e bricks and mortar —u3 repmunoNOTHM OU3HEC-CHEPDI;

o Affidavit of Support — u3 TepMHHONIOTHN MUPAUUOHIO20 NPABA,;

e COUItS — U3 TEPMUHOJIOTUU Hpaed,

¢ halo effect — u3 repmuHONIOrMM HCUXOI0ZUL,

e chancellor — u3 TepmuHoOIOTHH 20Cydapcmeennozo ynpasienusi.

Wrtak, aHaimmM3 TEPMUHOB C KyJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAQUCHHUS, BXOJISANIUX B
TepMuHOCcHCTeMbl oOpa3zoBanuss BemukoOputanun u CIIA, mnonydeHHBIX B pe3yJlibTaTe
MEKOTpPACICBOTO 3aMMCTBOBAHUS, IMOKa3aj, YTO TaKWE CAWHHUIBI OBUIM 3aMMCTBOBAaHBI W3
TEPMHUHOJIOTUH HpaAeéa, B YaCTHOCTU MUZPAUUOHHO20 RPABA, PeAuzuu, 20Cy0apcmeeHHO20
ynpaenenus, ousnec-cQepsl, ceozpaguu, ncuxonozuu u Jp.

HcTounuku:

1. UxonnukoBa, B. A. Bo3HUKHOBEHME M pa3BUTHE KyJIbTYpPHOIO KOMIIOHEHTa B
AHTJIOS3BIYHOM IOpI/I,Z[H‘IeCKOﬁ TCPMHUHOJIOTUHA (Ha mMarcpualic TCPMHUHOCHUCTCM AHFJII/II/I,
[Hotnanauu, CIIA) / B. A. Uxonnukosa. M.: MIIT'Y, 2014. 496 c.

2. lBepkyH, 0. b. OcobeHHocTH aHTIOA3BIYHBIX TEPMHHOB CHUCTEMBI OOPa30BAHMS:
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKH acTieKT: uc. ... K.¢.H. Mocksa, 2018. 218 c.

3. A Dictionary of Education. 2nd Edition / S. Wallace. — Oxford: Oxford University Press,
2015. 368 p.

4. Cambridge Handbook of Educational Abbreviations & Terms. 6th edition / ed. by R.
Hickman. University of Cambridge Faculty of Education, 2013. 126 p. URL.:
https://www.educ.cam.ac.uk/people/staff/hickman/CHEAT _RichardHickman_6th_ed%20 2013
pdf

5. Dictionary of British Education. 3rd Revised / ed. by Peter Gordon and Denis Lawton.
London: Taylor & Francis Ltd, 2005. 304 p. URL:
https://saidnazulfiqgar.files.wordpress.com/2008/04/dictionary-of-british-education.pdf

6. The Education week guide to K-12 terminology / ed. by Mary-Ellen Phelps Deily. 1st ed.
Education Week Press and Jossey-Bass, 2009. 144 p.
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7. The Greenwood Dictionary of Education (2nd edition) / ed. by J. W. Collins & N. P.
O’Brien. Santa Barbara, CA: Greenwood. 2011. 581 p.

YuxunasepoBa Kapune I'puropsesna
0.neo.H., ooueHm, npogheccop
MI'UMO MHJ] Poccuu

The ways to assess and develop descriptive skills of law students

The problem of developing descriptive skills of law students is connected not only with
psycholinguistic factors, the peculiarities of wording and communicating of semantic meaning
of a term, but also with aspects of law itself.

Most research on language pedagogy focuses on general aspects of teaching ESP as well as
CLIL, including legal English. Such aspects as identification and elimination of tautology,
excessiveness, teaching how to ensure that the statement contains full information, identification
of comparability of synonyms are hardly discussed. Studies on classifications of synonyms,
their structure, the usage of synonymic terms in various branches of law are still
underrepresented.

Taking into account the fact that even the requirements to formulating definitions provided
in legal documents, specifically laws, are still not clearly formulated the problem of developing
descriptive skills of law students (non-linguists) in the course of teaching foreign languages
seems challenging.

The presentation focuses on the ways of identifying and developing descriptive skills of law
students. It contains a detailed analysis of the students™ wording of legal terms definitions, their
corresponding skills and the extent of their development at the categorial, subcategorial,
strategic, metalanguage and language levels. The analysis showed that in general learners
descriptive skills are underdeveloped.

The errors at the categorial, subcategorial levels reveal the conceptual gaps, the
underdeveloped systemic knowledge and logical thinking critical for juridical practice. The
strategic level indicates that the strategies students use are intuitive. The results revealed at the
metalanguage level show a low level of metalanguage knowledge, and the language level helped
identify unformed automatisms within particular grammar and lexical zones and expose certain
knowledge gaps in lexis and grammar.

In conclusion, it recommends to classify legal terms in accordance with the types of
definitions that can be applied in order to define such terms at the categorial and subcategorial
levels. Moreover, genus-differentia, enumeration, contextual, operational types of definitions
are recommended as the most applicable ones, and, in case of intersectoral terms, general
definitions can also be used. It is suggested to introduce basic linguistic terms used to describe
definitions and legal terms as well as their types and structure at the metalanguage level.
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Tatiana Alekseeva
Criminal Law LLM Programme
Criminal invasion of privacy

The origin of the right to privacy is found neither in common law, nor in the U.S.
Constitution, but in the article in Harvard Law Review written by Samuel Warren and Louis
Brandeis in 1890. Their article was called “The Right to Privacy”. Authors stated that many
cases decided on the basis of defamation, property rights, breach of implied contract should
have been decided on the basis of privacy.

Facts of the first cases related to privacy usually involved appropriation of name or likeness.
For example, in 1902 the New York Court of Appeals rejected a claim by a woman whose
picture was used without her consent to advertise flour (Roberson v. Rochester Folding Box Co
1902). Several privacy claims had been rejected, before the Supreme Court of Georgia became
the first court to recognize the right to privacy (Pavesich v. New England Life Ins. Co 1905).

Afterwards, the right to privacy appeared on a federal level due to efforts of Louis Brandeis
being the Justice of the U.S. Supreme Court. In his dissenting opinion in Olmstead v. United
States, he called this right the most comprehensive one. Brandeis’ reasoning was adopted by the
Supreme Court only forty years after Olmstead v. United States, in Katz v. United States.
According to the position of the Supreme Court, the Fourth Amendment had been violated by
the use of an electronic listening device attached to the telephone booth.

Today there are debates over privacy interests and redefinition of this right. Law
enforcement agencies do not need to use their own surveillance systems, because it is easier for
them to reach out to the companies that collect details about our lives while providing services.
Privacy earlier used to be associated with some enclaves, physical “barriers” (cars, homes,
offices). Today the notion of “private enclaves” is disappearing.

Many states of the USA have adopted new criminal legislation addressing computers. Some
computer crimes focus on unauthorized access to personal data, others on unauthorized copying,
altering and deletion of information. However, all computer crimes are criticized on the grounds
that their primary concern is protection of computer systems and not privacy.

Consumers’ data should be protected from misuse under several conditions. Firstly, the
consumer has provided the data in the course of the relationship with the collector. Secondly,
the collector maintains the data at least in part for the direct benefit of the consumer and the
consumer has direct access to at least a part of the data. Thirdly, the collector has agreed not to
disclose the data to third parties without the consumer’s consent.

Taking into account criticism of computer crimes described above, as well as needs of
consumers, there are suggestions to create an offence using the model of public welfare
offences, which do not require mens rea. Park v. United States 1975 showed that they did not
require even personal participation in unlawful conduct.

The development of the right to privacy has brought some criminal remedies in order to
protect it, but contemporary challenges require new solutions.
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Armen Hayrapetian
Tax Law LLM Programme
Capital and wealth taxes

How should capital and wealth be taxed? This question has been subject to academic and
political debate for a long time, something that 1 am going to present. This might not be
surprising, given the complex economic nature of capital and wealth. Here, Chamberlain and
Fleischer discuss how to close loopholes that allow ultra-riches to dodge taxes.

Many Ultra High Net Worth Individuals have doubled their tax-free wealth during the
pandemic. If the ability to arbitrage between different tax regimes, such as capital gains tax,
inheritance tax, estate and gift taxes, and so on, were removed along with certain loopholes,
overall fiscal revenues might have increased in the US and UK.

Fleischer (2016: 2-3) provides three common justifications for taxing wealth in order to
combat inequality. These three arguments are: 1) ability to pay; 2) wealth concentrations as per
se harmful; and 3) equality of opportunity.

The ability-to-pay concern is particularly apparent when authorities deal with the capital
gains tax (CGT). US and UK tax systems do not tax individuals until after they sell or exchange
stocks. The realization requirement allows rich taxpayers to hold assets untaxed for decades.
Both authors suggest abolishing holdover relief. Another issue of CGT is the stepped-up basis
rule. CGT is waived at a person’s death. There is a tax-free step up on the assets comprised in
the estate of the deceased person. For example, if the stock’s fair market value at person A’s
death is $450 and person B sells it for $500, B has to pay taxes on the fifty-dollar gain only. The
alternative is a carry-over basis. In this case, if person B sells donated assets, the basis often
remains unchanged from the time of donation. The last alternative is CGT at death, meaning that
death is treated as the realization event.

Tax exemption is the main challenge when it comes to taxes on inheritance, gifts, estates,
and generation-skipping transfer. The intention of such taxes is to prevent avoidance via
perpetual trusts, but flaws in the design do that in practice, it often doesn’t achieve its end
because of exemptions.

Finally, the authors have examined the wealth taxes. In reality, practical and administrative
considerations suggest that implementing a wealth tax is difficult. Annual valuations are costly,
complicated, and encourage taxpayers to employ a variety of avoidance strategies to artificially
deflate value, thereby reducing the effects of an annual wealth tax. An alternative is the
proposed one-off wealth tax in the UK. However, the principle of legitimate expectation makes
this tax less realistic, because taxpayers should clearly know in advance the tax period and due
date for paying.

Valuation concerns include two areas of dispute. The first is the method of assessment.
Generally, many assets, such as intangibles, goodwill, art, closely-held shares, and so on, are
difficult to estimate the value of. The second area relates to how a business may be organized in
such a way that the taxpayers receive discounts when evaluating or liquidating their assets.
Shareholders are eligible for a lack of control discount, minority interest discount, and lack of
marketability discount that reduces significantly the share price and hence the tax base.

Taxing wealth and capital is a daunting task. Indeed, Increasing the tax bill for rich people
may cause an outflux of capital and increase tax evasion. For this reason, one may argue that
policymakers should balance the interests of rich and non-rich, since tax instruments are not
aimed at suppressing the economic activity of taxpayers. The Government should establish other
mechanisms for developing a good-faith tax culture among people. The way | see it, a high-tax
culture is necessary for building and maintaining public welfare for the whole society.
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Philip Akopyan
Civil and administrative proceedings
LLM Programme
Class Ascertainability

Rule 23 of the Federal Rules of Civil Procedure contains explicit requirements to the class
certification: numerosity, commonality, typicality, adequacy of representation of the interests of
absent members, predominance of class issues and superiority of the class action mechanism
over other forms of adjudication.

In addition to these explicit requirements courts have formulated special implicit
requirement. This requirement states that the class must be ascertainable. It means that each
individual class member must be identifiable in objective criteria through the administratively
feasible way (Carrera v. Bayer Corp. 2013).

There are three main arguments in favour of the ascertainability requirement. Firstly, Rule
23 requires the best notice practicable to the absent class members. Secondly, ascertainability is
necessary to facilitate the disbursement of damages. Thirdly, the ascertainability requirement is
necessary to clarify who is bound by the decision.

The ascertainability requirement is considered to solve problems with subjective or vague
classes and classes with problematic scope — whether “overbroad” or “failsafe” classes.

Opponents of this doctrine believe that all aforementioned problems can be resolved by
applying explicit requirements of Rule 23.

The main argument against the ascertainability requirement relates to the very aim of the
class action mechanism. Class action was designed to protect groups of “small people”.
Ascertainability is unreasonable because such claimants have no resources or motivation to find
evidence to support their claims and to prove their membership in a class.

Therefore, either it is worth abandoning the ascertainability doctrine, or it should be
understood as the need for a minimally clear definition of a class, without the identification of
each class member.

Elena Gladkova
Business Law LLM Programme
Cybersquatting: Domain Name Disputes & Trademark Policy

This presentation analyses the problem of cybersquatting and is based on the scientific work
of Jacqueline D. Lipton, an internationally recognized professor of law, who has published
widely on copyright, cyberlaw and privacy issues. The author suggests a trend classification of
cybersquatting. The conducted research originates in the emergence of this phenomenon and its
growing role in infringing the interests of rightsholders.

The author fully explains the relevance of the problem of cybersquatting through the threat
level that it creates in relation to one of the most valuable assets of companies — a domain name
and a trademark.

In the scientific work, the author pays considerable attention to judicial practice, which gave
the legal definition to the new type of infringement, now called cybersquatting, and prompted
the enactment of the legislation in this area. However, the author is extremely critical of the pro-
rightsholder approach of the legislator and the courts, therefore, she believes that the law today
is still incomplete, does not provide for an individual case approach and only time will show
ways to ensure the balance.

The author's criticism of the legislator and the courts is also confirmed by the fact that up to
this date she has already managed to formulate a whole classification of violations in the field of
illegal registration and use of a domain name, which, in addition to classical cybersquatting,
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includes non-commercial cybersquatting and those relating to the use of personal names. Her
theoretical insights are supported with extensive examples from the judicial practice.

Thus, the author formulates a general question — is domain name registration today rather a
way of individualizing business or a way of committing a violation? And is it also possible on
the Internet to provide legitimate confrontation between the owner of the domain name and the
rightsholder, or will there always be one's trump card?

Answering both these questions, the author emphasizes her hope that the Internet will
become a safe environment for both owners, who, in case of disputes, will be able to protect
their interests on equal rights, and not act within the framework of an unfair and no longer
relevant presumption of the rightness of the trademark owner.

Daria Gribanova
Criminal Law LLM Programme
Cartel offence prosecution

The criminal cartel offence was adopted in the UK under s.190 Enterprise Act 2002. The
British Parliament drew inspiration from the USA’s model that originated from s.1 of the
Sherman Act 1890. Cartels have always been the highest concern of antitrust on both the UK
and Community levels for many years. Criminalization of cartel conduct in the UK is an
important step because before the Competition Act 1998 came into force, there was just a
regulatory slap on the wrist. Moreover, the most serious cartel infringements pursued on the
Community level secure only one sanction - administrative fines on corporations. However,
there are still many obstacles to increasing the number of convictions and ensuring that
convictions have a deterrent effect.

Firstly, firms largely bear the risk of detection and punishment, not the individual, which
discourage them from self-reporting. Additionally, competition disqualification order can be
imposed against a director of a company, but not against other senior management, who may
also be involved in criminal activity.

As for Community level, immunity granted by the European Commission to a revealing
firm does not automatically protect employees from criminal prosecution on the national level.
This leads to senior executives forcing scapegoat employees to bear the risk of their illegal
behavior. Moreover, firms are likely to self-report if they have a reliable understanding of how
they will be treated. However, European legislation is very unclear, especially in extradition
procedures and immunity, which applies only to the one who first reported his crime.

The next point is concerned with the role of the prosecutor in a criminal procedure. The case
law shows that if there is a doubt whether price fixing is objectively dishonest, prosecutor
becomes very selective in bringing cases to trial. The dishonesty standard is set out in R v Ghosh
[1982]. The question whether the conduct is honest or dishonest is determined by applying the
standards of ordinary people. For example, some company executives may collude simply to
avoid the uncertainties of competition or to survive in an economic downturn. But this defence
is likely to succeed if the agreement was short in duration or it was not accompanied by
‘aggravating features’. The UK is unique in employing a cartel offence based on dishonesty,
because in the US alleged behavior is per se illegal under Sherman Act 1890.

The next problem is historical tolerance of cartels in English law. In Norris v USA [2008]
Lords pointed to the exclusively civil treatment of price fixing in legislation and practice and
mentioned that some cartels operated in the public interest - for example, when a crisis cartel is
formed in a failing industry. In Jones v North (1875) the judges came to a similar conclusion
that there was nothing illegal for the owners of commodities agreeing that they sold something
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at a certain price. However at the present time English courts struggle with the complex
economic arguments and such defence.

Another major issue is the sizeable benefits from a cartel and low detection rates.
Conventional economic literature states that before making the decision to form a cartel, firms
weigh the expected benefits of collusion and the expected costs. In that sense leniency
programmes can raise detection rates by self-reporting. But until now, no comprehensive
empirical study has attempted to analyze whether cartels have been deterred optimally because
of the complexity and number of factors involved.

Economic theory provides some guides for calculating formula, considering the size of
deadweight welfare loss, demand elasticity, overcharges, and suggests specific ways how the
probability of detection could be increased to become more nearly optimal. The standard
optimal deterrence formula shows that “net harm to others” is divided by the probability of
detection and proof of the violation.

The “net harm to others” includes overcharges of colluding firms and market power - the
ability of a firm to influence the price to increase economic profit — and allocative inefficiency
produced by it. Given parameter also considers overcharges of non-colluding firms that raise
prices when a cartel does the same. However since non-colluding firms did not participate in the
collusion, they did not violate any law. Therefore, the damage is considered to be indirectly
caused by the cartelists. The probability of detection is based on individuals’ predictions which
are formed by perceptions and experience, opinion of legal and financial advisors. Proof of the
violation is probability of being found guilty according to the high standards for felony
convictions.

As a result, it should appear that the optimal deterrence cartel sanctions should be equal to
the resulting value from the specified three quantities.

Mlada Guseva
International Economic Law LLM Programme
Limitations on Corporate Nationality Planning

Nationality planning is undesirable by Host states, because due to nationality planning the
benefits negotiated in BITs are seen as running to investors of third states without reciprocity.
Therefore, it is necessary to establish limitations on nationality planning.

States can rely on limitations established within the text of applicable treaty by conceding
that the claimant does not meet the applicable definition of ‘investor’ or is denied benefits under
the denial of benefits clause.

Definition of ‘investor’ sets out certain requirements for legal persons and normally will
include one or more of the three elements: place of incorporation, seat of administration and
control. The scope of protection against claims by shell companies depends on the elements
included.

In the event, when expansive definition of investor is adopted in an applicable treaty, denial
of benefits provision can serve as a counterweight. Denial of benefits provisions give host States
the authority effectively to carve out from the definition of ‘‘investor’” shell companies. Utility
of denial of benefits clauses is nevertheless limited by additional requirements imposed on
respondents by several tribunals.

States can also try to appeal to considerations not found in the text of the applicable treaty.
One of the possible grounds for dismissal of the claim beyond the text of the treaty is
application of the principle of abuse of right, but international investment jurisprudence shows
the risk of inconsistency and unpredictability in application of this principle by tribunals.
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Alternatively, respondents may rely on the principle of good faith, which provides
additional criteria for tribunals to consider when determining whether the investment in question
is bona fide.

Nurlana Guseynova
Contract Law LLM Programme
Private ordering mechanisms in b2c e-commerce

One important private ordering mechanism is online dispute resolution. The term 'online
dispute resolution' (ODR) covers on the one hand conflicts arising from the use of the
Internet itself, on the other hand services of alternative dispute resolution provided via the
Internet (eADR). The latter includes the whole range of traditional ADR procedures - informal
assisted negotiation, mediation, and formal arbitration — where the involved parties and a
neutral third party communicate via email or via password protected web pages and
electronically exchange documents and photos (‘quasi hearings').

The kind and extent of the use of information and communication technology not only
depends on its spread among potential users but also on the aim and kind of dispute
resolution procedure. When, for example, in international commercial arbitration the formal
requirements of the 1958 New York Convention (The United Nations Convention on the
Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards 1958) are of concern, high technical
standards are necessary, while in more informal dispute resolution procedures easily
accessible, timely and inexpensive solutions are required.

The most successful ODR model in the area of b2c-e-commerce is 'SquareTrade' platform.
The dispute resolution procedure is arranged in two phases. At the first level, direct
negotiations between the involved parties take place via a secure web page. Communication
is organized via interactive input masks (software facilitated direct negotiations). In a
majority of cases, the involved parties come to a settlement themselves. If this cannot be
achieved, each party can call in a mediator at the second level of the procedure. Based on
electronic documentation, the mediator is ableto quickly gain an overview of the conflict.
The mediator can even make a non-binding suggestion for a settlement (online mediation).

Based on a cooperation agreement with ‘eBay’, for ‘eBay'-members direct negotiations
at 'SquareTrade' are free of charge; the involvement of a mediator is only 20 US dollars.
The 'SquareTrade'- ODR service is easily accessible via links at the 'eBay'-web page.
Furthermore, 'SquareTrade' offers a trustmark that vendors can bear given that they
subscribe to the SquareTrade Selling and Customer Services Standards 2016.

The success of ODR procedures depends not only on the provision of easy accessible,
quick, effective and low- cost dispute resolution, but as well on linkages with heavily used
market places. Theexample of 'SquareTrade' proves that cost-effective ODR procedures are
affordable for low volume mass market transactions. The reason for success is the
integration of an offer tothe primary markets for e-commerce, where online disputes evolve.
Such integration is brought about by a cooperation agreement with the primary market
maker (for example 'eBay'), and by creating socio-legal bonds for potential dispute parties
to commit to the process.

The role of payment service providers as private ordering mechanism is of interest. From
international commerce it is known that mechanisms such as letters of credit, factoring,
forfeiting and credit insurance play a major role in the cushioning of those risks arising out
of the exchange of goods and services. They are aimed at the simultaneous exchange of
services and payments in direct e-commerce with digitized goods.
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But in b2c-e-commerce payment by credit card is most common because it requires credit
card number and period of validity but no signature of the credit card holder. Important
conclusion was made in OFT v. Lloyds TSB Bank and others (2010). Due to the lack of the
consumer's signature, the vendor has to prove that he has delivered goods to the consumer
and that the consumer has indeed ordered these goods. In this way, banks have completely
passed on the risks of online fraud to online vendors.

Due to possible abuse through unjustified complaints, online vendors have been offered
rating systems for credit card customers in order to identify in advance those consumers
marked by numerous charge backs. For example, Visa now offers "Verified by Visa', a
system that provides registered customers with an additional password and which allows
identifying the customer via a secure 'Visa'-server.

In conclusion we can see that the private ordering mechanisms like online dispute
resolution and the payment service are increasingly adapted to b2c-e- commerce
transactions.

Timofey Dubik
Business and Law LLM Programme
Railway Tariffs and the Interstate Commerce Law

In 1887 Congress passed the Interstate Commerce Act, making the railroads the first
industry subject to federal regulation under the Constitution's ‘Commerce Clause’, regarding
mostly railway tariffs. Railway charges cannot be fixed like prices in general by demand and
supply — it is a semi-public occupation, a public trust, so there exists necessity of restricting the
inequalities. To understand the reasons behind railway rates costs of the traffic should be
calculated.

Railway expenses are formed of fixed charges and operating expenses. The total constant
expenditures of a railway are the fixed charges plus one-half the operating expenses, which tend
to be constant as well. Expenses give rise to the cost of service principle which is usually
formed with the rate per ton-mile, the conclusion is that as the volume of traffic changes, the
cost of service and thus the rates are altered, while amount of traffic depends on the charges.
These two principles are mutually contradictory. We conclude that charges cannot be based on
cost of service. It forms only the minimum limit of rates. Actual rates are fixed not by cost of
service, but by what the service is worth.

The railroad itself decides not so much the cost of the service as the value of the service,
applying ‘charging what the traffic will bear’ principle. This serves as an excuse for reducing
rates on the low-class traffic, because it cannot bear higher rates, thus determining only the
maximum limit of charges. The principle of value of service involves two elements —
classification and local discrimination.

Classification is the rule that the same service has a varying value when rendered to
different commodities, and comprised of the freight/express traffic and weight and article of
freight — so long as the actual cost of moving the cars may not really differ with those features.
It is the interest of the railroad to charge those rates which tend to develop the traffic and are
still beneficial.

On the other hand, discrimination is an inequality in the charge for hauling a like quantity of
similar transportation for an equal distance in the same manner. Discrimination can be personal
(preferential rate) and local (differential rate). The former cannot be defended due to the
equality between shippers in the public trust. The latter however is based on one of the plainest
principles of railway economics that cost of service becomes less as the distance becomes
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greater. That principle brings the rule that the distant freight is the cheap freight, the near freight
is the dear freight — and so local discrimination could be just.

To illustrate the particular extent of the local discrimination the short haul system is to be
considered. It admits differential rates, but prescribes that the aggregate charge to any
intermediate point shall not exceed the aggregate charge to the final point — it is just and
implemented in The Interstate Commerce Law. Any relief from the provisions could
nevertheless be justified if the extent of relief is prescribed by an appointed commission.

These principles and provisions embedded in 150-year-old and still applicable law play a
major role in fixing rates even today, thus, for example, the Revised code of Ohio 2006
prescribes an investigation on complaint of any freight rates on interstate railroad traffic.

Varvara Egorova
Labor, Business and State LLM Programme
The Legal Concept of Work-Related Injury and Disease in Australian OHS and
Workers’ Compensation Systems

The central notion in any system of workers’ compensation is a notion of work-relatedness,
which is used to determine whether a certain injury or disease of the employee is to be deemed
as an occupational one or not. However, it is an extremely protean concept, which takes number
of forms in its use as a control device of determining employees’ rights to related benefits. The
experience of the operation of workers’ compensation schemes in Australia suggests at least
seven dimensions in which work-relatedness is an issue. The context in which it operates may
be either an external boundary setting, which means the general interface of the workers’
compensation system with other systems such as motor accident compensation schemes and
social security, or an internal control mechanism, which relates more to the distinction between
the events and activities falling in and out of scheme coverage.

In terms of external boundary setting the first form of work-relatedness is that of qualitative
nature of the employment. Example of this form is provided for in two English statutes of 1897
and 1906, where workers’ compensation coverage was restricted to specific areas of
employment, such as railway, factory and mines.

Later, in Victorian act of 1914, this notion transformed in a more general one known as the
form of the work relationship, which actually means the basic common law distinction between
persons working under a contract of service, who are employees, and those engaged under a
contract for services, who are independent contractors, with coverage extending to the first
category.

As a supplementary element to that, the degree of employer control was developed and is
still used. Generally, it means the test of the actual control of the employee’s work performed by
their employer, which as well serves as a basis for distinguishing between workers and other
contractors in terms of their eligibility for benefits. For instance, under this criterion outworkers
are not covered in some jurisdictions.

Related to the previous is an element of employer benefit, meaning that activities being
undertaken at the time the injury occurred must be performed for the benefit of the employer
and not for employee’s own benefit. During the 1940’s the Australian jurisdictions embraced
the extension of coverage to journey injuries on the basis that such journeys were simply an
antecedent activity undertaken for the benefit of the employer: that is, a physical relocation from
the worker’s home to the place of work to undertake activities for the benefit of the employer.

In terms of internal control, the principal element is the notion that denotes work-relatedness
in causal and temporal elements.
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So, in regards to the causal relationship a connection between the injury and the
employment is sufficient (in other words the injury must “arise out of employment”). Over the
course of the last hundred years the courts have developed at least four different tests in
determining this connection.

The earliest one was the peculiar-risk test, which required that the source of harm in terms
of its nature shall be peculiar for the injured person’s occupation. For example, in accordance
with this test for employees working outdoors in cold weather a risk to freeze was not deemed
peculiar.

The successor doctrine is the increased-risk test, which currently dominates in the US. It
differs from the peculiar-risk test in that the employment risk can be contributed by the
increased quantity of a risk regardless of the fact that it may not be qualitatively peculiar to
employment.

However, this test is not universal, so later the actual risk test was established. Actual risk
here means that the worker should demonstrate that the employment subjected him or her to the
actual risk that caused the injury. In this event there is no additional requirement such as
peculiar or increased risk.

Also, a number of courts moved further to adopt the positional-risk test. It regards an injury
to be compensable where it would not have occurred but for the fact that the nature and
requirements of the employment placed the worker in the position where he or she was injured.

Another notion of work-relatedness which is to be considered is “in the course of
employment” which is namely that of work-relatedness in terms of a nexus of time, place and
activity. A compensable injury must demonstrate a work connection in terms of having occurred
within the time and space of the employment and while engaged in an activity the purpose of
which is related to employment. As it was determined in Kavanagh v The Commonwealth this
element as opposed to the previous one is purely temporal in nature and the worker need only be
engaged in an activity that was part of or incidental to his or her employment.

The original expression referred to an injury ‘arising out of and in the course of
employment’, requiring the satisfaction of both these elements. In Australia, beginning from the
1920s, jurisdictions moved to a disjunctive formulation of this primary entitlement expression
so that eligibility to compensation rested upon demonstrating an injury ‘arising out of or in the
course of employment’. Only Tasmania has resisted this trend. In the United States, however,
the original expression is still the test in 43 states under the Longshore and Harbor Workers’
Compensation Act, with only Utah moving to the disjunctive form of this expression.

Finally, the last notion appeared is the degree of employment contribution. In the
phraseology of the legislation, it requires that the employment must be a significant factor to the
injury or disease. Thus, under the doctrine of employer controllable risk, the journey claims
should be removed from workers’ compensation coverage.

So, to sum up, workers’ compensation in Australia have been a process of development and
change for more than two decades. And there are no signs that this is about to change. As in the
past, notions of work-relatedness will continue. For example, one of such factors is the
development of gig-economy, remote work and etc, so it is high likely that new principles of
work-relatedness will emerge.
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Valeria Ermolaeva
Business and Law LLM Programme
Regulating Charitable Crowdfunding in the USA

The main goal of this research is to analyze the nature of charitable crowdfunding and its
current legal regulation in the United States of America. Charitable crowdfunding is a new and
rapidly developing institution whose legal regulation needs to be improved.

Crowdfunding is an economic system for raising funds directly from the public through the
Internet platforms. There are three main types of crowdfunding:
a) crowdfunding for a charitable organization; b) crowdfunding for one or more individuals in
need, and ¢) crowdfunding for a cause.

The crowdfunding process includes four or five elements: organizer starting the campaign;
online platform; third-party payment processor handling the funds raised by the campaign;
individuals and other entities providing funding; and beneficiary(ies) (which may be the same as
the organizer).

Generally, states regulate crowdfunding by Charitable Solicitation Laws (for example,
Colorado Charitable Solicitations Act, ldaho Charitable Solicitations Act). They impose
registration and reporting requirements for crowdfunding platforms and represented charitable
organizations. This type of laws also provides legal exceptions for nonprofit organizations and
defines the rule of operations with for-profit partners.

Inasmuch as there are vague additional requirements for charitable crowdfunding, some of
the fundraising platforms pass their own Voluntary Fundraising Guidelines. For example,
GoFundMe developed their Guidelines that protect donors in case of any misuse by
guaranteeing refund of up to $1,000.

Moreover, some agencies and state attorneys general have the authority to oversee,
investigate and apply sanctions in case of diversions of funds from the stated purposes.
Additionally, general laws (Consumer Protection Laws, Fraud Laws, and Anti-Money
Laundering and Terrorist Financing Laws) can be applied to charitable crowdfunding.

Regarding current legal issues that arise in judicial practice, there is a question of the donors
and charitable organizations’ right to control the raising and direction of funds. Thus, in Friends
for Health: Supporting the North Shore Health Center v. Paypal, Inc. (N.D. lll., Dec. 15, 2017)
the defendant PayPal, Inc. through its PayPal Giving Fund redirected funds to charitable
organizations regardless of the donor's desire. Besides, unregistered charities are not being
alerted that they have received a donation through PayPal or that they need to create an account
to receive the money. The case has been pending before the US Supreme Court.

As a final point, it is important to highlight the significance of charitable crowdfunding in
the USA and the need to improve the current regulation.

Maria Krylova
Labor, Business and State LLM Programme
Regulation of remote work in United States
Remote work has been rising in the U.S. after the pandemic and now 71 percent of workers
are doing their job from home all or most of the time. Remote work arrangements can thus
provide a useful tool to limit COVID-19 risk—but they can also pose legal risks or challenges to
which companies should stay alert.
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Remote work, or telework is an arrangement that allows workers to work from home or
another location other than a traditional worksite. The flexibility allowed by telework may
improve worker and family well-being because workers don’t need to commute to office. Also,
it leads to higher productivity if workers are better able to concentrate on their job task. At the
same time remote work may lead to difficulties in communication and collaborative tasks and
employees may agree get lower wages in exchange for location flexibility which lead to
discrimination.

According to the Fair Labor Standards Act 1938 (FLSA) employers must comply with
the federal pay and labor laws and laws of the state in which their employees live. When an
employee moves to another state, employers should consider the labor laws and obligations of
the employee’s new state. Some of them are: minimum wage (the employer must pay the higher
of the minimum wage set by the employee’s state or county), pay stubs (some states require
employers to provide pay stubs, and also regulate the form and content of the pay stubs), payday
requirements (the employer must conform the frequency of an employee’s payroll to the
requirements of the employee’s state, regardless of the employer’s typical pay schedule),
paycheck delivery (the employer must deliver paychecks in the manner and timeframe required
by the laws of the employee’s state), state disability insurance (the employer must withhold
money for state disability insurance if the employee works in one of the five states that require
such withholdings), overtime (if the employee’s state calculates overtime differently than the
federal overtime requirements, the employer must use the calculation with the greatest benefit to
the employee) and workers’ compensation insurance (the employer must provide workers’
compensation insurance according to the laws of the employee’s state).

These legal challenges have provoked a number of lawsuits. Thus, for example, on June 28,
2021, the U.S. Supreme Court rejected a New Hampshire challenge to Massachusetts’ practice
of taxing people who once worked in that state but started telecommuting from elsewhere
during the pandemic. New Hampshire’s administration sued Massachusetts after administration
of Massachusetts said it would continue to subject out-of-state residents, who had commuted
into Massachusetts for work up until the pandemic, to the state’s 5 percent income tax.
Supreme court decision was met with vocal protest in New Hampshire, because there is no state
income tax in New Hampshire and around 15 percent of workers commuted to Massachusetts
for work.

As telework has social-welfare impact, government have taken some steps to incentivize
telework. First of all, there are Income Tax Deductions, for example “home office deduction”,
where employee can deduct expenses for the business use of the home. Also, teleworkers may
exclude certain items from the definition of gross income. For example, if an employer supplies
an employee with computers or other home office equipment. Finally, there are tax credits to
employees who telework a fixed number of days per year.

Lina Makarenko
Private Law LLM Programme
Necessity defense in civil law
The concept of necessity has a strong philosophical background. The key question that
arises here is whether an actor or a third party whose interests were protected should
compensate the plaintiff.

In the USA, the legal literature on the problem of a necessity defense centers on the case of
Vincent. The Minnesota Supreme Court held a ship owner liable for damaging the dock, even

though the ship owner’s actions were treated as lawful and reasonable.
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There are a few theories that can justify the imposition of liability in Vincent and similar
cases.

According to the 'benefit' theory, it is obviously just that a person whose interests are
protected by the act should bear the cost of doing it. However, the theory does not explain why
it is fair that the actor should pay as he benefited at the expense of the victim.

Another theory states that losses should fall upon the better risk-bearer. Since the ship
owner could easily prevent the risk of damage, he is the better risk-bearer and should
compensate the victim. At the same time, it might be said that the dock owner should have
insured his property against harm. Therefore, there is little to choose between the Vincent ship
owner and the dock owner on a risk-bearer basis.

The 'negligence without fault' rationale is based on the enterprise liability doctrine. Some
lawful hazardous activities inevitably cause harm. If the harm is ‘typical’ for the activity and
therefore could be foreseen, the enterprise should be liable. The 'negligence without fault' theory
justifies imposing the duty of compensation on the company on the ground that these liabilities
are the price which must be paid to society for the permission of a hazardous activity. Turning
to the Vincent case it is difficult to justify, for whom the harm was actually foreseeable.

Finally, the defense of necessity may be viewed through the lens of a choice of the lesser
evils. In an emergency situation the conduct causing harm in order to save someone's life or
property is justified because it is morally right. Therefore, the actor should not be prosecuted,
but nonetheless civil liability is not excluded. The criticism of this theory is that necessity cases
create ‘justification’ but not ‘excuse’ because the actions taken are socially desirable since they
lead to the maximization of social welfare.

Thus, there are various theories that address necessity defense. The diversity of views and
approaches is explained by a specific understanding of justice which may differ so much that
some authors find it unfair to oblige the actor to compensate the victim who has suffered
damage in necessity cases.

Danila Semyonov
Commercial Contract Law LLM Programme
Promissory estoppel

Promissory estoppel rule was formalized in 90 § of the First Restatement of Contracts in
1932. Drafters of the Restatement claimed, that there are three main legal elements of this
principle. They called them the Promissory estoppel normative test. First of all, it is the
promisor and the promisee. The promisor should have reasonably expected the promisee to rely
on the promise. Such reliance is the second element of Promissory estoppel normative test. The
third element is detriment to promisee caused by promise. When these three elements exist,
court has the authority to enforce the promise.

Publishing of the First Restatement started a long and complicated discussion about legal
nature of the promissory estoppel. In an attempt to shed light on this debate, | need to give one
important remark. In American contract law, an agreement is not legally binding unless it is
supported by consideration. However, Promissory estoppel grants the authority to enforce the
promise even without formal consideration. Scholars were divided into three major parties on
this matter.

First group stated that promissory estoppel is a contract-based doctrine. It means that
promissory estoppel serves as a replacement of traditional consideration. Second group of
scholars claimed, that violation of promissory estoppel rule is a civil wrong that is why
promissory estoppel is tort-based doctrine. Professor Gilmore suggested the third or unified
theory. Professor believed that traditional separation of obligations into Tort-based and
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Contract-based is longer appropriate to modern legal system. He claimed that promissory
estoppel would soon operate as a general theory of obligation merging these two fields of law
into the single subject of «Contorts».

Resent researches show that judges conceptualize promissory estoppel claims in three
different ways. First way based on concept of promise. In such cases a key element of
claimant’s success is to prove existence of contract between parties, but contract consideration
is replaced by promissory estoppel. If the claimant proves the existence of promise, the court
will protect his positive or expectation interest. It means that court’s object is to put the claimant
in as good position as he would have occupied had the defendant performed his promise like in
traditional breach of contract actions.

The second approach is based on reliance. Claimant have to prove that he acted or changed
his position to his detriment in reliance on prior promise. A key element of judicial promissory
estoppel test is existence of both reliance and detriment. The interest protected in such cases is
negative or reliance interest that is why court’s object is to put the claimant in as good position
as he was in before the promise was made.

Last approach is based on principle of justice. The promissory estoppel has roots in the
equitable doctrine of estoppel in which justice is of paramount importance. If the particular
judge follows this way to conceptualize promissory estoppel doctrine, his object is to prevent
injustice between parties. So, in this case court based his decision on principles of justice and
fairness, that is why judge can award any equitable relief.

Claimant can obtain any remedies such as specific performance, restitution or injunctions
regardless court’s conceptualization of promissory estoppel cause of action. However, form of
damages depends on such conceptualization. If a judge believes that a key element of
promissory estoppel test is a promise, he usually awards expectation or contract-based damages.
An award of expectation damages protects the claimants positive or expectation interest. In case
of reliance-based conceptualization of promissory estoppel test, claimant was able to obtain
reliance or tort-based damages. Reliance damages are awarded for the purpose of putting the
claimant in the position he would have been in had the promise not been made. If a court
follows justice-based conceptualization of promissory estoppel, the quantum of remedies is
limited only by justice.

If the court conceptualizes promissory estoppel claim as non-contractual claim, the
defendant will be without the protection of traditional, contract-based defenses such as Statute
of frauds or Parol evidence rule, thus making his immunity to promissory estoppel claim much
weaker. So, that is why some of scholars stand against this judicial approach.

Erast Khagba
Corporate law LLM Programme
Assessment of corporate governance in controlled and widely held firms

The topic of this presentation is a comparative analysis of the consequences arising from
applying the same standards of corporate governance assessment to companies with different
ownership structures.

Researchers and shareholder advisers have devoted much attention to developing metrics
for assessing the governance of public companies around the world. But two legal scholars -
L.A. Bebchuk and A. Hamdani - argue that these important and influential efforts are
fundamentally flawed. They maintain that the impact of many key governance arrangements
depends considerably on the companies’ ownership structure: measures that protect outside
investors in a company without a controlling shareholder are often irrelevant or even harmful
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when it comes to investor protection in companies with a controlling shareholder, and vice
versa.

Thus, the authors conclude - governance metrics that purport to apply to companies
regardless of ownership structure are bound to miss the mark with respect to one or both types
of firms.

The authors suggest considering the replacement of the global governance standards by an
effort to develop and implement separate methodologies for assessing governance in companies
with and without a controlling shareholder. This suggestion appears to be very convincing since
they also identify the key implications and features that these separate methodologies should
include and discuss the application of such methodologies in firm-level comparisons.

Anastasia Cherkashina
Land law LLM Programme
Positive freehold covenants

Positive covenants are those which create affirmative obligations relating to land, such as to
undertake building works or to maintain premises in a specified condition. Restrictive
covenants, which restrict the use of the covenator’s land for the benefit of the covenantee’s land,
have been able to run with the burdened land since Tulk v Moxhay, and are enforceable in equity
against a purchaser with notice.

It was decided in Keppell v Bailey that the law would not allow the burden of covenants to
pass to the covenantor’s assignees unless there was “privity of estate”, which existed only in the
relationship of landlord and tenant. For some time after Tulk v Moxhay, there was doubt as to
whether equity would follow the law with respect to positive covenants.

Later the rule that the burden of positive covenants does not run in equity was adopted by
the English Court of Appeal.

The Austerberry rule is one of a number of rules developed by the Court of Chancery to set
the parameters of the restrictive covenant. Its effect is that while restrictive covenants can run
with the burdened land and be enforced against all future owners and occupiers, positive
obligations can be enforced only in contract, against the original covenantor.

Many jurisdictions make statutory exceptions to the Austerberry rule to allow public
authorities to take the benefit of positive obligations running with land. Since the 1960s, there
has been a growing dissatisfaction with the Austerberry rule. The wave of criticism of the rule
coincides with major changes to the mode of urban development in many countries. The
demand for positive covenants is largely driven by the desire of developers to enforce building
covenants against lot owners after land transfer.

The general tenor of the criticisms of the Austerberry rule is that the distinction between
covenants imposing land use restrictions and covenants that impose positive obligations is mere
formalism and reflects no important functional differences. The most commonly cited criticism
is that law is inconsistent in ruling out positive freehold covenants while allowing positive
obligations to run under leasehold.

After decades of criticism of the Austerberry rule, the House of Lords affirmed the rule in
1994 and, for the first time, provided a clear doctrinal justification for it.

In Rhone v Stephens their Lordships held that the covenant was not enforceable against the
covenator’s successor.
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A restrictive covenant removes one or more use rights from the burdened owner’s bundle of
use rights, making it inequitable for a purchaser with notice to assert a use right which he or she
did not acquire. Positive obligations to other landowners never formed part of the bundle in the
first place. They can be added only in contract, and they bind only those who have agreed to
undertake them.

Law reform bodies observed that restrictive covenants are best enforced by an injunction,
while legal damages are more appropriate for positive covenants. It added that the class of
persons against whom positive covenants can be enforced should be narrower than for
restrictive covenants.

The Scottish Law Commission in 1987 noted that a restrictive burden must be enforceable
against everyone, while an affirmative burden “can be performed only once, in relation to each
occurrence, and requires only one debtor”.

It has been recognised that positive covenants may impose “special heavy and costly
obligations” on purchasers. Positive covenants have the capacity to be onerous because, unlike
restrictive covenants, they require deliberate action or payment of money. While burdened
owners often ignore outdated restrictive covenants that nobody is likely to enforce, it is more
risky to ignore positive covenants under which debts might accrue.

It was proposed that courts should be given new powers to relieve against positive
obligations imposed by covenants which have become unduly onerous in relation to the benefit
to be derived from them.

The Law Commission for England and Wales sees no problem in allowing positive
covenants to run so long as they remain subject to the “touch and concern” test.

The purpose of this requirement is to distinguish ‘proprietary’ covenants from merely
‘personal’ covenants. Proprietary covenants are those which attach to the land and affect its use,
the effect is that the covenant must benefit the dominant land in some way and not merely
benefit the dominant owner. The covenant affecting the nature, quality, mode of use or value of
the land is a proprietary one.

The test would prevent some onerous covenants, but would not prevent others which have a
sufficient connection to the land, such as a requirement that lot owners paint their homes at least
every 7 years.

Consequently, “it would not be sufficient merely to reform the law of restrictive covenants
and make it applicable to positive covenants”. Law reform bodies have found that positive and
restrictive covenants are so diverse in their effects that they require different rules and remedies.

Roman Shamich
Bankruptcy law LLM Programme
The past and the future of Debt recharacterization in U.S. Bankruptcy law

This presentation is focused on the analysis of two approaches to debt recharacterization,
presented by the practicing lawyers James M. Wilton and William A. McGee. Their article
examines the standpoint assumed by the US bankruptcy courts in federal circuits towards the
applicability of federal or state law to debt recharacterization.

The authors give a detailed account of the arguments for and against the application of
either a federal or a state law rule in determining whether the insider debt should be
recharacterizated as equity and disallowed in bankruptcy cases.

The doctrine of debt recharacterization has displaced the equitable subordination approach
as a favored cause of action for bankruptcy trustees and creditors because the applicable
standard of proof is lower under the debt recharacterization framework. However, there are no
uniform rules determining this standard of proof.
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The application of federal law is flawed and produces inconsistent and unpredictable results
because the federal rule of decision for debt recharacterization is derived from tax cases
involving solvent companies, and was not intended for insolvent corporations.

The state decision rule is preferable because debt recharacterization is part of the claim
allowance process governed by state law. The Bankruptcy Code contains only one exception
where the allowance of insider claim must be governed by the federal rather than state law. Thus
- the authors conclude - since bankruptcy law does not explicitly require the application of
federal law, the debt recharacterization must be based on state law as the proper framework for
the claims allowance process.

Anastasia Shashkina
Civil and administrative proceedings LLM Programme
Due process, class action opt outs and the right not to sue

Over the past three decades, the Supreme Court has repeatedly insisted that due process
requires that absent class members be given an opportunity to opt out of a class action.
Nevertheless, whether the right to opt out of a class action should be preserved and protected by
the constitution is still debatable.

The disagreement among academics regarding the desirability of opt-out rights corresponds
to a debate regarding two competing conceptual models of class litigation: the “aggregation
model” and the “entity model”. The aggregation model conceives of the class action as a joinder
device that allows for the aggregation of class members’ preexisting legal claims. The entity
model, by contrast, views the class as a distinct legal entity, similar to a corporation with its own
separate legal existence and identity.

Unsurprisingly, proponents of the aggregation model tend to view opt-out rights more
favorably than do proponents of the entity model. If class actions are viewed as merely a special
kind of joinder device a plausible case can be made for allowing class members “go it alone” by
maintaining their own separate actions. Scholars who view the class proceeding as a distinct
legal entity, by contrast, tend to view opt-out rights more skeptically.

Despite such disagreement there is one proposition on which everyone agrees—namely, the
so-called “day in court” ideal. According to this theory, opt-out rights are valuable because they
enable absent class members to avoid having their claims extinguished in the class proceeding,
thereby enabling them to bring their own separate, individual actions. A class member’s failure
to opt out, by contrast, can be taken to signify consent to representation by class counsel and the
class representatives.

The Supreme Court has repeatedly reaffirmed that unadjudicated legal claims constitute a
property interest falling within the protection of the Constitution’s Due Process Clauses. The
decision not to sue involves the exercise of a particular type of legal power to bring about the
extinguishment of a legal claim, either through some affirmative act or by inaction.

In conclusion, it is worth noting that there are many valid reasons for a person choosing not
to be a party to a class action lawsuit. For example, absent class members may object to the use
of their claims to punish a defendant for conduct they do not view as wrongful. The district
court in Cuisinart Food Processor Antitrust Litigation approved a settlement of an antitrust
class action. The court reported that 825 absent class members had “opted out for other
reasons,” including “because they were satisfied with their . . . products». Absent class members
may also object to the inclusion of their claims in a class action on more general political or
philosophical grounds.
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Thus, based on all of the reasons given, the right to opt out should be preserved in class
actions even though the interests of the class may be adversely affected by the opt-out of some
members.

Irina Sheludchenko
Constitutional Municipal law LLM Programme
Private non-delegation and state action doctrines as means of holding ‘private’ actors
to constitutional requirements

The Vesting Clauses of the US Constitution authorize each branch of the government
(executive, legislative and judicial) to exercise special and exclusive authority. The Separation
of powers principle prevents them from aggrandizing power and protects the structural integrity
of the US government. Nevertheless, it is recognized that the Congress is able to delegate its
regulatory powers to the Executive (public delegation). The delegation in some cases may also
be used to transfer governmental powers to private entities (private delegation). Constitutional
admissibility of private delegations depends on the three issues: (1) whether the ‘intelligible
principle’ is provided by Congress; (2) whether the entity is ‘private’, ‘public’ or ‘boundary’;

(3) whether the private involvement in regulatory process is admissible and to what extent.
While the nondelegation doctrine concentrates mostly on the procedural issues of
transferring governmental powers, the state action doctrine determines when private entities
may be considered state actors. The judicial tests to find the nexus between state and private
actor are the following: (1) the public-function test; (2) the nexus test; (3) the symbiotic-

relationship test; (4) the joint-action test.
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